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Sicherheitshinweise fiir Dampfreiniger

A[Ll] Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres
Gerétes diese Sicherheitshin-
weise und die Originalbetriebs-
anleitung. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir
spéteren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.

— Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

— Am Gerétangebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fiir den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR

B Das Gerét nicht in Schwimm-
becken verwenden, die Was-
ser enthalten.

B Dampfstrahl nicht direkt auf
Betriebsmittel richten, die
elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z.B. der Innenraum
von Ofen.

B Geréte ohne abnehmbaren
Wassertank nicht direkt tiber
den Wasseranschluss beflil-
len, solange es mit dem
Stromnetz verbunden ist.
Stattdessen zur Befiillung ein
Gefal3 verwenden.

B Das Geréat und das Zubehor,
insbesondere Netzan-
schlussleitung, Sicherheits-
verschluss und Dampf-
schlauch, auf ordnungsge-
mélen Zustand priifen.

Bei Beschéadigungen das Ge-
rat nicht benutzen.

B Beschédigte Netzanschluss-
leitung unverziiglich durch
autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen.

B Einen beschédigten Dampf-
schlauch unverziiglich aus-
tauschen. Es darf nur ein vom
Hersteller empfohlener
Dampfschlauch verwendet
werden.

B Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen
anfassen.
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B Wartungsarbeiten nur bei ge- R
zogenem Netzstecker und
abgekiihltem Dampfreiniger

Vorsicht bei der Reinigung
von gefliesten Wénden mit
Steckdosen.

durchfiihren. AN VORSICHT

B Reparaturarbeiten am Gerét u
dirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt
werden.

B Die Verbindung Netzan-
schluss-/Verldngerungslei-
tung darf nicht im Wasser lie-
gen.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-

Darauf achten, dass Netzan-
schluss- und Verlangerungs-
leitung nicht durch Uberfah-
ren, Quetschen, Zerren oder
dergleichen verletzt oder be-
schédigt werden. Die Netzan-
schlussleitungen vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schiit-
zen.

Sicherer Umgang

schlossen werden, der von A GEFAHR

einem Elektroinstallateur ge- u

méal IEC 60364 ausgefiihrt
wurde.

B Das Gerét nur an Wechsel-
strom anschlie3en. Die Span-
nung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes (iberein-
stimmen.

B /n feuchten Rdumen, z.B. Ba-
dezimmer, das Gerét nur an
Steckdosen mit vorgeschalte-
tem FI-Schutzschalter betrei-
ben.

B Nur spritzwassergeschlitzte
elektrische Verldngerungslei-
tungen mit einem Querschnitt
von mindestens 3x1 mm? ver-
wenden

B Kupplungen an der Netzan-
schluss- oder Verlangerungs-
leitung nur durch solche mit
gleichem Spritzwasser-
schutz und gleicher mechani-
schen Festigkeit ersetzen.
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Der Benutzer hat das Gerét
bestimmungsgemall zu ver-
wenden. Er hat die 6rtlichen
Gegebenheiten zu bertick-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerét auf Personen
im Umfeld zu achten.

Der Betrieb in explosionsge-
féahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar beschéadigt oder
undicht ist.

Keine Gegenstédnde abdamp-
fen, die gesundheitsgeféhr-
dende Stoffe (z.B. Asbest)
enthalten.

Den Dampfstrahl nie aus kur-
zer Entfernung mit der Hand
beriihren oder auf Menschen



oder Tiere richten (Verbrii- |
hungsgefahr).

B Den Wartungs-/ Sicherheits-
verschluss nie wéhrend des [ ]
Betriebs 6ffnen. Geréat zuvor
abklihlen lassen.

B Kein Reinigungsmittel oder ]
andere Zusétze einfiillen!

B Verbrihungsgefahr bei hei-

Bem Kessel. Vor dem Einfil- [ |
len von Wasser Kessel ab-

kiihlen lassen.
Betrifft nicht SC 3 Gerate. [

B Verbriihungsgefahr durch ho-
hen Wasseraustrag, wenn
das Gerét bei der Anwen-
dung mehr als 30° seitlich ge-
kippt wird. u
Betrifft nur SC 1 Geréate.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zZu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustédndige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.
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Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Geréat von Kindern fernhalten,
solange es eingeschaltet
oder noch nicht abgekuhlt ist.
Das Gerét nur entsprechend
der Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!
Den Dampfhebel / die Dampf-
taste bei Betrieb nicht fest-
klemmen.

Das Gerét nur einschalten,
wenn sich Wasser im Kessel
befindet. Das Gerét kann
sonst liberhitzen (siehe Hilfe
bei Stérungen).

Beim Trennen von Zubehér-
teilen kann heilses Wasser
heraustropfen! Gerét abkiih-
len lassen.

Zubehér nie vom Gerét tren-
nen, solange Dampf austritt!

AN VORSICHT

Vor allen Tétigkeiten mit oder
am Gerét Standsicherheit
herstellen, um Unfélle oder
Beschédigungen durch Um-
fallen des Geréts zu vermei-
den.

Niemals Lésungsmittel, 16-
sungsmittelhaltige Flissigkei-
ten oder unverdiinnte Sauren
(z.B. Reinigungsmittel, Ben-
zin, Farbverdiinner und Aze-
ton) in den Kessel fiillen, da
sie die am Gerét verwende-
ten Materialien angreifen.
Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.



ACHTUNG

B Beij ldngeren Arbeitspausen
und nach Gebrauch das Ge-
rat am Hauptschalter / Geréa-
teschalter ausschalten und
Netzstecker ziehen.

B Das Geriét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C betreiben.

B Das Gerét vor Regen schilit-
zen. Nicht im Aussenbereich
lagern.

Bei Standgeraten

N VORSICHT

B Das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund abstellen, um ei-
nen sicheren Stand zu ge-
wabhrleisten.

B Das Gerét wahrend der Rei-
nigungsarbeit nicht tragen.

Entkalken des Kessels

Betrifft nicht SC 3 Gerate.

AN VORSICHT

B Waéhrend des Entkalkens den
Sicherheitsverschluss nicht
auf das Gerét schrauben.

B Den Dampfreiniger nicht be-
nutzen, solange noch Entkal-
kungsmittel im Kessel ist.

B Vorsicht beim Befiillen und
Entleeren des Dampfreini-
gers mit der Entkalkerlbsung.
Die Entkalkerlbsung kann
empfindliche Oberflachen an-
greifen.

Sicherheitseinrichtungen
AN VORSICHT

B Sicherheitseinrichtungen die-
nen dem Schutz des Benut-

zers und dlirfen nicht verén-
dert oder umgangen werden.

Symbole auf dem Gerat

Symbole je nach Geratetyp.

N\ VORSICHT

& Die Oberflachen des
Geréts werden wéhrend

des Gebrauchs wahr-

scheinlich heil3!

@ Verbriihungsgefahr
durch Dampf!

A Betriebsanleitung lesen!
Zubehor Dampfreiniger

(je nach Ausstattung)

Blgeleisen

A GEFAHR

B HeiBes Dampfdruck-Bligelei-
sen und heiler Dampfstrahl!

B Andere Personen auf mégli-
che Verbrennungsgefahr hin-
weisen. Nie den Dampfstrahl
auf Personen oder Tiere rich-
ten (Verbriihungsgefahr). Mit
heillem Dampfdruck-Bligelei-
sen keine elektrischen Lei-
tungen oder brennbaren Ge-
gensténde bertihren.

B Das Dampfdruck-Biigeleisen
darf nicht benutzt werden,
falls es heruntergefallen ist,
wenn es sichtbare Beschédi-
gungen aufweist oder undicht
ist.

&N WARNUNG

B Das Dampfdruck-Biigeleisen
muss auf einer stabilen Ober-
flache benutzt und abgestellt
werden.
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Dampfturbo-Biirste

N VORSICHT

B [angere Benutzungsdauer
der Dampfturbo-Blirste kann
zu vibrationsbedingten
Durchblutungsstérungen in
den Hénden flihren (Finger-
kribbeln, kalte Finger). Tritt
dies ein, bitte Arbeitspausen
einlegen.

B Eine allgemeine Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festge-
legt werden, weil diese von
mehreren Einflussfaktoren
abhéngt:

— Persbnliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln).

— Festes Zugreifen behindert
die Durchblutung.

— Durch Pausen unterbroche-
ner Betrieb ist besser als un-
unterbrochener Betrieb.

B Bei regelméaliger, langan-
dauernder Benutzung der
Dampfturbo-Blirste und bei
wiederholtem Auftreten ent-
sprechender Anzeichen (z. B.
Fingerkribbeln, kalte Finger)
empfehlen wir eine é&rztliche
Untersuchung.
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Safety Instructions for Steam Cleaners

A[L Please read these

safety instructions
and the original operating in-
structions prior to the initial use
of your appliance. Proceed ac-
cordingly. Keep both booklets
for future reference or subse-
quent owners.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

— Warnings and notes that are
attached on the appliance
provide important notes for
the safe operation.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Electric components

A DANGER

B Never use the appliance in
pools containing water.

B Do not level the steam jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the inside of ovens.

W Do not fill the appliance with-
out a removable water tank
directly via the water connec-
tion as long as it is connected
to the mains. Instead, use a
jar for filling it.

B Check the appliance and the
accessories, especially the
power cord, the safety lock
and the steam hose for prop-
er condition.

Do not use the appliance in
case of damage.

B /fthe power cord is damaged,
please arrange immediately
for the exchange by an au-
thorized customer service or
a skilled electrician.

B Promptly replace a damaged
Steam hose. You may only
use a steam hose that is rec-
ommended by the manufac-
turer.

B Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

B Always disconnect the mains
plug and allow the steam
cleaner to cool down before
performing any maintenance
work.
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B Repair works may only be
performed by the authorized
customer service.

B The connection between the
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.

N WARNING

B The appliance may only be
connected to an electric sup-
ply that has been installed by
an electrician in accordance
with IEC 60364.

B The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate of
the appliance.

B /nwetrooms, e.qg. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.

B Only use splash-proof electri-
cal extension cables with a
minimum cross-section of
3x1 mm?

B Replace couplings at the
power cord or extension ca-
ble only with couplings that
have the same protection
against splashing water and
the same mechanical
strength.

B Be very careful while cleaning
tiled walls with sockets.

AN\ CAUTION

B Make sure that the power
cord or extension cable is not
damaged by running over,
pinching, dragging or the like.
Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges.

Safe handling

A DANGER

B The user must use the appli-
ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

B /f the appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

B Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

B Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).

B Never open the maintenance
/ safety lock during operation.
Allow appliance to cool down
first.

B Do not fill in detergents or oth-
er additives!

B Risk of scalding when the
boiler is hot. Allow the boiler
to cool down prior to filling in

water.
Does not apply to SC 3 devices.
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B Risk of scalding due to high
water discharge if the device
is tilted to the side more than

30° during use.
Only applies to SC 1 devices.

&N WARNING

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Keep appliance out of reach
of children as long as it is
switched on or hasn't cooled
down.

B Operate or store the appli-
ance only in accordance with
the description or illustration!

B Do not wedge the steam lever
/ the steam button during op-
eration.

B Only switch on the appliance
when there is water in the
boiler. Otherwise the appli-

ance might overheat (see
Troubleshooting).

B Hot water may drip out of the
accessory parts while you are
detaching them! Allow appli-
ance to cool down.

B Never separate accessories
from the appliance as long as
steam is escaping!

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the boiler as these
Substances affect the materi-
als used on the appliance.

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B /n case of longer breaks and
after use, switch the appli-
ance off at the main switch /
appliance switch and pull the
mains plug.

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

B Protect the unit from rain. Do
not store outside.

With standard appliances

AN CAUTION

B Place the appliance on a sol-
id, even ground to ensure a
safe footing.

B Do not carry the appliance
during cleaning work.
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Descaling the boiler
Does not apply to SC 3 devices.

AN CAUTION

B Do not screw the safety lock
onto the appliance during de-
calcification.

B Do not use the steam cleaner
as long as there is decalcify-
ing agent in the boiler.

B Be careful when filling and
draining the steam cleaner
with the decalcifying solution.
The decalcifying solution can
corrode sensitive surfaces.

Safety Devices

&N CAUTION

B Safety devices protect the
user and may not be modified
or bypassed.

Symbols on the machine
Symbols depending on unit type.
AN\ CAUTION
& Surfaces are liable to
get hot during use!
@ Danger of scalding by
steam!
Tl Please read the operat-
& ing instructions!
Accessories steam cleaner

(depending on model)

Steam iron

A DANGER

B The steam pressure iron is
hot and so is the steam jet.

B Point out to other people the
possible risk of being scalded
or burnt. Never direct the
steam jet at people or animals
(risk of scalding). Do not

touch any electrical leads or
combustible objects with the
hot steam pressure iron.

B The steam pressure iron
must not be used if it has
been dropped, shows visible
signs of damage or if it leaks.

N WARNING

B The steam pressure iron
must be used and placed on a
stabile surface.

Steam turbo-brush

A CAUTION

B Using the turbo steam brush
for longer periods can lead to
circulation problems in the
hand caused by hands (finger
cramps, cold fingers). Please
take a break if that happens.

W /t is not possible to specify a
generally valid operation
time, since this depends on
several factors:

— Proneness to blood circula-
tion deficiencies (cold, numb
fingers).

— A firm grip impedes blood cir-
culation.

— By pauses interrupted opera-
tion is better than continuous
operation.

B /n case of regular, long-term
operation of the turbo steam
brush and in case of repeated
occurrence of the symptoms
(e.g. cold, numb fingers)
please consult a physician.

EN -4
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Consignes de sécurité pour nettoyeur a vapeur

A[L Avant d'utiliser votre
appareil pour la pre-

miére fois, lisez les présentes

consignes de sécurité ainsi que
le manuel d'utilisation d'origine.

Les respecter en conséquence.

Conserver ces deux manuels

pour une utilisation ultérieure ou

pour les remettre au nouveau
propriétaire.

— En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

— Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, les aver-
tissements et les consignes
placés sur I'appareil doivent
étre respectes.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matéeriels.

Composants électriques

A DANGER

B Ne pas utiliser I'appareil dans
des piscines qui contiennent
de l'eau.

B Ne pas orienter directement
le jet de vapeur sur des
moyens d'exploitation qui
contiennent des composants
électriques, comme par ex. la
porte intérieur d'un four.

B Ne pas remplir des appareils
sans réservoir d'eau amo-
vible directement a au rac-
cord d'alimentation en eau s'il
est raccordé au réseau élec-
trique. Au lieu de cela, utiliser
un récipient pour le remplis-
sage.

W Vérifier I'état correct de I'ap-
pareil et des accessoires, no-
tamment le cable d'alimenta-
tion électrique, la fermeture
de sécurité et le flexible va-
peur.

Ne pas utiliser I'appareil s'il
est endommage.

B Un cable d’alimentation en-
dommage doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service apres-vente ou un
électricien agrée.

B Un flexible de vapeur endom-
magé doit immédiatement
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étre remplacé. N'utiliser qu'un
flexible vapeur recommandé
par le fabricant.

B Ne jamais saisir la fiche sec-
teur ni la prise de courant
avec des mains humides.

B Pour effectuer des travaux de
maintenance, la fiche de sec-
teur doit obligatoirement étre
débranchée et le nettoyeur a
vapeur doit étre refroidi.

B Seul le service aprés-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation sur
I'appareil.

B [a liaison entre le cable d’ali-
mentation et le cable de ral-
longe ne doit jamais se trou-
ver dans l'eau.

N AVERTISSEMENT

B [ ’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364.

B Branchement I'appareil uni-
quement a du courant alter-
natif. La tension doit étre
identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de
I'appareil.

B Dans les pieces humides,
telles que les salles de bain,
exploiter I'appareil unique-
ment s'il est raccordeé a une
prise munie d'un disjoncteur
de protection Fl placé en
amont.

W Utiliser uniquement des
cébles de rallonge dotés

d'une protection contre les
projections d'eau d'une sec-
tion d'au moins 3x1 mm?Z

B Remplacer des raccords de
branchement au secteur ou
de cable de rallonge unique-
ment par des raccords ayant
la méme protection contre les
projections d'eau et la méme
résistance mécanique.

B Attention lors du nettoyage
de murs carrelés avec prises
electriques.

&N PRECAUTION

B Veiller a ne pas abimer ni en-
dommager le cable d’alimen-
tation ni le céble de rallonge
en roulant dessus, en les
coingant ni en tirant violem-
ment dessus. Protéger les
cébles d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

Manipulation fiable

A DANGER

W [’utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de l'appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

B /| est interdit d’utiliser 'appa-
reil dans des domaines pre-
sentant des risques d’explo-
sion.

B S/ 'appareil est utilisé dans
des zones dangereuses, tenir
compte des consignes de se-
curité correspondantes.
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B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

B Ne pas pulvériser de vapeur
sur des objets contenant des
substances toxiques (par
exemple de 'amiante).

B Ne jamais mettre la main a
courte distance du jet de va-
peur, ou diriger celui-ci sur
des personnes ou des ani-
maux (risque de brdlure).

B Ne jamais ouvrir la fermeture
de maintenance / sécurité
pendant le fonctionnement.
Faire refroidir I'appareil au
préalable.

B Ne pas ajouter de détergent
ni aucun autre additif !

B Risque de brdlure si la chau-
diere est chaude. Avant
d‘ajouter de l'eau, faire refroi-
dir la chaudiere.

Ne concerne pas les appareils SC 3.

B Risque de brilure en raison
d'une grande évacuation
d'eau sil'appareil est basculé
latéralement en cas d'utilisa-
tion de plus de 30°.

Concerne uniquement les appareils SC1.

N AVERTISSEMENT

B [’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces

mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

W Surveiller les enfants pour
S'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B Tenir l'appareil a I'écart des
enfants lorsqu'il est en
marche ou tant qu'il n'est pas
encore refroidi.

B N'utiliser ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a la figure !

B Ne pas bloquer le levier de
vapeur pendant le fonction-
nement.

B Mettre I'appareil en marche
uniquement s'il y a de l'eau
dans la chaudiere. Dans le
cas contraire, I'appareil
risque de surchauffer (voir
Aide en cas de défaut).

B De l'eau tres chaude risque
de s’égoutter lors du déboite-
ment des accessoires ! Lais-
ser refroidir I'appareil.

B Ne jamais enlever les acces-
soires de l'appareil tant que
de la vapeur sort !

&N PRECAUTION

B Avant d'effectuer toute opéra-
tion avec ou sur l'appareil, en
assurer la stabilité afin d'évi-
ter tout accident ou tout en-
dommagement dd a une
chute de l'appareil.
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B Ne jamais remplir le réservoir
de solvants, de liquides
contenant des solvants ou
d'acides non dilués (tels que
détergents, essence, diluants
pour peinture et acétone), car
ceux-ci attaquent les mate-
riaux constituant I'appareil.

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

ATTENTION

B [ors de pauses prolongées et
apres utilisation, mettre I'ap-
pareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal / de
l'interrupteur de I'appareil et
débrancher la fiche secteur.

B Ne pas exploiter I'appareil a
des températures inférieures
ao°C.

B Protéger'appareil de la pluie.
Ne pas I'entreposer a exte-
rieur.

Pour des appareils a poser

& PRECAUTION

B Poser l'appareil sur un sol
ferme et plat pour garantir un
bonne assise.

B Ne pas porter I'appareil pen-
dant le travail de nettoyage.

Détartrage de la chaudiére

Ne concerne pas les appareils SC 3.

N\ PRECAUTION

B Pendant le détartrage, ne pas
revisser la fermeture de sécu-
rité sur l'appareil.

B Nejamais utiliser le nettoyeur
a vapeur tant que la chau-
diere contient encore du dé-
tartrant.

B Prudence lors du remplis-
sage et du vidage du net-
toyeur vapeur avec la solu-
tion détartrante. La solution
détartrante peut attaquer les
surfaces sensibles.

Dispositifs de sécurité
A\ PRECAUTION

B Le but des dispositifs de sé-
curité est de proteger I'utilisa-
cas étre transformés ou dé-
sactiveés.

Symboles en fonction du type de l'appareil.

&N PRECAUTION

surfaces de l'appareil
pourront s'échauffer!

A par la vapeur!

A Lire les instructions de
Accessoire pour nettoyage
vapeur

Fer a repasser

A DANGER
le jet de vapeur sont brilants.

B Prévenir d’autres personnes
ser. Ne jamais diriger le jet de
vapeur sur des personnes ou
sure). Ne jamais toucher des
conduites électriques ni des

teur. Ils ne doivent en aucun
Symboles sur I'appareil
& Pendant l'usage, les
Risque d'ébouillantage
service !

(en fonction de I'équipement)

W e fer a repasser a vapeur et
qu’elles risquent de se bles-
des animaux (risque de bles-
objets inflammables avec le

FR - 4
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fer a repasser a vapeur
chaud.

B [e ferarepasser a vapeur ne
doit pas étre utilisé s'il est
tombé, s'il présente des dom-
mages visibles ou s'il fuit.

N AVERTISSEMENT

B e fer a repasser a vapeur
doit étre utilisé et posé sur
une surface stable.

Brosse turbo vapeur

A PRECAUTION

B Une utilisation prolongée de
la brosse turbo vapeur peut
entrainer des perturbations
de la circulation sanguine
dans les mains provoquées
par les vibrations (fourmille-
ments dans les doigts, doigts
glacés). Si cela se produit,
veluillez effectuer une pause
dans votre travail.

B /I n'est pas possible de définir
une durée générale d'utilisa-
tion car elle dépend de plu-
sieurs facteurs :

— Mauvaise circulation san-
guine de l'utilisateur (doigts
souvent froids, fourmille-
ments dans les doigts).

— Une préhension ferme peut
entraver la circulation san-
guine.

— Une utilisation interrompue
pardes pauses est préférable
a une utilisation ininterrom-
pue.

B En cas d'utilisation réguliere
et de longue durée de la
brosse turbo vapeur et en cas
d'appatrition répétée des
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symptémes caractéristiques
(par exemple une fourmille-
ments dans les doigts, les
doigts froids), nous recom-
mandons de consulter un mé-
decin.



Norme di sicurezza per pulitore a vapore

A

Prima di utilizzare
I'apparecchio per la

prima volta, leggere queste av-
vertenze di sicurezza e le istru-
zioni per l'uso originali, agire
corrispondentemente e conser-
vare entrambi i libretti per un uso
futuro o per un successivo pro-
prietario.

Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

Le targhette di avvertimento
poste sull'apparecchio forni-
scono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N\ AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO

Non utilizzare I'apparecchio
in piscine contenenti acqua.
Non puntare il getto di vapore
direttamente sui dispositivi
che contengono componenti
elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

Non riempire I'apparecchio
senza serbatoio d'acqua
estraibile direttamente attra-
verso l'attacco dell'acqua fin-
tanto e collegato alla rete
elettrica. Utilizzare a tal pro-
posito un recipiente per il ri-
empimento.

Controllare I'apparecchio e gli
accessori, in particolare il
cavo di collegamento alla re-
te, il tappo di sicurezza e il
tubo flessibile di vapore, sul
loro corretto stato.

Non utilizzare I'apparecchio
se danneggiato.

Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento alla
rete danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.
Sostituire immediatamente
un tubo flessibile per vapore
danneggiato. Utilizzare solo
un tubo flessibile per vapore
raccomandato dal fabbrican-
te.

Mai toccare e afferrare la spi-
na e la presa elettrica con
mani bagnate.
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B Esegquire gli interventi dima- A PRUDENZA
nutenzione solo quando la B Prestare attenzione che il

spina e staccata e la pulitrice
a vapore e fredda.

B Gli interventi di riparazione
dell'apparecchio vanno ese-
guiti esclusivamente dal ser-
vizio assistenza autorizzato.

B /| collegamento fra il cavo di
rete e il cavo prolunga non
deve trovarsi in acqua.

N AVVERTIMENTO

B Collegare I'apparecchio solo
ad un allacciamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo
alla corrente alternata. La
tensione deve corrispondere
a quella indicata sulla tar-
ghetta tipo dell'apparecchio.

B Per l'uso all'interno di am-
bienti umidi, p. es. bagni, col-
legare I'apparecchio a prese
dotate di interruttore differen-
ziale a monte (salvavita).

B Usare esclusivamente pro-
lunghe di cavi elettrici protetti
contro gli spruzzi d'acqua
aventi una sezione minima di
3x1 mm?3

B Sostuire i giunti di raccordo al
cavo di collegamento alla rete
e alle prolunghe solo con tali
che hanno la stessa protezio-
ne da spruzzi d'acqua e la
stessa resistenza meccanica.

B Fare attenzione durante la
pulizia di pareti piastrellate in
presenza di prese.
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cavo di allacciamento alla
rete o il cavo prolunga non
vengano lesionato o danneg-
giati passandovi sopra,
schiacciandoli, tirandoli o si-
mili. Proteggere i cavi di colle-
gamento elettrico dal calore,
dall'olio e da spigoli affilati.

Uso sicuro

A PERICOLO
B ['utente deve utilizzare I'ap-

parecchio in modo conforme
alla sua destinazione. Esso
deve rispettare le condizioni
del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare atten-
zione alle persone presenti
sul luogo circostante.

E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

Rispettare assolutamente le
relative norme di sicurezza in
caso di utilizzo dell'apparec-
chio in aree a rischio.

Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

Non usare il vapore per pulire
oggetti che contengono so-
stanze dannose per la salute
(p.es. amianto).

Non toccare mai il getto di va-
pore a distanza ravvicinata e
non puntarlo su persone o
animali (pericolo di scottatu-
re).



B Mai aprire il coperchio di ma-
nutenzione / di sicurezza du-
rante il funzionamento
dell'apparecchio. Lasciare
raffreddare prima I'apparec-
chio.

B Non aggiungere detergenti o
altri additivi!

B Pericolo di ustioni se la calda-
ia e molto calda. Prima di ri-
empire acqua, lasciare raf-

freddare la caldaia.
Non riguarda apparecchi SC 3.

B Pericolo di scottatura da trop-
pa acqua che fuoriesce, se
durante l'impiego l'apparec-
chio viene inclinato lateral-
mente piu di 30°.

Riguarda solo apparecchi SC 1.

N AVVERTIMENTO

B ['apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.

B Questo apparecchio non € in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B Tenere l'apparecchio fuori la
portata dei bambini finché é
acceso oppure non € ancora
raffreddato.

B Utilizzare e conservare l'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!

B Non bloccare la leva / il tasto
vapore durante l'uso.

B Accendere l'apparecchio solo
se nella caldaia vi € acqua.
L'apparecchio potrebbe surri-
scaldarsi (vedi: Guida in caso
di guasti).

B Quando si staccano gli ac-
cessori possono fuoriuscire
gocce d’acqua bollente! La-
Sciare raffreddare I'apparec-
chio.

B Mai staccare I'accessorio
dall'apparecchio finché fuori-
esce vapore!

N\ PRUDENZA

B Prima di qualsiasi attivita con
o sull'apparecchio e necessa-
rio renderlo stabile per evitare
incidenti o danneggiamenti
dovuto dalla caduta dell'ap-
parecchio.

B Non versare mai solventi, li-
quidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro (p.es. de-
tergenti, benzina, diluenti per
vernici e acetone) nella cal-
daia, in quanto corrodono i
materiali dell'apparecchio.

IT -3
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B Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando e in
funzione.

ATTENZIONE

W /n caso di pause di lavoro pro-
lungate e dopo averlo utiliz-
zato, disattivare I'apparec-
chio dall'interruttore principa-
le / interruttore dell'apparec-
chio e staccare la spina di
rete.

B Non utilizzare I'apparecchio
in caso di temperature inferio-
ria 0 °C.

B Proteggere l'apparecchio
contro la pioggia. Depositare
I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

Per apparecchi verticali

N\ PRUDENZA

B Parcheggiare l'apparecchio
Su suolo solido e regolare per
garantire una stabilita sicura.

B Nontrasportare I'apparecchio
durante il lavoro di pulizia.

Decalcificazione della
caldaia

Non riguarda apparecchi SC 3.

N\ PRUDENZA

B Non riavvitare il tappo di sicu-
rezza sull'apparecchio duran-
te il processo di decalcifica-
zione.

B Non usare mai la pulitrice a
vapore finché la caldaia con-
tiene ancora del prodotto an-
ticalcare.

B Prestare attenzione durante
le operazioni di riempimento
e di svuotamento della pulitri-
ce a vapore con soluzione an-
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ticalcare. La soluzione anti-
calcare potrebbe aggredire le
superfici sensibili.
Dispositivi di sicurezza
/N PRUDENZA
W / dispositivi di sicurezza ser-
vono alla protezione
dell'utente e non devono es-
sere modificati o essere rag-
girati.
Simboli riportati
sull’apparecchio
Simboli a secondo del tipo di apparecchio.
/&N PRUDENZA
& Durante I'uso le superfi-
ci dell'apparecchio di-
ventano eventualmente
troppo calde!

A Pericolo di scofttatura

dovuto dal vapore!
A- Leggere le istruzioni per



Accessori pulitrice a
vapore
(in funzione alla dotazione)

Ferro da stiro

A PERICOLO

B Ferro da stiro a vapore scot-
tante e getto di vapore scot-
tante!

B Avvisare le altre persone del
pericolo di scottature. Non di-
rigere mai il getto di vapore
verso persone o animali (peri-
colo di scottature). Non toc-
care con il ferro da stiro a va-
pore caldo cavi elettrici oppu-
re oggetti infiammabili.

B // ferro da stiro a vapore non
deve essere Uutilizzato se e
caduto a terra, se riporta dan-
ni visibili oppure se non e er-
metico.

N AVVERTIMENTO

B // ferro da stiro a vapore deve
essere utilizzato e appoggia-
to su una superficie stabile.

Turbospazzola a vapore

N PRUDENZA

B Un uso prolungato della tur-
bospazzola a vapore puo
causare disturbi vascolari
nelle mani, dovuti alle vibra-
zioni (formicolio, dita fredde).
In questo caso, fare una pau-
sa di lavoro.

B Non e possibile stabilire tem-
pi generalizzati di utilizzo,
dato che sono soggetti a di-
versi fattori:

— Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
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(dita spesso fredde e formico-
lio).

Se un oggetto viene afferrato
saldamente, la circolazione
sanguigna puo essere osta-
colata.

Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.
Consigliamo di effettuare una
visita medica in caso di utiliz-
Zo regolare e continuo della
turbospazzola a vapore o se
tali fenomeni si verificano ri-
petutamente (ad es. formico-
lio e dita fredde).
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Veiligheidsinstructies voor stoomreinigers

A[L Lees voor het eerste
gebruik van uw appa-

raat deze veiligheidsinstructies

en de originele gebruiksaanwij-
zing. Neem deze in acht. Be-
waar beide documenten voor la-
ter gebruik of volgende eige-
naars.

— Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

— Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat
geven belangrijke aanwijzin-
gen over veilig gebruik.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR

B Het apparaat niet in gevulde
zwenbaden gebruiken.

B Richt de stoomstraal niet di-
rect op bedrijffsmiddelen die
elektrische componenten be-
vatten, zoals de binnenruimte
van ovens.

B Vul het apparaat zonder af-
neembaar waterreservoir niet
direct boven de wateraanslui-
ting zolang het met het
stroomnet is verbonden. Ge-
bruik als alternatief een kom
om te vullen.

B Controleer het apparaat en
de toebehoren, in het bijzon-
der de stroomaansluitleiding,
de veiligheidssluiting en de
stoomslang, op een regle-
mentaire toestand.

Gebruik het apparaat niet in
geval van beschadigingen.

B Een beschadigde stroomlei-
ding onmiddellijk laten ver-
vangen door geautoriseerde
klantendienst / bevoegde
electricien.

B Vervang een beschadigde
stoomslang onmiddellijk. Er
mag enkel een door de fabri-
kant aanbevolen stoomslang
gebruikt worden.

B Neem de netstekker en de
contactdoos nooit met vochti-
ge handen vast.

B Voer onderhoudswerkzaam-
heden enkel uit als de net-
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stekker uitgetrokken en de
stoomreiniger afgekoeld is.
Reparaties aan het apparaat
mogen alleen worden uitge-
voerd door een erkende klan-
tendienst.

De overgang netaansluiting —
verlengsnoer mag niet in het
water liggen.

N WAARSCHUWING
B Het apparaat mag enkel aan

een elektrische aansluiting
aangesloten zijn die door een
elektromonteur conform IEC
60364 werd uitgevoerd.

Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De span-
ning moet overeenstemmen
met het typeplaatje van het
apparaat.

In vochtige ruimtes, zoals
badkamers, het apparaat
aansluiten op een stopcon-
tact met een voorgeschakel-
de aardlekbeveiliging.
Gebruik enkel een spatwater-
beschermde elektrische ver-
lengkabel met een diameter
van minstens 3x1 mm?2
Vervang koppelingen aan de
netaansluitleiding of verleng-
kabel enkel door koppelingen
met dezelfde spatwaterbe-
scherming en mechanische
stevigheid.

Opgelet bij de reiniging van
betegelde muren met stop-
contacten.

AN\ VOORZICHTIG
B [ et erop dat stroomleidingen

en verlengkabels niet aange-

tast of beschadigd worden
door overrijden, knellen, rek-
ken o.d. Bescherm de
stroomleidingen tegen hitte,
olie en scherpe randen.

Veilige omgang

A GEVAAR
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De gebruiker moet het appa-
raat op reglementaire wijze
gebruiken. Hij moet rekening
houden met de plaatselijke
omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het
apparaat letten op personen
in de omgeving.

Het is verboden om het appa-
raat in explosiegevaarlijke
bereiken te gebruiken.

Bij het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijke bereiken
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden.
Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.
Geen voorwerpen afstomen
die stoffen bevatten die ge-
vaarlijk zijn voor de gezond-
heid (bijv. asbest).

De stoomstraal nooit van
dichtbij met de hand aanra-
ken en nooit richten op men-
sen en dieren (gevaar voor
brandwonden).

Open de onderhouds-/ veilig-
heidssluiting nooit tijdens het
bedrijf. Laat het apparaat
eerst afkoelen.

Vul geen reinigingsmiddel of
andere additieven!
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B Verbrandingsgevaar bij hete
ketel Laat de ketel afkoelen
vooraleer water wordt gevuld.

Niet van toepassing voor SC3-apparaten

B Verbrandingsgevaar door
groot waterverlies als het ap-
paraat bij het gebruik meer
dan 30° zijdelings gekanteld
wordt.

Geldt enkel voor SC1-apparaten.

N WAARSCHUWING

B Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B Houd het apparaat uit de
buurt van kinderen zolang het
ingeschakeld of niet afge-
koeld is.

B Bedien of bewaar het appa-
raat overeenkomstig de be-
schrijving c.q. afbeelding!

B Klem de stoomhendel /-knop
tiidens het bedriff niet vast.

B Schakel het apparaat enkel in
als er zich water in de ketel
bevindt. Anders kan het ap-
paraat oververhitten (zie Hulp
bij storingen).

B Bjj het losmaken van toebe-
horen kan heet water naar
buiten druppelen! Laat het
apparaat afkoelen.

B Scheid de toebehoren nooit
van het apparaat zolang
stoom naar buiten komt!

AN VOORZICHTIG

W Zorg er voor alle handelingen
met of aan het apparaat voor
dat het apparaat stabiel staat
om ongevallen of beschadl-
gingen door omvallen van het
apparaat te vermijden.

B Giet nooit oplosmiddelen,
vioeistoffen die oplosmidde-
len bevatten of onverdunde
zuren (bv. reinigingsmidde-
len, benzine, verfverdunner
en aceton) in het waterreser-
voir omdat die stoffen materi-
alen in het apparaat aantas-
ten.

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedriff is.

LET OP

W Bijj langere werkonderbrekin-
gen en na elk gebruik moet
het apparaat met de hoofd-
Schakelaar/ apparaatschake-
laar uitgeschakeld en moet
de netstekker uitgetrokken
worden.
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B Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 0 °C.

B Het apparaat tegen regen be-
schermen. Niet buiten op-
slaan.

Bij staande apparaten

N VOORZICHTIG

B Zet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond om een veili-
ge positionering te garanderen.

B Draag het apparaat niet tij-
dens de reinigingsopdracht.

Ontkalken van het
waterreservoir

Niet van toepassing voor SC3-apparaten

N VOORZICHTIG

B Schroef de veiligheidssluiting
tidens het ontkalken niet op
het apparaat.

B Gebruik de stoomreiniger niet
zolang nog ontkalkingsmiddel
in de ketel zit.

B Wees voorzichtig bij het vul-
len en ledigen van de stoom-
reiniger met de ontkalkings-
oplossing. De ontkalkingsop-
lossing kan gevoelige opper-
vlakken aantasten.

Veiligheidsinrichtingen
AN\ VOORZICHTIG
B Veiligheidsinrichtingen die-
nen ter bescherming van de

gebruiker en mogen niet ver-
anderd of omzeild worden.

NL -4

Symbolen op het toestel

Symbolen in functie van het apparaattype

AN VOORZICHTIG

& De opperviakken van
het apparaat worden

tiidens het gebruik

waarschijnlijk heet!

A Verbrandingsgevaar
door damp!

A\ Gebruiksaanwijzing lezen!
Toebehoren stoomreiniger:

(afhankelijk van de uitvoering)

Strijkijzer

A GEVAAR

B Heet stoomstrijkijzer en hete
stoomstraal!

B Wijs andere personen op
eventueel verbrandingsge-
vaar. Richt de stoomstraal
nooit op personen of dieren
(verbrandingsgevaar). Raak
met het hete stoomstrijkijzer
geen elektrische leidingen of
brandbare voorwerpen aan.

B Wanneer het stoomstrijkijzer
gevallen is, mag het niet ge-
bruikt worden indien zichtba-
re schade is ontstaan of wan-
neer het apparaat lekt.

&N WAARSCHUWING

B Het stoomstrijkijzer moet ge-
bruikt en opgeborgen worden
op een stabiele ondergrond.
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Turboborstel

N VOORZICHTIG

B [angere gebruiksduur van de
turboborstel kan door de tril-
lingen leiden tot doorbloe-
dingsstoornissen in de han-
den (kriebelende vingers,
koude vingers). Las een pau-
ze in als dat optreedt.

B Een algemene duur voor het
gebruik kan niet vastgelegd
worden aangezien dat afhangt
van verschillende factoren:

— persoonlijke aanleg tot slech-
te bloedsomloop (vaak koude
vingers, kriebelende vingers).

— Stevig grijpen hindert de
bloeddoorstroming.

— Een door pauzes onderbro-
ken werking is beter dan on-
onderbroken werken.

B Bjj een regelmatig, langdurig
gebruik van de turboborstel
en bij herhalend optreden van
overeenkomstige symptomen
(bv. kriebelende vingers, kou-
de vingers) adviseren wij een
medisch onderzoek.
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Indicaciones de seguridad para la limpiadora de vapor

A[Ll] Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga el
manual de instrucciones origi-
nal. Actue de acuerdo a él. Con-
serve estos dos manuales para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

— Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

— Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

A PELIGRO

B No utilizar el aparato en pisci-
nas que contengan agua.

B No dirigir el chorro de vapor
directamente sobre equipos
de produccion que contengan
componentes eléctricos,
como p. €j. el interior de hor-
nos.

B No llenar los equipos sin de-
posito de agua extraible di-
rectamente a traves de la
toma de agua, mientras este
conectado a la red. Utilizar en
su lugar un recipiente para re-
llenarlo.

B Examinar el estado del equi-
po y el accesorio, especial-
mente el cable de conexion,
el cierre de seguridad y la
manguera de vapor.

No utilizar el aparato si esta
dafiado.

B Si el cable de conexion a la
red estuviera danado, debe
pedir inmediatamente a un
electricista especializado del
servicio técnico autorizado
que lo sustituya.

B Cambiar inmediatamente el
tubo de vapor dafado. Solo
debe utilizarse una manguera
de vapor recomendada por el
fabricante.

B No tocar nunca la clavija ni el
enchufe con manos hume-
das.

ES -1
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B Antes de efectuarlos trabajos & PRECAUCION

de mantenimiento, desen- [ ]
chufe el dispositivo limpiador
de vapor de la red y espere a
que se enfrie.

B [ostrabajos de reparacion en
el aparato solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

B [a conexion del cable de co-
nexién a red y del cable alar-

Tener cuidado de no atrope-
llar, aplastar o tirar del cable
de alimentacion o el conducto
de prolongacion para evitar
danarlos o estropearlos. Pro-
teger los cables de alimenta-
cion del calor, el aceite y los
bordes afilados.

Manipulacion segura

; A PELIGRO
giiogrugo deben sumergirse B E/ usuario debe utilizar el
A ADVERLI'ENCIA equipo de forma correcta.

B E/ equipo solo se puede co-
nectar a una toma eléctrica
que haya sido instalada por
un electricista conforme a
IEC 60364.

B Conectar el equipo solo a co-
rriente AC. La tension tiene
que coincidir con la placa de
caracteristicas del equipo.

B En habitaciones humedas, p.
e. bafos, conecte el aparato
solo en enchufes con un inte-
rruptor de proteccion de co-
rriente de defecto.

B Utilizar solo prolongadores
de proteccion eléctricos con-
tra los chorros de agua con
un corte transversal de 3x1
mm?,

W Sustituir los acoplamientos
en el cable de conexion a la
red o cable prolongador por
unos con proteccion contra
salpicaduras de agua y la
misma resistencia mecanica.

B Cuidado al limpiar paredes
alicatadas con enchufes.

ES -2

Debe tener en cuenta las si-
tuaciones locales y respetar
las personas del entorno a la
hora de trabajar con el apara-
to.

Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de sequridad
correspondientes.

No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafiado o
no es estanco.

No rocie objetos que puedan
contener sustancias nocivas
para la salud (p. €j., asbesto).
No toque nunca de cerca el
chorro de vapor nilo ponga al
alcance de personas o ani-
males (peligro de escalda-
miento).

No abrir nunca el cierre de
mantenimiento/seguridad du-
rante el funcionamiento. Deje
enfriar primero el aparato.



No agregue detergente ni
ningun oftro tipo de aditivo.
Riesgo de quemaduras si la
caldera esta caliente. Antes
de rellenar, dejar enfriar el
agua de la caldera.

No se refiere a los equipos SC 3.

Riesgo de escaldamiento por
gran cantidad de agua cuan-
do el aparato se bascula mas
de 30° hacia el lateral durante
el uso.

Solo afecta a los aparatos SC 1.

/N ADVERTENCIA

Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.
Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.
Mantener los aparatos aleja-
dos de los nifios mientras es-
tén conectados o no se hayan
enfriado.

Operar y almacenar el apara-
to solo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

Durante el funcionamiento, la
palanca/tecla de vapor no
debe estar bloqueada.
Conecte solo el aparato si
hay agua en la caldera. De lo
contrario, el aparato podria
Sobrecalentarse (véase la
ayuda para las averias).
Tenga cuidado al desacoplar
los accesorios, ya que puede
gotear agua caliente de ellos.
Deje enfriar el aparato.

jNo desconectar el accesorio
del aparato mientras esté sa-
liento vapor!

A PRECAUCION

Antes de realizar cualquier
tarea con o en el equipo, es-
tabilizarlo para evitar acci-
dentes o darios si se cae el
equipo.

No echar nunca en la caldea-
ra disolventes, liquidos que
contengan disolventes o aci-
dos sin diluir (por ejemplo:
detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromaticos y aceto-
na), ya que atacan a los ma-
teriales utilizados en el apa-
rato.

No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

CUIDADO

ES -3

En caso de pausas de trabajo
prolongadas y tras su uso,
desconectary desenchufar el
aparato con el interruptor
principal/interruptor del apa-
rato.
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B No operar el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

B Proteger el aparato de la llu-
via. No depositarlo a la intem-
perie.

Para aparatos de suelo

& PRECAUCION

B Colocar el aparato sobre un
suelo estable y llana, para ga-
rantizar mayor seguridad.

B No llevar el aparato durante
la limpieza.

Desincrustacion de la cal
de la caldera

No se refiere a los equipos SC 3.

N\ PRECAUCION

B Durante la descalcificacion
no atornille el cierre de segu-
ridad en el aparato.

B No emplee bajo ningun con-
cepto el dispositivo limpiador
de vapor mientras la caldera
contenga produto desincrus-
tante.

B Precaucion a la hora de relle-
nar y vaciar la limpiadora a
vapor con la solucion descal-
cificante. La solucion descal-
cificadora puede estropear
las supefficies delicadas.

Dispositivos de seguridad

& PRECAUCION

B [osdispositivos de seguridad
sirven para proteger al usua-
rio y no se deben modificar o
ignorar.

Simbolos en el aparato

Simbolos dependiendo del tipo de equipo.

N PRECAUCION

& jLas superficies del
aparato probablemente

se calientan durante el

uso!

A jPeligro de escalda-
miento por el vapor!

A jLeer el manual de ins-

trucciones!

Accesorios limpiadora a
vapor

(segln equipamiento)

Plancha

A PELIGRO

B ;Plancha de vapor a presion
caliente chorro de vapor ca-
liente!

B Avisar a otras personas del
posible riesgo de quemadu-
ras. No dirigir el chorro de va-
por nunca a personas ni ani-
males (peligro de escalda-
miento). No tocar conductos
eléctricos u objetos inflama-
bles con la plancha de vapor
a presion caliente.

B [a plancha de vapor a pre-
sion no se puede utilizar si se
ha caido, presenta darios o
no es estanca.

N\ ADVERTENCIA

W [a plancha de vapor a pre-
Sioén se tiene que utilizar y
aparcar en una supetrficie es-
table.
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Cepillo turbo de vapor

& PRECAUCION

B Sj utiliza el cepillo turbo para
limpieza a vapor durante un
periodo de tiempo largo, se
pueden producir problemas
de circulacion en las manos
provocados por las vibracio-
nes (hormigueo en los dedos,
dedos frios). En ese caso,
haga un descanso en su tra-
bajo.

B No se puede establecer una
duracion general para el uso
porque este depende de va-
rios factores:

— Factor personal debido a una
mala circulacion de la sangre
(dedos frios frecuentemen-
te, sensacion de hormigueo).

— Apretarfuertemente impide la
circulacion de la sangre.

— Es mejor que el funciona-
miento sea interrumpido por
pausas a que sea continuo.

B S/ se utiliza durante mucho
tiempo y con regularidad el
cepillo turbo para limpieza a
vapor y aparecen sintomas
repetidas veces (como por
ejemplo hormigueo en los de-
dos, dedos frios) recomenda-
mos hacerse una revision
meédica.

ES -5
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Avisos de segurancga para a limpadora a vapor

A[Ll] Antes da primeira uti-

lizagdo deste apare-

Iho leia os avisos de segurancga

e o0 manual de instrugbes origi-

nal. Proceda em conformidade.

Guarde os dois documentos

para uma utilizagdo futura ou

para o proprietario seguinte.
— Além das indica¢bées do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevencgéo de
acidentes em vigor.

— Constam das placas de aviso
e de alerta montadas no apa-
relho instrugbes importantes
para a sua seguranca.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A PERIGO

B N&o utilizar o aparelho em
piscinas que contenham
agua.

B N&o direccionar o jacto de va-
por directamente contra equi-
pamento que contenha com-
ponentes eléctricos como,
por exemplo, o interior de fo-
goes.

B N&o encher os aparelhos
sem depdsito de agua remo-
vivel directamente atraves da
ligacéo da agua, enquanto os
mesmos estiverem conecta-
dos a corrente eléctrica. Em
vez disso, utilizar um reci-
piente para o enchimento.

B Controlar se o aparelho e 0s
acessorios, especialmente o
cabo de alimentagéo eléctri-
ca, fecho de seguranca e a
mangueira do vapor estdo
em perfeitas condigées.

N&o utilizar o aparelho se fo-
rem detectados danos.

B O cabo de ligacdo a rede da-
nificado tem que ser imedia-
tamente substituido pela as-
sisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.

B Substituir imediatamente
uma mangueira de vapor da-
nificada. S6 podera ser subs-
tituido pela mangueira reco-
mendada pelo fabricante.
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B Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as maos
molhadas.

B Antes de efectuar quaisquer
trabalhos de manutencgéo, re-
tire sempre a ficha de rede e
espere a limpadora a vapor
arrefecer.

B Ostrabalhos de reparagdo no
aparelho s6 poderéo ser rea-
lizados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

B A ligagéo entre o cabo de
rede / cabo de extensao nao
deve estar dentro de agua.

N ATENCAO

B O aparelho so deve ser ligado
a uma ligagéo elétrica execu-
tada por um técnico de insta-
lag&o elétrica, de acordo com
IEC 60364.

B [igaroaparelho so a corrente
alternada. A tensdo deve cor-
responder a placa de carac-
teristicas do aparelho.

B Em locais humidos, p.ex. em
quartos de banho, ligue o
aparelho somente a tomadas
equipadas com disjuntor dife-
rencial.

B Utilizar apenas um cabo de
extens&o protegido contra
salpicos de agua com uma
seccdo minima de 3x1 mm?2

B Os acoplamentos no cabo de
alimentacgéo eléctrica ou de
extensdo apenas devem ser
substituidos por modelos
com a mesma protecgao con-
tra salpicos de agua e com a

mesma resisténcia mecani-
ca.

B Cuidado durante a limpeza
de paredes revestidas a azu-
lejos com tomadas.

AN CUIDADO

B Assequrar que os cabos de li-
gacéo a rede e de extensdo
né&o sejam danificados por
transito, esmagamento, pu-
x0es ou problemas similares.
Proteger o cabo de rede con-
tra calor, 6leo e arestas afia-
das.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Utilize o aparelho somente
para os fins a que se destina.
Deve ter em consideragéo as
condicbes locais e, ao utilizar
o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas
nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de explos&o.

W Ao utilizar o aparelho em zo-
nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
trugbes de seguranca.

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

B N&o limpe a vapor objectos
que contenham substéancias
nocivas a saude (p.ex.
amianto).

B Nunca toque directamente no
Jacto de vapor e nunca dirija-
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O contra pessoas ou animais B
(perigo de queimadura).

B Nunca abrir o fecho de manu-
tengdo/de seguranga durante R
o funcionamento. Deixar o
aparelho arrefecer.

B N&o juntar detergentes ou
outros aditivos! ]

B Perigo de queimaduras na
caldeira quente. Deixar arre-
fecer a caldeira antes de adi- 1
cionar agua.

Né&o se aplica aos aparelhos SC 3.

B Perigo de queimaduras devi- B

do a elevada descarga de
agua se, apos a utilizagao, o
aparelho for inclinado lateral-
mente em mais de 30°.

Apenas é relativo a aparelhos SC 1. |

AN ATENCAO

B Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas nao instruidas.

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
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Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.
Manter o aparelho fora do al-
cance das criangas, enquan-
to este estiver ligado ou
quente.

Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descrigdo ou figura!
Néo fixar a alavanca de vapor
/botdo do vapor durante a
operagéo.

Ligar o aparelho apenas se
houver agua na caldeira. Isso
podera provocar o sobrea-
quecimento do aparelho (veja
"Ajuda em caso de avarias”).
Ao separar acessorios pode
pingar agua quente para fora!
Deixar a maquina arrefecer.
Nunca desmontar os acesso-
rios do aparelho durante a sa-
ida de vapor!

AN CUIDADO

Antes de iniciar quaisquer
trabalhos com ou no apare-
lho, deve-se assegurar o po-
sicionamento estavel do apa-
relho, de modo a evitar aci-
dentes ou danos causados
pelo tombamento do apare-
Iho.

Nunca encher solventes, li-
quidos que contenham sol-
ventes ou acidos ngo diluidos
(p. ex. detergentes, gasolina,
diluentes de tinta ou acetona)
na caldeira, pois estas subs-
tancias atacam os materiais
do aparelho.



B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

ADVERTENCIA

B Durante pausas longas e
apos a utilizaggo deve-se
desligar o aparelho no inter-
ruptor principal / interruptor
do aparelho e retirar a ficha
da tomada.

B N&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.

B Proteger o aparelho contra a
chuva. Nao armazenar fora
de casa.

Nos aparelhos verticais

A CUIDADO

B Posicionar o aparelho sobre
um fundamento resistente e
plano, de modo a garantir a
sua estabilidade.

B N&o transportar o aparelho
durante os trabalhos de lim-
peza.

Descalcificar a caldeira

Nao se aplica aos aparelhos SC 3.

A CUIDADO

B Durante a descalcificagdo
deixe o fecho de segurancga
do aparelho aberto.

B N&o utilizar a limpadora a va-
por enquanto houver agente
descalcificante na caldeira.

B Proceder com cuidado duran-
te o enchimento e esvazia-
mento do limpador a vapor. A
solugéo de descalcificagcdo
pode atacar superficies sen-
siveis.

Equipamento de segurancga

AN CUIDADO

B Osdispositivos de sequranga
protegem o utilizador e ndo
podem ser alterados ou colo-
cados fora de servigo.

Simbolos no aparelho
Simbolos consoante o tipo de aparelho.

AN CUIDADO
& E provéavel que durante
a utilizagéo as superfi-
cies do aparelho fiquem
quentes!
@ Perigo de queimaduras
devido ao vapor!
Ler o manual de instru-
& ¢coe

s!

Acessorios - limpadora a
vapor

(conforme o modelo)

Ferro de engomar

A PERIGO

B Ferro de engomar de pressédo
a vapor quente e jacto de va-
por quente!

B Alertar outras pessoas para
possiveis perigos de queima-
duras. Nunca apontar o jacto
de vapor contra pessoas ou
animais (perigo de queima-
duras). Nao tocar com o ferro
de engomar de presséo a va-
por quente em quaisquer ca-
bos eléctricos ou objectos in-
flamaveis.

B O ferro de engomar a pres-
s&do de vapor ndo pode ser
utilizado se tiver caido, se
apresentar danos visiveis ou
se n&o estiver estanque.
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N ATENGCAO

B O ferro de engomar de pres-
s&o a vapor deve ser utilizado
e pousado sobre uma super-
ficie estavel.

Escova a vapor turbo

AN CUIDADO

B A utilizagdo prolongada da
escova a vapor turbo pode
provocar perturbagbes na cir-
culacdo sanguinea das maos
devido as vibragbes (dedos
dormentes, dedos frios).
Faca pausas de trabalho se
sentir algum dos sintomas
mencionados.

B N&o ¢é possivel determinar
uma duragéo geral aceitavel
para a utilizagéo, porque isso
depende da influéncia de va-
rios factores:

— Predisposi¢do para perturba-
¢bes circulatorias (frequente-
mente dedos frios, dedos
dormentes).

— Apertar com forga prejudica a
circulagdo sanguinea.

— Uma operagéo que seja inter-
rompida devido a pausas é
melhor do que uma operagao
que n&o seja interrompida.

B Em caso de uma utilizagéo
regulare de longa duragéo da
escova a vapor turbo, e em
caso de aparecimento repeti-
do de sintomas analogos (p.
ex., dedos dormentes, dedos
frios) recomendamos um
exame medico.
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Sikkerhedshenvisninger til damprensere

A[Ll] Lees denne brugsan-
visning for forste
gangs brug af maskinen og folg
den originale driftsvejledning.

Falg den ngje. Opbevar de to

heefter til senere brug eller til se-

nere gjere.

— Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

— Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefri
drift.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der forer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

N FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Elektriske Komponenter

A FARE

B Renseren ma ikke bruges i
svemmebassiner som inde-
holder vand.

B Dampstralen ma ikke direkte
rettes imod komponenter
som indeholder elektriske de-
le, som f.eks den indvendige
del af ovne.

B Apparater uden aftagelig
vandtank ma ikke fyldes di-
rekte over vandtilslutningen,
sa leenge den er forbundet
med strgmnettet. Brug i ste-
det en beholder til pafyldning.

B Kontroller at renser og tilbe-
hear er korrekt og i orden faor
brug, specielt nettilslutnings-
ledning, sikkerhedslas og
dampslange.

Brug ikke renseren hvis den
er beskadiget.

B En beskadiget tilslutningsled-
ning skal omgaende udskiftes
af en autoriseret kundeser-
viceafdeling/el-installator.

B Udskift en beskadiget
dampslange med det samme.
Der ma kun anvendes en af
producenten anbefalet
dampslange.

B Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.

B Der ma kun foretages ser-
vicearbejder, nér netstikket er
trukket ud og damprenseren
kolet af.

B Reparationsarbejder pa
damprenseren ma kun udfo-
res af den autoriserede kun-
deservice.

B Forbindelsen net-/forlaenger-
ledning ma aldrig ligge i vand.
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&N ADVARSEL

Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064.

Maskinen ma kun sluttes til
vekselstram. Spaendingen
Skal svare til angivelsen pa ty-
peskiltet.

Tilslut damprenseren til stik-
daser med tilkoblet Fl-sikker-
hedsafbryder i vadrum, f.eks.
badeveerelser.

Anvend kun steenkvandsbe-
Skyttede forleengerkabler
med en min. diameter pa 3x1
mm?,

Tilkoblinger pa strem- eller
forleengerledninger ma kun
udskiftes med nogle som har
samme staenkvandsbeskyt-
telse og samme mekaniske
styrke.

Veer forsigtig ved renggring af
flisebelagte vaegge med stik-
daser.

AN FORSIGTIG

Undga at kare over, klemme,
rive eller lign. i net- eller for-
leengerledninger, da dette
gdelaegger eller beskadiger
dem. Beskyt netledningerne
mod varme, olie og skarpe
kanter.

Sikker brug

A FARE

Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformal. Han skal
tage hensyn til lokale forhold
og holde gje med, om der er

DA -2

personerinerheden, nar han
arbejder med aggregatet.
Det er forbudt at bruge haj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

Ved anvendelse af dampren-
seren | fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.

Renseren mé ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

Afdamp ikke genstande, der
indeholder sundhedstruende
stoffer (f.eks. asbest).

Berar aldrig dampstralen
med héanden pa neert hold og
ret den aldrig mod menne-
sker eller dyr (skoldningsfa-
re).

Abn aldrig vedligeholdelses-/
Sikkerhedslasen mens den er
i drift. Maskinen skal kales
ned.

Fyld ikke rengaringsmidler el-
ler andre tilsaetningsstoffer i!
Risiko for skoldning, nar ked-
len er varm. Lad kedlen kale

af inden der pafyldes vand.
Geelder ikke for SC 3 apparater.

Hvis apparatet vippes mere
end 30° til siden under anven-
delsen, sa er der fare for
skoldning, idet der kan Igbe
vand ud.

Vedrgrer kun SC 1 apparater.



N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn mé ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Opbevar renseren utilgaenge-
ligt for barn sa leenge den er
teendt eller ikke helt kalet af.

B Maskinen bar kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

B Damphandtaget / dampta-
sten ma ikke klemmes fast
under driften.

B Teend ikke maskinen hvis der
ikke er vand i kedlen. Rense-
ren kan ellers overophedes
(se hjeelp ved fejl).

B Der kan dryppe varmt vand
ud, nar tilbeharsdelene skil-
les ad! Motoren skal kgles
ned.

B fjern aldrig tilbehgret fra ren-
seren, sa leenge der kommer
damp ud!

M FORSIGTIG

B /nden der arbejdes med eller
ved maskinen, skal det sik-
res, at maskinen star stabilt
for at forhindre ulykker eller
beskadigelser/kveestelser
ved at maskinen veelter.

B Heeld aldrig opl@sningsmid-
ler, opl@sningsholdige vae-
Sker eller ufortyndede syrer
(f.eks. rengaringsmidler, ben-
zin, farvefortynder og aceto-
ne) i kedlen, da de angriber
damprenserens materialer.

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

BEMAERK

B Sluk for apparatet pa hoved-
afbryderen / kontakten ved
laeengere arbejdspauser og
traek stikket ud.

B Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0 °C.

B Beskyt damprenseren mod
regn. Ma ikke opbevares
udendors.

Ved stationare maskiner

N FORSIGTIG

B Stil maskinen pa fast, jaevn
undergrund, sa den star sik-
kert og stabilt.

B Renseren ma ikke baeres un-
der renggringsarbejder.
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Afkalkning af kedlen

Geelder ikke for SC 3 apparater.

N FORSIGTIG

B Skru ikke sikkerhedslasen
pa, mens der afkalkes.

B Benyt ikke damprenseren,
mens der endnu er afkalk-
ningsmiddel i kedlen.

B Veer forsigtig nar afkalknings-
midlet fyldes i renseren eller
temmes igen. Afkalknings-
midlet kan angribe sensitive
overflader.

Sikkerhedsanordninger
A\ FORSIGTIG

B Sikkerhedsanordninger skal
beskytte mod kveestelser og
ma hverken aendres eller om-
gas.

Symboler pa apparatet

Symboler alt efter maskintype.

AN FORSIGTIG

& Apparatets overflader

bliver formodentlig var-
me under brug!

@ Skoldningsrisiko pa

grund af damp!

A Lees brugsanvisningen

— igennem!
Tilbehor damprenser

(afhaengig af udstyret)

Strygejern

A FARE

B Varmt dampstrygejern og
varm dampstréle!

B Henvis andre personer til mu-

lige farer for skoldning.

Dampstralen ma aldrig rettes

mod personer eller dyr

(skoldningsfare). Varmt stry-
gejern ma ikke komme i kon-
takt med el-ledninger eller
breendbare genstande.

B Dampstrygejernet ma ikke
bruges, hvis det faldt ned,
hvis det har synlige skader el-
ler er uteet.

&N ADVARSEL

B Dampstrygejernet skal buges
0g opbevares pa en stabil
overflade.

Dampturbo-bgrste

N FORSIGTIG

B [aengere brugstider af damp-
turbo-barsten kan fare til gen-
nembl@dningsforstyrrelser i
heenderne pa grund af vibrati-
onen (krible i fingrene, kolde
finger). Hvis det sker skal der
holdes arbejdspauser.

B En generel gyldig varighed
for brugen kan ikke fastlaeg-
ges fordi det er afhaengig af
flere faktorer:

— Personligt anleeg for en darlig
blodtilfarsel (ofte kolde finger,
kriblen i fingrene).

— Et hardt greb har en darlig
indflydelse pa blodtilfarslen.

— Det er altid bedre at holde
pauser end at arbejde uaf-
brudt.

B Ved regelmeessigt og langva-
rig brug af dampturbo-bar-
sten og ved gentagende
fremkaldelse af de tilsvaren-
de symptomer (f.eks. kriblen i
fingrene, kolde finger), anbe-
faler vi at konsultere en laege.
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Sikkerhetsanvisninger for dampvasker

A[L Les disse sikkerhets-
anvisningene og den

originale bruksanvisningen faor

apparatet tas i bruk fgrste gang.

Falg dem. Oppbevar begge hef-

tene til senere bruk eller for nes-

te eier.

— I tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det
tas hensyn til lokale, generel-
le forskrifter vedrarende sik-
kerhet og forebygging av
ulykker.

— Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet
gir viktig informasjon for en
farefri drift.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til ded.

M FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Elektriske komponenter

A FARE

B /kke bruk apparatet i svem-
mebassemf som inneholder
vann.

B /kke rett dampstralen direkte
pa driftsmidler som innehol-
der elektriske komponenter,
som f.eks. innsiden av ovner.

B Sa lenge apparat uten avtag-
bar vanntank er koblet til
strammen, ma det ikke fylles
direkte med vannslangen.
Bruk heller en beholder til pa-
fylling.

B Kontroller at apparatet og til-
beharet, spesielt stramkabe-
len, sikkerhetslasen og
dampslangen er i forskrifts-
messig stand for de tas i bruk.
Ved skader ma apparatet
ikke brukes.

B £n skadet stramledning ma
Skiftes ut umiddelbart hos au-
torisert kundeservice eller au-
torisert elektriker.

B En dampslange med skader
ma skiftes ut umiddelbart. Det
ma kun benyttes dampslange
som er anbefalt av produsen-
ten.

W Ta aldri i stgpselet eller stik-
kontakten med vate hender.

B Vedlikeholdsarbeid ma kun
utfares nar stopselet er truk-
ket ut og damprenseren er
avkjaolt.
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B Reparasjonsarbeider pa ap-
paratet ma kun utfares av au-
torisert kundeservice.

B Forbindelsen mellom stram-
ledningen og skjoteledningen
ma aldri ligge i vann.

N ADVARSEL

B Maskinen ma kun tilkobles
stremuttak som er installert
av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364.

B Maskinen skal kun kobles til
vekselstram. Spenningen ma
stemme overens med maski-
nens typeskKilt.

B | fuktige rom, f.eks. baderom,
skal apparatet koples til stik-
kontakt med forankoplet ver-
nebryter.

B Det skal utelukkende benyt-
tes sprutsikre elektriske skjo-
teledninger med minimum
tverrsnitt pa minst 3x1 mm?Z

B Koplingene pa stroam- eller
Skjoteledningen skal kun er-
stattes av slike med samme
sprutsikkerhet og lik meka-
nisk fasthet.

B Veer forsiktig ved rengjering
av flislagte vegger med stik-
kontakter.

M FORSIKTIG

B Pass pa at stramledningen
eller skjoteledningen ikke
skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt stramled-
ningen mot sterk varme, olje
0g skarpe kanter.

Sikker handtering

A FARE

B Maskinen ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta
hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere
oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i
neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B Ved bruk av apparatet i risiko-
omrader skal angjeldende
Sikkerhetsforskrifter falges.

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

B /kke damp gjenstander som
inneholder helseskadelige
materialer (f.eks. asbest).

B Berar aldri dampstralen med
hénden fra kort hold, og rett
den aldri mot mennesker eller
dyr (risiko for skalding).

B Vedlikeholds-/sikkerhetsla-
sen ma aldri 4pnes under
drift. La apparatet farst avkja-
les.

W Fyll aldri pa rengjaringsmidler
eller andre tilsetninger!

B Verbrandingsgevaar bij hete
ketel Laat de ketel afkoelen
vooraleer water wordt gevuld.

Niet van toepassing voor SC3-apparaten

B Fare for skalding ved hayt
vannuttak dersom apparatet
vippes mer enn 30° til siden

under bruk.
Gjelder kun SC 1-apparater.
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N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Hold apparatet unna barn sa
lenge det er slatt pa og ikke
avkjalt.

B Apparatet skal kun brukes og
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!

B Damphendelen/damptasten
Skal ikke klemmes fast under
bruk.

B Apparatet skal bare slas pa
nar det ikke er noe vann i
vanntanken. Apparatet kan
ellers overoppvarmes (se
Hjelp ved feil).

B Nar du tar av tilbehgrsdelen
kan det dryppe ut varmt vann!
La apparatet kjgle ned.

B Ta aldri av tilbehar fra appa-
ratet mens det strammer ut
damp!

M FORSIKTIG

B For alle arbeider pa maski-
nen, s@rq for at den star stott
for a forhindre personskader
eller materielle skader der-
som den velter.

B Fyll aldri lesningsmidler,
veeske inneholdende lgs-
ningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjeringsmid-
ler, bensin, lakktynner eller
aceton) i tanken ettersom dis-
se angriper materialene i ap-
paratet.

B [a aldri maskinen veere ube-
voktet nar det er i gang.

OBS

B Ved lengre arbeidspauser og
etter bruk ma apparatet slas
av med hovedbryteren/appa-
ratbryteren og trekke ut stap-
selet.

B Maskinen skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

B Beskytt apparatet mot regn.
Det ma ikke oppbevares
utendars.

Ved staende apparater

AN FORSIKTIG

B Plasser apparatet pa fast,
jevn undergrunn for a sikre at
det star stabilt.

B Apparatet skal ikke baeres
under rengjaringsarbeidet.
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Avkalking av vanntank
Gjelder ikke SC 3 apparater.

N FORSIKTIG

B Under avkalkingen ma sikker-
hetslasen ikke skrus til pa ap-
paratet.

B Bruk aldri damprenseren
mens det er avkalkingsmiddel
i kjelen.

B Veer forsiktig ved fylling og
temming av dampvaskeren
med avkalkingsl@sningen.
Avkalkerlasningen kan angri-
pe gmfintlige overflater.

Sikkerhetsinnretninger

M FORSIKTIG

B Sikkerhetsinnretningen fun-
gerer som beskyttelse for
brukeren, og ma ikke endres
eller omgas.

Symboler pa maskinen

Symboler alt etter apparattype.

A\ FORSIKTIG
& Overflatene pa appara-
tet blir sannsynligvis

varme under bruk!
Forbrenningsfare fra

A damp!
A Les bruksanvisningen!
Tilbeher damprenser

(avhengig av modell)

Strykejern

A FARE

B Varmt dampstrykejern og
varm dampstrale!

B /nformér andre personer om
forbrenningsfaren. Rett aldri
dampstralen mot personer el-

ler dyr (fare for skalding).
Pass pa at det varme damp-
strykejernet ikke berarer
elektriske ledninger eller
brennbare gjenstander.

B Dampstrykejerent skal ikke
brukes dersom det har synli-
ge skader eller har lekkasjer.

&N ADVARSEL

B Dampstrykejernet skal bru-
kes og settes pa et flatt un-
derlag.

Dampturbo-bgrste

AN FORSIKTIG

B [engre tids bruk av damptur-
bobgarste kan pga. vibrasjo-
nene fare til blodomlapsfor-
styrrelser i hendene (finger-
kribling, kalde fingre). Der-
som det oppstar, vennligst
legg inn arbeidspauser.

B En generell brukstid kan ikke
fastsettes, da denne er av-
hengig av flere faktorer:

— Personlig anlegg for darlig
blodomlgp (ofte kalde fingre,
kribling i fingrene).

— For hardt grep hindrer blod-
omlgpet.

— Drift med innlagte pauser er
bedre enn uavbrutt drift.

B Ved regelmessig, langvarig
bruk av dampturbobgrsten og
ved gjentatte tilfeller av tegn
pa darlig blodomlap (f.eks.
kribling i fingrene, kalde fin-
gre), vil vi anbefale undersg-
kelse av lege.
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Sidkerhetsanvisningar for angtvatt

A[Ll] L&s igenom de hér
sékerhetsanvisning-
arna och originalbruksanvis-
ningen innan du anvénder din
apparat férsta gangen. Folj dem.

Spara bada héftena fér senare

behov eller fér nya &gare.

— Férutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allmé&nna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

— De varnings- och hénvis-
ningsskyltar som finns péa ap-
paraten ger viktiga hénvis-
ningar for riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart éver-

héngande fara som kan leda till

svara personskador eller déds-
fall.

&N VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till svara

personskador eller déden.

N FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till lattare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-

tuation som kan leda till materi-

ella skador.

Elektriska komponenter

A FARA

B Anvénd inte apparaten i bas-
sénger dér det finns vatten.

B Rikta inte angstralen direkt
mot féremal som innehaller
elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnatr.

B Fyll inte maskinen direkt med
vattenkranen medan den &r
ansluten till elnétet. Anvénd
istéllet en kérl till pafyliningen.

B Kontrollera maskinen och till-
behéret, framfor allt elslad-
den, sdkerhetslaset och ang-
slangen, sa att allt &r i bra
Skick.

Anvénd inte maskinen om det
finns skador.

B Skadad nétsladd ska genast
bytas ut av auktoriserad
kundservice/utbildad elektri-
ker.

B En skadad angslang ska by-
tas direkt. Det é&r bara tillatet
att anvanda en angslang som
rekommenderas av tillverka-
ren.

B Ta aldrig tag i nétkontakten
eller eluttaget med fuktiga
hénder.

W Utfér bara underhallsarbeten
nér nétkontakten &r utdragen
och angtvétten har svalnat.

B Reparationer pa apparaten
far endast genomféras av en
auktoriserad kundtjéanst.
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B Anslutningen av nét- och fér-
langningskabeln far inte ligga
i vatten.

&N VARNING

B Maskinen far endast anslutas
till ett nétuttag som installe-
rats av elektriker enligt IEC
60364.

B Maskinen far endast anslutas
till véxelstrém. Spénningen
ska motsvara den sp&nning
som &r angiven pa maski-
nens typskyit.

B | fuktiga utrymmen, ex. bad-
rum, far apparaten bara an-
slutas till eluttag som &r kopp-
lade till jordfelsbrytare.

B Anvénd endast stdnkvatten-
skyddade, elektriska foérlang-
ningssladdar med ett tvéarsnitt
pa minst 3x1 mm?

B Byt bara ut kopplingar pa nét-
eller férldngningssladden mot
sddana med samma sténk-
vattenskydd och samma me-
kaniska fasthet.

B Var forsiktig vid rengbring av
kaklade védggar med eluttag.

N FORSIKTIGHET

B Beakta att nat- och férldng-
ningskabeln inte skadas ge-
nom &verkérning, klédmning,
sénderdragning eller liknan-
de. Skydda nétkabeln fréan
védrme, olja och vassa kanter.

Saker hantering
A FARA
B Anvédndaren maste anvdnda
apparaten enligt féreskrifter-
na. Anvédndaren ska ta han-
syn till férutséttningarna pa

platsen och kontrollera att
ingen uppehéller sig i nérhe-
ten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B N&r maskinen anvands i risk-
omraden ska motsvarande
sékerhetsforeskrifter beaktas.

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

B Anvénd inte angan pa fére-
mal som innehaller hélsovad-
liga &mnen (t.ex. asbest).

B RO6r aldrig vid angstralen med
handen pa kort avstand, och
rikta den inte heller mot méan-
niskor eller djur (risk for skall-
ning).

B Oppna aldrig underhalls-/s&-
kerhetslaset under anvand-
ning. Lat maskinen svalna
forst.

B Fyll inte i rengbéringsmedel el-
ler andra tillsatser!

B Risk for skallning nér tanken
ar riktigt varm. Lat tanken
svalna innan vatten fylls pa.

Betraffar ej SC 3-maskiner.

B Risk foér brénnskador pa
grund av stor vattenutmat-
ning nér enheten tippas mer
an 30° at sidan vid dnvénd-
ningen.

Galler bara SC 1-enheter.

A& VARNING

B Aggregatet far inte anvdndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.
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B Denna apparat &ar ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

W Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Hall maskinen borta fran barn
medan den &r paslagen eller
nér den annu inte har svalnat.

B Anvénd eller férvara bara ma-
skinen enligt beskrivningen
resp. bilden!

B Klam inte fast angspaken/
angknappen vid anvédndning-
en.

B Starta bara maskinen nér det
finns vatten i tanken. Annars
kan maskinen bli fér varm (se
Hjélp vid stérningar).

B Mycket varmt vatten kan
droppa ut nér tillbehérsdelar
tas isér! Lat maskinen svalna.

B Ta aldrig bort tillbehér fran
maskinen sa ldnge det kom-
mer ut dnga!

A FORSIKTIGHET

B Sékerstéll innan all typ av ar-
bete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika
olyckor eller sakskador pa
grund av att maskinen faller
omkull.

B Hall aldrig 16sningsmedel,
vétskor som innehaller 16s-
ningsmedel eller outspédda
syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och ace-
ton) i behallaren eftersom de
angriper materialet i appara-
ten.

B [&mna aldrig maskinen utan
uppsikt sa ldnge som den ér i
drift.

OBSERVERA

B Stdng av maskinen pa huvuad-
brytaren/maskinens strém-
brytare och dra ur elkontak-
ten vid ldngre arbetspauser
och efter anvédndning.

B Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

B Skydda maskinen frén regn.
Far inte férvaras utomhus.

Hos golvmaskiner

A FORSIKTIGHET

B Stéll ner maskinen pa fast,
jamnt underlag fér att vara sé&-
ker pa att den star stadigt.

B Bér inte maskinen under ren-
géringsarbetet.

Sv -3
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Avkalka pannan

Betraffar ej SC 3-maskiner.

N FORSIKTIGHET

B Skruva inte pa sékerhetslaset
pa maskinen under avkalk-
ningen.

B Anvénd inte angtvétten sa
l&nge det fortfarande finns
avkalkningsmedel i tanken.

B Var forsiktig nér avkalknings-
16sning fylls pa i angtvétten
eller tbms ut ur den. Avkalk-
ningslésningen kan angripa
kénsliga ytor.

Sakerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

B S&kerhetsanordningar &r till
for att skydda anvéndaren
och fér inte &ndras eller sét-
tas ur spel.

Symboler pa maskinen
Symbol allt efter maskintyp.
N FORSIKTIGHET
& Maskinytorna blir fér-
modligen mycket varma
under anvéandningen!
A Risk for skallning pa
grund av angal!
A Lé&s bruksanvisningen!
Tillbehor angtvatt
(beroende pa utrustning)
Strykjarn
A FARA
B Varma angstrykjarn och varm
angstrale!
B G6r andra personer upp-
mérksamma pa mdjliga ska-
dor. Rikta aldrig angstralen

mot personer eller djur (skall-
ningsrisk). Berdr inga elka-
blar eller brénnbara féremal
med det varma angstrykjar-
net.

m Angstrykjérnet far inte anvén-
das om det har ramlat ner och
visar pa synliga skador.

A& VARNING

B Angstrykjérnet ska placeras
pa ett stabilt underlag vid an-
védndning och avstélining.

Angturboborste

A FORSIKTIGHET

W [&dngre anvéandning av ang-
turbo-borsten kan leda till vi-
brationsbetingade cirkula-
tionsstérningar i hdnderna
(stickningar i fingrar, kalla
fingrar). Ldgqg in arbetspauser
om detta intréffar.

B En allméngiltig tidslangd for
anvédndningen kan inte fast-
ldggas eftersom detta beror
pa manga faktorer:

— Personlig fallenhet for dalig
cirkulation (ofta kalla fingrar,
kliande fingrar).

— Cirkulationen gynnas om du
tar tag ordentligt.

— Drift med pauser &r béttre én
oavbruten drift.

B Vid regelbunden, langvarig
anvéndning av angturbobor-
sten och aterkommande
symptom (t.ex. kalla fingrar,
avdomnade fingrar), rekom-
menderar vi att uppsoka laka-
re.
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Hoyrypuhdistimen turvaohjeet

A[Ll] Lue némé turvaohjeet
Ja alkuperéiskéytto-
ohjeet ennen laitteen ensim-
maista kdyttéa. Toimi ohjeiden
mukaisesti. Séilytd molemmat
ohjeet mybhempéaé kéyttoa tai
mybhempé&é omistajaa varten.
— Téamén kéyttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava laki-
s&ateisia yleisia turvallisuus-
Ja tapaturmantorjuntamééra-
yKsia.

— Laitteeseen Kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
térkeité ohjeita turvallista
kayttbéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisi&d vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoiset komponentit

A VAARA

B Al4 kédyté laitetta uima-altais-
sa, joissa on vetta.

B Alé suihkuta hbéyrysuihkua
Suoraan tyévélineisiin, joissa
on sdhkbisid rakenneosia,
kuten esim. sdhkéuunien si-
sétiloihin.

B Alé tayté laitteita, joissa ei ole
irrotettavaa vesiséiliota, suo-
raan vesiliitdnnéstéa, kun ne
ovat liitettyné sdhkbverkkoon.
Kéyta tayttdmiseen sen si-
Jaan astiaa.

B Tarkasta laitteen ja varustei-
den, erityisesti verkkoliitédntéa-
jJjohdon, turvasulkimen ja héy-
ryletkun asianmukainen kun-
to ennen kéyttoa.

Ala kéyta laitetta, jos se on
vaurioitunut.

B Anna valtuutetun asiakaspal-
velun/séhkbalan ammattilai-
sen vélittdmasti vaihtaa vauri-
oitunut verkkoliitdntéjohto.

B Vaihda vaurioitunut hoyrylet-
ku vélittémasti. Ainoastaan
valmistajan suositteleman
héyryletkun kéytté on sallit-
tua.

B Al4 koskaan tartu mérilla ké-
sillé virtapistokkeeseen ja
pistorasiaan.

B Suorita huoltotydt vain, kun
virtapistoke on vedetty irti ja
héyrypuhdistin on jaéhtynyt.
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B Vain valtuutettu asiakaspal-
velu saa suorittaa laitetta kos-
kevia korjaustéita.

B Verkko-/jatkojohdon liitos ei
saa olla vedessa.

AN VAROITUS

B Laitteen liittdminen on sallittu

ainoastaan sahkoliitantaéan,

Joka on sdhkbasentajan toi-

mesta asennettu IEC

60364:n mukaisesti.

Liité laite ainoastaan vaihto-

virtaan. Jannitteen on oltava

sama kuin laitteen tyyppikil-
vessé ilmoitettu jannite.

Kosteissa tiloissa, esim. Kyl-

pyhuoneissa, laitteen saa liit-

téaé vain pistorasiaan, joka on
varustettu Fl-suojakytkimella.

Kéyté ainoastaan roiskevesi-

suojattuja jatkojohtoja, joiden

Johtimien poikkileikkauspinta-

ala on véhintaéan 3x1 mm?2

Vaihda verkkoliitédntdjohdon

tai jatkojohdon liittimet vain

sellaisiin, joilla on sama rois-
kevesisuojaus ja sama me-
kaaninen lujuus.

Noudata varovaisuutta puh-

distaessasi laatoitettuja sei-

nié, joissa on sédhkdpistorasi-
oita.

AN VARO

B Kiinnitd huomiota siihen, etta
verkko- tai jatkojohtoa ei va-
hingoiteta eika vaurioiteta
ajamalla yli, puristamalla tai
kiskomalla. Suojaa verkko-
Johto kuumuudelta, oOljylté ja
teréviltéa reunoilta.

Fl

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Kdayttdjan on kaytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kéyttéja on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tyosken-
nellessééan laitteen kanssa
huomioitava ympéristéssé
oleskelevat henkilt.

Kaéytto réjahdysalttiilla alueilla
on kielletty.

Kéytettdessa laitetta vaara-
alueilla on noudatettava vas-
taavia turvallisuusmaéardyksiéa.
Laitetta ei saa kéyttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvasti vaurioitunut tai
epaétiivis.

Aléa héyryté esineité, jotka si-
séltavét terveydelle haitallisia
aineita (esim. asbesti).

Alé koskaan ké&sin kosketa
héyrysuihkua lyhyelta etéi-
syydelta tai koskaan suuntaa
sitd ihmisiin tai elaimiin (palo-
vammavaara).

Alé koskaan avaa huolto-/tur-
vasuljinta kaytdn aikan. Anna
laitteen ensin jaahtya.

Al4 tayta puhdistusaineella
tai muilla liséaineilla!
Palovammavaara kuuman
kattilan vuoksi. Anna kattilan
Jjaahtya ennen vedella taytta-
mistéa.

Ei koske SC 3 -laitteita.
Palovammavaara veden pal-
Josta ulostulosta johtuen, jos
laitetta kéytettdesséa kalliste-
taan sivusuuntaan yli 30°.

Koskee vain SC 1-laitteita.



AN VAROITUS

B [apset tai henkildt, jotka eivéat
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivat saa kéyttaa laitetta.

B [aitetta eivét saa kéyttédéa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

B Pidéa laite etdéllé lapsista, kun
se on kytkettyna péaélle tai ei
ole vielé jaahtynyt.

B Kéyta ja séilyta laitetta vain
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!

B Al juututa héyryvipua / héy-
rypainiketta kéytén aikana.

B Kytke laite p&élle vain, kun
kattilassa on vettad. Muuten
laite voi ylikuumentua (katso
kohtaa Haéiribapu).

B /rrotettaessa varusteosia
saattaa tippua kuumaa vetta
ulos! Anna laitteen jaéhtya.

B Al4 koskaan irrota varusteita,
kun héyrya tulee vielé ulos!

AN VARO

B Varmista ennen laitteen jo-
kaista kayttadmista tai siihen
kohdistuvaa toimenpidetta,

Fl

etté laite seisoo kantavalla
alustalla tukevasi paikallaan,
Jotta véltytaan laitteen kaatu-
misen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.

B Al4 koskaan tayté liuottimia,
liuotinpitoisia nesteita tai lai-
mentamattomia happoja kat-
tilaan (esim. puhdistusainei-
ta, bensiini, variohenteet,
asetoni), koska ne syévytta-
vét laitteessa kaytettyja mate-
riaaleja.

B Al4 koskaan jaté laitetta val-
vomatta niin kauan, kun se on
kaytossa.

HUOMIO

B Pitempien kayttétaukojen
ajaksi ja laitteen kayttdmisen
jélkeen, kytke paakytkin/laite-
kytkin pois pé&élta tai vedéa
verkkopistoke irti pistorasias-
ta.

B [aitetta ei saa kayttaa alle
0 °C lampdtiloissa.

B Suojaa laite sateelta. Ala séi-
lyta laitetta ulkona.

Seisovat laitteet

AN VARO

B Aseta laite lujalle ja tasaiselle
alustalle vakaan seisonnan
varmistamiseksi.

B Ald kanna laitetta puhdistus-
tyén aikana.

-3
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Kattilan kalkinpoisto
Ei koske SC 3 -laitteita.

AN VARO

B Alé ruuvaa turvalukkoa lait-
teeseen kalkinpoiston aikana.

B Alé kdyta héyrypuhdistinta
niin kauan kun kalkinpoistoai-
netta on vielé kattilassa.

B Ole varovainen héyrypuhdis-
tinta kalkinpoistoliuoksella
taytettédessa ja jyhjennettées-
sé. Kalkinpoistoliuos voi sy6-
vyttaa arkoja pintoja.

Turvalaitteet

N VARO

B Turvalaitteet on tarkoitettu
loukkaantumisilta suojaami-
seksi, niitd ei saa muuttaa
eiké ohittaa.

Laitteessa olevat symbolit

Symbolit laitetyypista riippuen.

N VARO
k&yton aikana todenné-
koisesti kuumiksi!

@ vammavaaral!

A Lue kéyttbohjeet!

lisavarusteet

(varusteista riippuen)

A VAARA

B Kuuma hoyrysilitysrauta ja

B Varoita lahella olevia palo-

vamman vaarasta. Aléa kos-

& Laitteen pinnat tulevat
Hoyryn aiheuttama palo-
Hoyrypuhdistimen
Silitysrauta
kuuma hoéyrysuihku!
kaan suuntaa hoyrysuihkua

Fl

ihmisiin tai elimiin (palovam-
mavaara). Alé kosketa kuu-
malla héyrynpaine-silitysrau-
dalla séhko6johtoja tai muita
Syttyvié esineité.
Hoyrysilityslautaa ei saa kéyt-
téa, jos se on pudonnut lattial-
le ja siiné on nékyvié vaurioita
tai se ei ole ené&a tiivis.
&N VAROITUS
B Hoyrysilitysrautaa saa kayt-
téé vain tukevalla alustalla ja
asettaa sellaiselle.

Hoyryturboharja

AN VARO

B Hoyryturboharjan pitempiai-
kainen kéytté voi aiheuttaa
téringsté johtuvia késien ve-
renkiertohdiribita (sormien ki-
helméintia, kylmét sormet).
Jos oireita ilmenee, pidé ty6-
taukoa.

Yleispétevééa kéyttbaikaa ei
voida ilmoittaa, silléd kdyttoai-
ka riippuu monista eri tekijéis-
ta:

Jos kéyttéjalla on verenkier-
to-ongelmia (usein kylmét
sormet, tunnottomuutta tai
kutinaa sormissa).

Liian tiukka ote haittaa veren-
kiertoa.

Laitetta on parempi kayttaa
pitéen vélilla taukoja.

Mikéli hbyryturboharjan s&én-
noéllisen, pitkdaikaisen kéytén
yhteydessé ilmenee oireita
(esim. sormien kihelméinti,
sormien Kylmyys) suositte-
lemme lad&kérintarkastusta.
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Y1rodeifeig aoc@alA&giag yia Tov aToKadapIoTh

A[Li I'Ip/,v armo nv rrpa')rﬂ
XpPrnor g oUoKeun¢
oag olaBdoTe aQuTéS TIC UTTOOEI-
éeIc aoQaleiag Kai TIC aQPXIKES
oodnyiec Asiroupyiag. Evepyeite
mavra ouu@wva ue auréc. du-
Adére Ta duo BiBAiapakia yia Le-
TayeveéDQTEPN XPHON 1 yia Tov
ETTOUEVO IOIOKTAHTH.

— Ek106¢ amré i utrodeiéeis oTic
oonyieg Asiroupyiag TTPETTEI
va TNPOUVTAI Ol YEVIKES OlaTA-
éeic aopasiac kal mpoAnwng
ATUXNUATWYV TTOU TTPOLAETTEI O
VOUOBETNG.

— O1 TPOoeI®OTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal oI TTIvakides utrodeiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTH OUOKEUN, TTAPEXOUV On-
HaVTIKEG UTTOOEIEEIS yIa THV
aocpaAn Asiroupyia.

Etritreda ac@aAcgiag

A KINAYNOZ

Ymodeiéeis yia aueoa emarel-
Aouuevo kivduvo, o o1Toiog UTTo-
PEi va €xel we auvéTTela ooBapd
n Bavdaoiuo Tpauuartiouo.

A\ lMPOEIAOIOIHEH
Ymrodeiéeis yia uia duvnTika £1Ti-
Kivduvn Kardoraon, n ormroia
UTTOPEI va EXEI WS TUVETTEIQ 00~
Bapo n Bavaoiuo Tpauuatiouo.
A NMPOXOXH

YTo0¢€ién yia i EVOEXOUEVWS
EMIKiVOUVN KaraoTaon, n orroia
utropei va odnynoel o€ eAappo
TPQUUATIOUO.

rNMPOXOXH

YTodeién yia pia duvnriKa E1TiI-

Kivbuvn Karaoraon, n orroia

UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KEG Cnieg.

HAekTpIKG e§apTApATA

A KINAYNOZX

B Mnv xpnoiuoTToIEiTE TN OU-
OKEUNN O€ TTICIVES TTOU TTEPIE-
XOUV VEPO.

B Mnv otpépere Tn 0N ATIOU
arrevBeiac mavw o€ péoa Aci-
ToUpYIag, TTOU TTEPIEXOUV NAE-
KTPIKG e€aprnuara, m.x. 010
EOWTEPIKO EVOC POUPVOU.

B Mnv yeuiCeTe TIC OUOKEUES
Xwpic apaipouuevn deéauevn
vEPOU arreubeiac amrod 1y ouv-
0ean vepou, orav gival ouvoe-
Ocuéveg e 10 diKTUO peUla-
T0¢. XpNOIUOTTOINCTE yId TNV
mAnpwaon éva doxeio.

B EAEyETE eQv N OUOKEUN Kal Td
géaprnuara tng, 101aitepa o
aywyog ouvOEonS OTo peUQ,
TO KAEiIdwua aopaAciag kai o
owAnvag aruou, gival og KaAn
Karaoraon.

Mnv xpnoiuoTToINCETE TN OU-
OKeUn, eav mapouaiadel {nui-
éc.

B Avabéore auéowg atnv e€ou-
aglodornuévn utrnpeaia eéu-
TNPETNONG TTEAQTWV/EEEIDI-
KEUWEVO NAEKTPOAOYO TNV aA-
Aayn Tou xaAaouévou ayw-
you auvdeong aTo diKTUO.

B AvrikaraoTnoTe QuUETWS ToV
EAQOTIKO OwARva aruou mou
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mapoucoialel BAGLN. EmiTpé-
TETal HOVO N xPHon evog eAa-
OTIKOU OwAnva aruou mou ou-
VIOTATQI aTTO TOV KATAOKEUQ-
oTh.

Mnv ayyilete TOTE TO PEUUA-
ToANTITN KA tnv mmpida ue
uypa xépia.

O1 epyaadiec ouvinpnong EKTe-
Aouvrai uévov orav o peuua-
TOANTTTNG B¢V gival ouvoede-
UEVOS aTnv Tpida Kai o aTuo-
KaBapIoTNg ExEl KOUWOEL.
Epyaagisg emokeung orn ou-
OKEUN ETTITPETTETAI VA EKTE-
Aouvrair yévov armé tnv géou-
oglodornuévn utrnpeoia e€u-
TNPETNONG TTEAQTWV.

H ouvdeon kaAwdiou dikTuou/
KaAwoiou TTPOEKTaoNS OV
EMTPETTETAI VA BPICKETAI UECA
o€ VEPO.

A\ MTPOEIAOINOIHZH

54

B H ouokeun TPéTTel va ouvoe-

Oci uovo o€ uia NAEKTPIKA oUV-
OEan 1Tou éxEl EyKaTaoTaBei
arro €10IKO NAEKTPOAOyo-EyKa-
TaoTarn kard ro mporutro IEC
60364.

B 2uvO£OTE TH OUOKEUN JIOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H
TAon TTPETTEI va gival oUUQW-
VI UE T OTOIXEIQ OTNV TTIVAKI-
O TUTTOU THNS OUOKEUNC.

B XpnOoIuoTTOIEITE TN OUOKEUN

0& XWPOUS LIE uypaaia, 1.x.
010 AOUTPO, LIOVO O€ TTPICES IE
TTPOEYKATEOTNUEVO TTPOOTA-
TEUTIKO OI1aKOTITN FI.

B XpnoiuoTToINOoTE ATTOKAEIOTI-

Ka éva adidBpoxo NAEKTPIKO

KaAwOIO TTPOEKTAONS IE EAG-
xiorn diaroun 3x1 mm?2
AvTIKaraoTnoTe Toug oUVOE-
OloUC TNG ouvdEonS peuua-
TOC N Ta KAAWOIA TTPOEKTAONS
HOVO arro UAIKG e Tov idlo
Babué adiaBpoxng mpoorTaaci-
ag¢ Kai tnv idia Unxavikn avro-
XN

[Mpoooxn kara rov kaBapiouo
ToiXWV e eTévduan TAakidi-
WV TTOU €XouV TTPI(ECS.

A [TPOZOXH

®povriote va unv mPOKANBei
{nuiad orov aywyo ouvoeonc
OIKTUOU N TTPOEKTAONS ATTO
marnua, cuvlAiyn, pnén n
aAAn kararmrovnon. lNpoora-
TEUETE TOUS aywyous oUvOe-
ong SIKTUoU arro 1n ¢€orn, 1a
AGdia kai TIC aIxuNPES AKUEG.

Aoc@alng xpron

A KINAYNOZX

EL -2

O xpnong ogeiAel va xpnoiuo-
TTOIEI TN CUOKEUN OUUQWVA LIE
ToUS Kavoviououg. lNpérrel va
AauBaver urréywn TIC TOTTIKES
OUVBNKES, KABWC Kail Ta aro-
ua mmou evoéxeral va Bpioko-
VIal OTOV TTEPIYUPO KATA TN
XPHON NG CUOKEUNCG.
ArrayopeUeTal n Asitoupyia o€
XWPOUGC OTTOU UTTAPXEI KivOu-
Vog EKPNSNg.

Kara tn xpnon tn¢ OUCKEUNS
o€ EMIKIVOUVOUC XWPOUS TTPE-
TT€l va TnpouvTal ol avrioTol-
XOI KavoVvIooi aopaAgiag.
Mnv xpnaoiuorroigire 1n ou-
OKEUN, €QV EXEI TTEOEI KATW,



mapoucoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavi).

B Mnv wekalere ue arud avrikei-
UEVA TTOU TTEPIEXOUV ETTIKIVOU-
VEC yIa TNV UyEia oudieg (TT.X.
auiavro).

B Mnv ayyilete ue 10 xépi Tn 6¢- A

oun artuou arro Kovrivy arro-

araon Kai unv tnv kareuBove- A

e o€ avBpwrrou¢ N {wa (Kiv-
OUVOC EYKAQUUATWV).
B Mnv avoiyere ToTé TO KAEIOW-

ya ouvripnoncg/acealsiag |

Kara tn Asiroupyia. Aenare n
OUOKEUN VA KPUWOEL.
B Mnv yeuiete e amroppurra-

VTIKG N GAAa TpooBeral |

B Kivouvog TpOKAnong eykau-
Uartwv arré Tov Kauto AéBnra.
lpiv arro tnv mAnpwaon Ue ve-

PO, apnore 10 AéBnra va kpu- A

WOEl.
Aev agopd TIg ouokeuég SC 3.

B Kivduvoc eykaquudtwvamrémn W

LEYAAn ekpon vepou, orav n
OUOKEUN YEPVEI OTO TTAQI TTE-
p1o0ooTEPO arrd 30° Kard 1n
xpnon.

Mévo yia cuokeuég SC 1.

A\ TMPOEIAOIOIHEH

B Acv emTPETTETQI N XPNON TNS
OUOKEUNGS arro Taidia N aroua
ToU OV ExouV evnuepwOei
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

B H ouokeun auth O€v TTPETTEN
va XpnaoiuoTToIEiTalI aTTO AToua
UE TTEPIOPITUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIaKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMPBAETOVTAI ATTO £va aplo-

EL -3

OI0 yIa TNV A0QPAAEIG TOUC
drouo n Touc éxouv O06B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavOHOEl
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

Ta maidia dev TPETTel va Trai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vTail UTTo EMITHPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 611 Oev Ba Trai-
Jouv UE TN OUOKEUN.
Kparnore 1N OUCKEUR UAKpIA
arro maidid, orav gival EVep-
yorroinuévn 1 OV EXEl KPUW-
&l aKoun.

XpnoiuoTtrolgite N armrobnkeve-
TE TN OUOKEUN [IOVOV OUUQW-
Va UE TNV TTEPIYPAQPH Kal/h TIC
eikovec!

Mnv acpalilere To HOXAG / TO
TTANKTPO aToU Katd n Asi-
Toupyia.

Evepyorroigite Tn ouokeun
LOVO OTaV UTTAPXEl VELO OTO
AéBnra. AiagopeTika n ou-
OKEUN UTTOPEI va UTTEPBEP-
uaveei (BA. Bonbeia o€ mepi-
mTwon BAGLNG).

Kara tnv agaipeon eéaprtnud-
TwV utropei va otrdéel kauto
vepo! Apnaore tn ouokeun va
KPUWOEL.

Mnv agaipeite moté eaprn-
uara arro 1 OUCKEUR, 000
ouvexiceral n ekrouTrr aruou!

A NMPOXOXH
W [lpoiv amo KGO epyacia ue n

OTH OUOKEUN d1a0QaAioTe n
owaTnh €dpaan) NG, WoTe va
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arroQuUyeTe aruxnuara n ¢nui-
£C Q1TO THV QvaTpOTTH TNG.

B Mnv yeuicere moté 10 AéBNnTa
uE SIaAUTES, UypQ TTOU TTEPIE-
Xouv dIaAUTES i adiaAuTta
oééa (TT.x. ATTOPPUTTAVTIKA,
Bevdivn, d1aAUTES XpwWUATWY
Kal akeTovn), 610TI TTPOTBAA-
Aouv 1a UAIKa Tou xpnoiuo-
ToIoUvTal a1 OUCKEUN.

B H ouokeun O€v TRETTEI v |Ué-
VEI TTOTE XWPIS ETITNPNON,
orav Bpiokeral o€ AsiToupyia.

rNMPOXOXH

B J¢ mepirrwon peydAwyv dia-
KOTTWV TWV EPYACIWV KAl UETA
TH XPHON, aITEVELYOTTOINOTE
TH OUOKEUR QTTO TO YEVIKO dla-
KOTTTN / 10 OIQKOTTTH TNS OU-
OKEUNG KAl QTTOOUVOEDTE TO
KaAwdio Tpopodoaidag.

B Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN OU-
OKEUN O€ BepUOKPATIES KATW
Twv 0 °C.

B [IpooTaréWre 1 CUOKEUN ATTO
N Bpoxn. Mnv armrobnkevere
TH OUOKEUN O€ UtTaiBpio Xw-
PO.

MNa 6p0ieg cUOKEUEG

A [TPOXOXH

B Tommo6eTnOTE TN CUCKEUR OE
emmiredn Bdon, waore va dia-
OQaAioeTe TNV AOQAAN OTNPI-
¢n me.

B H ouokeun Ogv TTPETTEI VA LUE-
TAQEPETAI KATA T OIGPKEIA
TWV EPYACIWV KaBapIooU.

Ag@aAdTtwon Tou AéBnTa

Agv agopd Tig guokeuég SC 3.

AN [TPOXOXH

B Mnv BIGWVETE TO KATTAKI
ao@aAgiac oTn OCUOKEUN Kara
Tnv d1adIKaoia TNC AQaipECNS
aAdTwv.

B Mn xpnoiuotroigital Tov aruo-
KaBapioTn, 600 UTTAPXEI KO-
un oro AéBnra uéco agaipe-
ong aAdrwv.

B [Ipoocoxn Kara 10 yéUIoUQ Kal
10 Gdciaoua Tou aruokabapi-
orn ue didAupa apaipeons
aAdarwy. To diaAuua agaipe-
ong aAGTwv UTTopEi va 1Tpo-
KaAéael diaBpwan oTIC Euai-
ooNTeC EMIPAVEIES.

AlaTtdgeig ac@aleiog

AN [TPOZOXH

B O diardéeic acpaAsiac arro-
OKOTTOUV OThV TTPO0TACdId TOU
XPHOTN KAl OEV TTPETTEI va TPO-
ITorrolouvTal N va TTapaAEiTo-
vral.

20uBoAa oTn oCUOKEUNR

ZUpBoAa avaAoya Pe Tov TUTTO OUOKEUNAG.

A TTPOXOXH

& Or emmipaveies NS ou-
OKEUNG yivovTal TTpoga-

VWS KQUTES KaTa 1n Ol-

apkeia g xpnong!

Kivduvoc eykauuarwv

arro Tov aruo!

AiaBdore 11¢c 0dnyiec Aci-

Toupyiag!

VAN
AN
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ESotmAiouog Bouptoa aruol Turbo

aTHOKAOAPIOTA A [TPOXOXH
(avaAoya pe Tov EEOTTANIOHO) mH TTGPGTETGMéVn )(pr'IOI’] mg¢
Zidepo Bouproac¢ aruou Turbo uto-

A KINAYNOZX

B Kauro aruocidepo Kal Kautn
oéoun aruou!

B EmoTRoTE TNV TPOCoXH GA-
AwV arOuwyv aTov EVOEXOLIEVO
Kivouvo eykauuarwv. Mnv
OTPEQETE TTOTE TH OECN ATUOU
mpo¢ droua 1 {wa (Kivbuvog
gykauuarwv). Mnv ayyiere
NAEKTPIKOUS aywyougs N aAAa
EUQPAEKTA aQVTIKEIUEVA UE TO
KauTo aTuocoidgPo.

B To aruooidepo dev TPETTEI va
XPnNolUoTToIEiTAlI OTAV EXEI TTE-
Ol KATW, TTapouaidlel opartés
BAGBec 1 dev givar oteyavo.

A TMPOEIAOINOIHEH

B To aruocidepo TPETel va
XPNOIUOTTOIEITAI KAl va aTToTi-
Beral mdvw o€ aTabepn e1TiI-
paveia.

EL -5

pei va TTpokaAéael diatapaxéc
QIUATWONS OTa XépIa AOyw
TwVv dovnoswy (uoudiaocua
ora 0AKTUAQ, KpUa xépia).
Eav ouuBei auto, kdvre éva
OlaAgiupa.

Aev utropei va kaBopiorei oi-
GPKEIa XPNOILOTTOINONS LIE
YEVIKN 10X U, 01011 auTh £éap-
Taral arro moAAoug rapayo-
VTEG ETTIPPONC:

Arouikn mpodidBeon yia dia-
Tapaxn KUKAogpopiag aiuarog
(ouxva kpua xépia, poudia-
oua OaKTUAwY)

To duvard ogiéiuo tng AaBng
EUTTOdICEI TNV KAAN KUKAOQO-
pia Tou aiuarog.

H Asiroupyia ue diaAgiupara
givar mportiudTePn amo v
adiakoTrn Asitoupyia.

2& TAKTIKN, UAKPAS OIAPKEIAS
xpnon tn¢ Bouproag aruou
Turbo kai o€ emaveiAnuuéva
uQavifouEva CUNTITWUATA
(11.X. Joudiaoua Twv OaxTU-
Awyv, maywuéva daxTuAa),
oa¢ ouvioTouueE va ouufou-
Aeureite éva yiarpo.
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Buharl temizleyici igin guivenlik uyarilari

A[L Cihazinizi ilk defa
kullanmadan énce bu

glvenlik uyarilarini ve orijinal

kullanim kilavuzunu okuyun.

Buna gbre davranin. Her iki kita-

bi da daha sonra tekrar kullan-

mak ya da cihazin sonraki kulla-
nicilarina iletmek (izere sakla-
yin.

— Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yénetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
O6nleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

— Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim igin 6nemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

B Cihazi iginde su bulunan kii-
vetlerde kullanmayin.

B Elektrikli yapi pargalari iceren
isletme maddelerine dogru
buharli plskirtme yapmayin,
Orn; firinlarin igi.

B Cikartilabilen su tanki olma-
yan cihazlar, elektrik sebeke-
sine bagl oldugu stirece di-
rekt olarak su baglantisi lize-
rinden doldurulmamalidir.
Bunun yerine, doldurma igle-
mi igin bir kap kullanin.

B Kullanmadan énce, cihazin
ve aksesuarlarin, 6zellikle se-
beke baglanti hattinin, emni-
yet kapaginin ve buhar hortu-
munun iyi durumda olup ol-
madigini kontrol edin.

Hasar durumunda cihazi kul-
lanmayin.

B Hasar gérmis sebeke bag-
lanti kablosunu derhal yetkili
muisteri hizmetleri/elektronik
teknisyeni tarafindan degisti-
rilmesini saglayin.

B Hasarli bir buhar hortumunu
hemen degistirin. Sadece
Uretici tarafindan tavsiye edi-
len buhar hortumu kullanilabi-
lir.

B Elleriniz 1slak veya nemliyken
fisi ve prizi kesinlikle tutma-
yin.

B Bakim galismalari yalnizca
elektrik fisi gekilmis oldugun-
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da ve buharli temizleyici so-
gudugunda yapilmalidir.

B Cihazdaki onarim g¢alismalari
sadece yetkili musteri hizmeti
tarafindan gergeklestirilebilir.

B Elektrik baglantisi/uzatma
kablosu baglantisi suda bira-
kilmamalidir.

AN UYARI

B Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montéri
tarafindan yapilmasi zorunlu
olan bir elektrik baglantisina
baglanmalidir.

B Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

B Orn; banyo gibi nemli odalar-
da cihazi sadece 6nceden
baglanmig bir FI koruma sal-
terli prizlerde ¢alistirin.

B Sadece, kablo kesiti 3x1 mm?
olan ve su puskirmesine kar-
SI korunmus elektrikli uzatma
kablolari kullanin.

B Sebeke baglantisi veya uzat-
ma kablosundaki baglantilari,
sadece ayni su plskiirme ko-
rumasina ve mekanik sag-
lamliga sahip baglantilarla
degistirin.

B Priz bulunan fayansli duvarla-
rin temizlenmesi sirasinda
dikkatli olun.

AN TEDBIR

B Elektrik figi veya uzatma kab-
losunun ezilme, hirpalanma
ya da benzer sekilde zarar ya
da hasar gérmemesine dikkat
edin. Elektrik figini 1sidan, yag

ve keskin kenarlardan koru-
yun.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

B Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kosullari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda gevredeki kigilere dik-
kat etmelidir.

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin c¢aligtiriimasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Daha énceden yere diismiis-
se, gortllir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

B Sagliga zarar verebilecek
maddeler (6rn. asbest) iceren
nesnelere plskdrtmeyin.

B Buhar jetine kisa mesafeler-
den elinizi tutmayin veya in-
sanlar, hayvanlar lzerine
dogrultmayin (Yanma tehlike-
Si).

B Bakim / glivenlik kapagini ¢a-
lisma sirasinda kesinlikle ag-
mayin. Cihazi daha énceden
sogumaya birakin.

B Temizlik maddesi ya da diger
katki maddelerini doldurma-
yin!

B Kazan sicakken haslanma
tehlikesi. Su doldurmadan
6nce kazani sogumaya bira-

kin.
SC 3 cihazlar igin gegerli degildir.
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B Cihaz uygulama sirasinda
30°'den fazla yana yatirilirsa,
yliksek su ¢ikisi nedeniyle
haslanma tehlikesi bulun-

maktadir.
Sadece SC 1 cihazlari ile ilgilidir.

N UYARI

B Cihaz gocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, glvenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan Kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Acik oldugu veya sogumamig
oldugu stirece cihazi gocuk-
lardan uzak tutun.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak g¢a-
ligtirin veya depolayin!

B Buhar kolunu / buhar diigme-
sini ¢calisma sirasinda siKigtir-
mayin.

B Cihazi sadece kazanda su
varken cgaligtirin. Aksi takdir-
de cihaz asiri isinabilir (ariza
olmasi durumunda yardimi
béliine bakin).

B Aksesuarlari birbirinden ayi-
rirken sicak su damlayabilir!
Cihazi sogutun.

B Buhar ¢iktigi stirece aksesu-
arlari kesinlikle cihazdan ayir-
mayin!

AN TEDBIR

B Cihazla veya cihazdaki tim
calismalardan énce, cihazin
devrilmesi nedeniyle kazalari
ya da hasarlari 6nlemek igin
devrilme emniyetinin saglan-
mig oldugundan emin olun.

B Cihaza zarar verebilecekleri
igin, ¢bziicli madde, ¢bzliicl
madde igeren sivilar veya in-
celtiimemis asitleri (Orn; te-
mizlik maddeleri, benzin, tiner
ve aseton) kesinlikle kazana
doldurmayin.

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higcbir zaman gbzetimsiz
durumda birakmayin.

DIKKAT

B Uzun galisma molalarinda ve
kullandiktan sonra cihazi ana
salterden / cihaz salterinden
kapatin ya da elektrik figini
cekin.

B Cihaz, 0 °C nin altindaki si-
cakliklarda ¢alistirilmamali-
dir.

B Cihazi yagmurdan koruyun.
Acik alanda saklamayin.

Dik cihazlarda:

AN TEDBIR

B Glvenli bir durusu garanti et-
mek igin cihazi saglam, diiz
bir zeminin lzerine koyun.

B Cihaz, temizlik galigmasi si-
rasinda tagimayin.
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Depodaki kireglerin
sokulmesi

SC 3 cihazlari icin gegerli degildir.

AN TEDBIR

B Kirecten arindirma sirasinda,
emniyet kilidini cihaza vidala-
mayin.

B Depoda kireg ¢bzicd bulun-
dugu surece, buharli temizle-
yiciyi kesinlikle kullanmayin.

B Buharl temizleyiciye kireg ¢6-
zticl ¢ozelti doldururken ve ¢o-
zeltiyi bogaltirken dikkatli olun.
Kireg ¢bziicli ¢bzelti hassas yu-
zeylere zarar verebilir.

Guvenlik tertibatlar
N TEDBIR
B Gluvenlik tertibatlar kullanici-
yI korur ve degistirilmemelidir
veya herhangi bir islem yapil-
mamalidir.

Cihazdaki semboller

Cihaz tipine bagli olarak semboller.
AN\ TEDBIR
& Cihazin ytizeyleri kulla-
nim sirasinda isinabilir!
A Buhar nedeniyle yanma
tehlikesi!
Kullanma kilavuzunu
A okuyun!
Buharl temizleyici
aksesuarlari

(Donanima bagl olarak)

Otii

A TEHLIKE

B Sicak buhar basingl (ti ve
buhar tazyiki!

B Baska insanlari muhtemel
yanma tehlikelerine kargi
uyariniz. Pusktren buhari in-

sanlara ve hayvanlara asla
dogrultmayin (haslanma teh-
likesi). Buhar basingli (tiiyt
sicakken elektrik kablolarina
veya yanabilir egyalara temas
ettirmeyin.

B Dismdagse, Uzerinde gordldr
hasarlar varsa veya sizdiri-
yorsa buhar basingli ltu kul-
lanilmamalidir.

&N UYARI

B Buhar basingli (itli saglam bir
ylizey Uzerinde kullaniimali ve
saglam bir ylizeye konmalidir.

Turbo buhar firgasi

AN TEDBIR

B Buharli turbo firganin uzun
stire kullaniimasi, ellerde ftitre-
sim sonucu kan dolasimi ra-
hatsizliklarina neden olabilir
(parmaklarin uyusmasi, Soguk
parmaklar). Bu sorun ortaya ¢i-
karsa ¢alisma molalari verin.

B Bir cok etki faktoriine bagl oldu-
gu icin genel gecgerli kullanim
verileri belilenememektedir.

— Koéti kan dolasimi olan kigisel
mizag (parmaklarin sik aralik-
larla sogumasi, uyusmasi).

— Sikica tutmak kan akisina za-
rar verir.

— Molalarla ara verilen ¢alisma,
kesintisiz bir calismadan
daha iyidir.

B Buharli turbo firganin diizenli,
uzun sdreli kullaniimasi ve s6z
konusu belirtilerin (Orn; par-
maklarin uyugmasi, soguk par-
maklar) tekrarlanarak ortaya
¢ikmasi durumunda, bir doktora
muayene olmanizi éneriyoruz.
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YKka3aHus No TeXHMKe 6e30MacHOCTU AN yCTPOUCTBa
YMCTKU NapOMm

A[Ll] [Neped nepsbim rnpu-
MeHeHUeM 8awez2o
ycmpoucmea rpoyumatme
amu yka3aHusi No mexHuke 6e3-
ornacHocmu u opuauHarsbHyH

UHCMPYKYUIO 110 3Kcriyama-

uuu. lNocne amoeo deticmeyu-

me 8 coomeemcmeuu C U3/10-

JKEHHOU 8 HUX UHghopMmayuu.

CoxpaHume amu yKka3aHusi 1o

mexHuke be3onacHocmu U UH-

cmpykyuro 051 darnbHelweao
ronb308aHuUsi unu 0ns credyro-
weeo enadesnbua.

— Hapsdy ¢ ykazaHusmu o
mexHuke be3onacHocmu, co-
oepxxawumucsi 8 pykogodcm-
8e 110 aKcrnyamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobrrodamb
obuwjue rnosioxeHusi 3aKoHO-
Oamernbcmea rno mexHuke
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepauwieHur0 HecHyacmHbIX
criyyaes.

— [lpedynpedumerbHbie U yKa-
3amernbHble mabnuyku, pas-
MeuweHHble Ha rpubope, co-
oepxxam 8a)kHyr0 UHGopMa-
yuro, Heobxooumyto Onsi e2o
6e3onacHou aKcryamayuu.

CTeneHb onacHOCTU

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumesibHo He-
rnocpedcmeeHHO epo3asuwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
Oum K msixxesibiM y8eyubsiM Unu K
cmepmu.

A MPEQYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msixesibiM
y8eubsM unu K cMmepmu.
N OCTOPOX>XHO
YkasaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosiy4eHuro
Jileekux mpasm.
BHUMAHWE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuuasbHoO orna-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarsbHbiU
yuwepb.

AneKkTpuyeckue

KOMMOHEHTbI

A OIMACHOCTb

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
ga 6 bacceliHe, cooepxxawem
800y, 3arnpeuweHa.

B He Hanpasnstume cmpyo
napa npsimMo Ha obopydosa-
Hue, codepxkaujee anekmpu-
yecKkue KOHCmpYKmMuUeHble
37leMeHmebIl, Harnpumep, Ha
8HYMpeHHUe r1ogepxHocmu
neyeda.

B [Ipubopbl 6e3 cbeMHo20 pe-
3epsyapa He HarnoJsIHIMb He-
rnocpedcmeeHHO 4epes 8000~
3abop, rnoka oH rMoOKMOYEH K
cemu numaHus. Mcrnornb30o-
8amb 8Mecmo 3mo2o 07is 3a-
MosiHeHuUs1 cocyo.
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W [Iposepbme cocmosiHue

ycmpouicmea u rnpuHadnex-
Hocmel, ocobeHHO Kaberib
numaxusi, npedoxpaHumersib-
Hyto npobkKy u winaHa nodayu
napa.

B cniyyae nospexdeHul
ycmpoucmeo He UCrosib30-
8ame.

[NospexdeHHnbIl Kabesib ce-
mego2o numaHusi O0/mKeH
66imb He3amedrIumesibHoO
3amMeHeH yrosiIHoOMOYeHHoU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JXuesaHusi/crieyuanucmom-
31EKMPUKOM.
[NospexxOeHHnbIl wraHe ro-
Oayu rnapa rnodnexum Hesa-
mMedriumesribHol 3aMeHe.
Pa3pewaemcs ucnonb308a-
HUe MOJIbKO wJiiaHa208 rnooa-
4yu napa, PeKOMeHO08aHHbIX
u3aomosumersem.

Hu e Kkoem criyyae He ripuka-
cambCs K wmericesibHou
BUJTIKE U PO3EMKE MOKPbIMU
pyKamu.

lNposedeHue pabom no mex-
Hu4eckomy obcryXKueaHUKo
paspewaemcsi mosibKo npu
8bIHymou cemeegou 8usike U
ocmabigwem ripubope Ons
YUCMKU rapom.

BbinonHeHue pabom rio pe-
MoHmy npubopa paspewa-
€mcsi mosibKO aemopu308aH-
HoU ceps8ucHOU cryxbe.
CoeduHeHue cemegoz20 WHY-
pa u yonuHumersisi He OO/IKHO
Jniexxams 8 soode.

N MPEAQYTNPEXOEHUE

B Ycmpolicmeo MOXHO noo-
Krto4amb mMoJsibKO K 3/1eMEH-
my 371eKmMpPOorooKIOYEeHUS,
UCIMOSTHEHHOMY 371EKMPO-
MOHMepPOM 8 coomeemcm-
guu co cmaHdapmom Mexdy-
HapOoOHOU 351IeKMPOMEXHU-
yeckou komuccuu (M3K) IEC
60364.

B Ycmpoticmeo criedyem
8K/Tt04Yamb MOJIbKO 8 cemsb
rnepemeHHo20 moka. Hanps-
JXeHue 00/IKHO coomeemcm-
gogamep yKasaHUsIM 8 3a800-
ckoU mabrnuyke.

W B cbipbix NOMEWEeHUsIX, Ha-
rnpumep, 8 8aHHbIX KOMHa-
max, ycmpoucmeo eKrtoyau-
me mosibKO 8 pO3emKu C
rpe08KIto4YeHHbIM rpedo-
XpaHuUmersibHbIM 8bIKITHYa-
menem muna Fl.

B /crionb3o8amb MOJibKO
6pbi3203alUULEHHbIE 3I1EK-
mpuyeckue yonuHumesu c
cedyeHueM rposoda He MeHee
3x1 MM,

B Mygpmsbi Ha nposodax nood-
KtoYeHuUs1 K cemu U yOrnuHu-
mersisix 3aMeHsImb MOJIbKO Ha
aHasioau4Hble u30esnus ¢
modu e bpbi3zo3awumou u
MexaHu4eckoU rpoYHOCMAbH.

B Cobnrodamb 0CMOPOX-
HOCmb rpu Yucmeke Kaghesib-
HbIX CMEH C 351eKMpUYeCKU-
MU po3emkamul.

&N OCTOPOXHO

B Heobxooumo criedums 3a
mewm, 4mobbi cemeegol coe-
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OuHUmMerbHbIU Kabesb U yo-
JIUHUMenu He 6binu nospe-

XOeHbl Mymem nepeesda ye- N

pe3 Hux, clasnusaHusi, pac-
msixeHust u m.r. Cemessble
kabenu crnedyem 3awuwame
om e8030elicmeusi xapbl, Ma-
c/1a, a makxe om rnogpexoe-

HUA OCMpbIMU Kpasamu. |

Be3onacHoe
ob6cnyXxuBaHue

A OMACHOCTb

B [Jonnb308amerb 06si3aH uUcC-
nosib3o8ams ycmpolicmeo 8
coomeemcmaeuu ¢ Ha3Ha4ye-
Huem. OH OOI/KEH y4yumabl-
8amb MeCMmHbIE 0CObBEHHO-
cmu u obpawame 8HUMaHue
npu pabome ¢ ycmpoucm-
80M Ha dpyaux nuy, Haxoosi-
wuxcsi nobnuzocmu.

B Okcnnyamauyusi ycmpoudcm-

)KUBOMHbIX (OacHOCMb OXKO-
208 rapom).

Bo spewms akcnnyamauyuu Hu-
Koz20a He OmKpbl8amb 3aMOK
mexHu4Yeckoeo obcryxuea-
Hus / 6e3onacHocmu. [Jamb
ycmpoucmey rieped amum
oCmbIMb.

He 0obaernsitime morowjue
cpedcmea unu opyaue 0o-
6asku!

OnacHocmb 0x02a 2opsyel
8000l om 2opsiye20 Komia.
[Neped 3anonHeHuem eodoli
damb Komisly ocmbimeb.

He kacaetcs yctpoicts SC 3.

OnacHocmb ownrnapusaHusi
u3-3a 6osbWoeo 8bixoda
800k MpuU HaK/oHe ycmpou-
cmea bornee 4yem Ha 30 ° 8
CMOPOHY.

Kacaetcsa Tonbko yctpoinctea SC 1.

8a 80 83pbleoonacHbix 3oHax & MPEQYINPEXAEHNE
3anpewaemcs. W Okcrninyamauus npubopa

W [lpu ucnons3o8aHuu rpubo-
pa 8 onacHbIX 30Hax credy-
em cobrodamb coomsem-

dembMu Usu nuyamu, He
npowedwuMuU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

cmeytowue npasuna mexHu- W [aHHoe ycmpolicmeo He

Ku 6e3onacHocmu.

B He ucrnone3oeams rpubop,
ecru OH paHee nadarl, u ume-
em rnpu3HaKu rnospexxeeHust
unu Hezepmemu4yHoCmu.

B He oyuwalme napom npeo-
Membl, codepxaujue seuye-
cmea, 8peOHble 05151 300po-
8bs (Hanpumep, acbecm).

B Hu e Koem criydyae He Kacali-
mecb cmpyu rnapa pykou ¢
6/1U3K020 paccmosiHUS U He
Harpasrnsitime ee Ha nodel u

RU -3

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCriosib-
308aHus MoObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU ¢bu3UHEeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UJTU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
emM Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criy4daes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs nod Hao-
30pOM OMBEMmMCcMeeHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya unu rno-
Jlydatom om Hea20 yKalaHusl



10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0co3Harm 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

B He paspewatme demsm ue- R
pamb ¢ ycmpoulcmeom.

B Cnedumb 3a mem, Ymobsbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

B [Jlepxxamb ycmpolcmeo ro-
Oarnibwe om 0emed, roka oHO
BKJTHOYEHO UJSIU HE yCriesio OX-
J1adumabcs.

B Okcnnlyamuposameb U xpa-

HUMb ycmpoucmeo moJsibKo
8 coomeemcmeuu ¢ onuca-
HUem u pucyHkamu! |

B Bo spems pabomsi He pa3pe-
waemcs 6r10KkuposKa pblya-

gpex0eHul 8 pe3yrnbmame
orpoKudblieaHus ycmpotcm-
ea.

Hu e koem cniy4ae He ucrnorsib-
3ytime pacmeopumeru, Xuo-
Kocmu, codepxkauue pac-
meopumenu unu Hepa3bas-
JIEHHbIE Kuciombl (Hanp.,
Moruwue cpedcmea, 6eH3UH,
pasbasumeru Kpacok u aue-
MOH) U He 3anusalme ux 8
Komerl, MoCKOJIbKY OHU ae-
peccusHO 8030elicmeyrom Ha
Mamepuaribi, UCMoJib3ye-
Mble 8 ycmpoucmee.
3anpewaemcsi ocmaensms
pabomarowee ycmpolicmeo
6e3 npucmompa.

ea rnodayu napa / kHoriku om- BHUMAHUE

rnapueaHus. n

B Bkrnrodatme rpubop mosibKo
8 MoM criy4ae, ecriu 8 Komie
npucymcmeyem goda. B ripo-
MUBHOM crlydae 803MOXeH
nepeepes rpubopa (cm. pas-
Oen "YcmpaHeHue Heucripas-
Hocmeu") |

B [Ipu cHImMuu Hacadok u3 npu-
60opa MoxXxem 8bIIUMbCS 20-
psdas eoda! [Jamb ycmpou- |
cmey oCmbImb.

B He omknroyalme npuHao-
JiexxHocmu om ycmpoucmea
roka ebixooum nap!

&N OCTOPOXHO

B [leped ebironHeHUeM robbix
Oelicmeul ¢ ycmpolcmeom
unu y ycmpoticmea Heobxo-
oumo obecrieyums ycmoudu-
8ocmb 80 u3bexaHue He-
c4YacmHbIX criyyaes usu ro-
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lpu npodormkumernbHbIX pa-
bo4ux naysax u rocrne uc-
Mo51b308aHUs ycmpolicmeo
8bIK/TIOYUMb 2/1a8HbIM 8bl-
Krroyamernem / ebiKodyame-
JileM Ha ycmpoutcmee U 8bl-
MsHymb 8UJIKY U3 cemul.

He paspewaemcs akcrinya-
mauusi ycmpotcmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.
Sawuwadime npubop om ro-
nadaHusi Ha Hea2o 00x05. He
XpaHume Ha OMKPbIMOM 803-
oyxe.
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Ans HanonbHbIX YCTPOUCTB

N OCTOPOXHO

B YcmaHosume ycmpolcmeo
Ha meepAdyto, POBHYIO r108ep-
XHocmb, Ymobs! obecrie-
yums 6e3oracHoe rnosoxe-
Hue.

B He nepeHocumb ycmpoucm-
80 80 8pemMs pabom 1o
o4ucmke.

YpaneHue Hakunum u3 Kotna

He kacaeTcs yctpoiicts SC 3.

&N OCTOPOXHO

B Bo spemsi ydareHusi Hakurnu He
3asuH4uUsalime 8 rpubop rpe-
doxpaHumeribHyto rpobKy.

B He ucnonb3ytume npubop
0r1s1 Yucmku napom 0o mex
rop, rnoka 8 komrse Haxooum-
cs1 cpedcmeao 0rs yoareHust
Hakuru.

B Cobrrodamb 0CMopoXx-
HOCMb MpU 3arosIHEHUU U
OMOPOXHEHUU ycmpolicmea
0115 04UCMKU napom pac-
meopom 07151 yOarieHUs1 Haku-
nu. Pacmeop 0ns ydaneHusi
HaKurnu Moxxem paspyuwumab
yyecmeumersibHble 1o8ep-
XHOCMU.

3awuTHbIe YCTpOMUCTBa

N\ OCTOPOX>XHO

B 3awumHbie ycmpoticmea
cnyxam 0518 3awumel rosib-
3o0eamernel. BudousmeHe-
HUe 3awumHbIx ycmpoucme
unu npeHebpexxeHue UMuU He
ooryckaemcs.

CumBoOnbI Ha annapare

CumBoOnbl B 3aBUCMMOCTM OT TUNa yCTpOI7ICTBa.

&N OCTOPOXHO

& lNosepxHocmu
ycmpoticmea moaym

HagpesambCs 80 8pe-

ms1 pabombi!

OnacHocmb obeapusa-
Husi napom!
O3HaKoMbmech C UH-
cmpykuued rio aKcrinya-
mauuu!

MpuHagnexHocTun
napoo4vncTtutens

(B 3aBUCUMOCTU OT KOMI'I]'IeKTaLl,I/IIA)

YTi0r

A OMACHOCTb

B [opsyul ymroe Ons enaxe-
Hus napom rnod 0asrieHUeM u
eopsidasi cmpys napal

B [IpouHghopmuposame Opy-
2ux Jluy, 0 803MOXXHOCMU 10~
y4eHus oxxozo8. He Hanpas-
nsmes cmpyto rnapa Ha nrodeu
Usiu XXUe8ommHabIx (ornacHocmsb
obeapusaHusi). He npuka-
cambCs 20PA4YUM YM20M
0nsl ana)eHus rnapom rnoo
dasrieHueM K afekmpuye-
CKUM ripogodam unu 20pro-
4yum ripedmemanm.

B 3anpewaemcs nosb308ame-
CS1 ymro20oM Orisl 2/1aXXeHUs1
napom nod OasrieHUeM ro-
crie e2o nadeHus, npu Hasnu-
Yue SI8HbIX 8HEWHUX MPU3Ha-
Ko8 riogpexdoeHus 1ubo He-
2epmemuy4yHoOCMu pesepsya-

pa.

VAN
AN
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A NPEAYTNPEXOEHUE MapoBsas Typ6oLeTka
B [Iposodume ymroxKy Ha A OCTOPOXHO
ycmou4ugou rnoeepxHocmul. B /InumernbHoe Ucronb306a-

lNocne pabomsi He 3abbigal- HUe Maposoli myp6owemKu
me 8bIKno4Yame ymroe 0risi MOXem Npueecmu K Hapyuwie-
efnaxeHus napom nod oaerie- HUIO KDOBOCHABXEHUS! & py-
HUEM. Kax (3y0 nanbues, XornodHsIe
naneyel). Ecriu amo npou-
3owio, cdenalime nepepbie
8 pabome.
B ObwernpuHsamoe 3Ha4eHue
rpodosmKumesibHocCmu uc-
M01b308aHUS yCMaHo8UMb
Heslb3s, MaK Kak OHO 3a8u-
cum om MHO204UCIIEHHbIX
gakmopos.
— [lepcoHarnbHasi CKITOHHOCMb
K r1I0XOMY KpO8OCHabXeHUH
(4acmo xos100HbIe nanbybl,
3y0 nanbues).
— [lpoyHas xeamka ripernsm-
cmeyem Kpogoobpau,eHulo.
— HenpepbisHas paboma xyxe,
yem paboma c nay3amu.
W [Ipu peaynspHom Onumerib-
HOM UCMO/Ib308aHUU napo-
ol mypbowemku u npu ro-
8MOopSAWEMCS Nposi8rieHUU
coomeemcmeayruwux rnpu-
3Hakoe (Harpumep, 3y0 rnarsb-
ues, Xoro00Hble nasibuybl) Mbl
pekomeHdyeMm ripoimu medu-
UUHCcKoe obcriedosaHue.
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Biztonsagi utasitasok a goztisztitdhoz

A[L Készlileke elsé hasz-
nalata elétt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
€s az eredeti lizemeltetési utmu-
tatot. Ezek alapjan jarjon el.

Tartsa meg a mindkét flizetet

késébbi hasznalatra, vagy az

esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

— Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a térvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

— A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos informaciokat
tartalmaznak a biztonsagos
lizemeletetéshez.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérliléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

A VESZELY

B A készlileket ne hasznalja
olyan uszémedencében,
amely vizet tartalmaz.

B A gbzsugarat ne iranyitsa
kézvetlendil olyan eszk6zok-
re, amelyek elektromos alkat-
részeket tartalmaznak, mint
pl. kalyhak belseje.

B A levehet6 viztartallyal nem
rendelkezb készliléket nem
szabad kézvetlenlil a vizella-
tasrol megtolteni, amig az
aramhaldézattal 6ssze van
kétve. Ehelyett a feltéltést
egy edénnyel kell végezni.

B A készlilék és a tartozekok,
kllbnbsen a halézati csatla-
kozovezeték, a biztonsagi zar
és a goztoémlo, elbirasszerti
allapotat hasznalat elétt el-
lendrizni kell.

A készliléket rongalédas ese-
tén ne hasznalja.

B A sérilt halozati csatlakozo-
vezetéket azonnal cseréltes-
se ki felhatalmazott szerviz-
zelvillamos szakemberrel.

B A sériilt g6ztébmlét azonnal
cserélje ki. Csak a gyarto altal
ajanlott gbztémldét szabad al-
kalmazni.

B A haldzati csatlakozohoz és a
dugaljhoz soha nem szabad
nedves kézzel nyuini.

B Karbantartasi munkalatokat
csak kihdilt és aramtalanitoft
gépen végezzen!

HU -1



B A készlilék javitasat csak erre
jJogosult (igyfélszolgalat vé-
gezheti.

B A halézati csatlakozo-/hos-
Szabbitovezeték 6sszekbté-
sének nem szabad vizben
lennie. ]

N\ FIGYELMEZTETES

B A készliléket csak olyan
elektromos csatlakozéhoz
szabad csatlakoztatni, ame-
lyet egy elektromos szakem-
ber az IEC 60364 szerint kivi-
telezett.

B A készliléket csak valtakozo
aramhoz szabad csatlakoz-
tatni. A fesziiltségnek meg
kell egyeznie a készlilék tipus
tablajan lévével.

B Nedves helyiségben, pl. fiir-
dbszobaban, a késziiléket
csak el6kapcsolt Fl védbkap-
csoloval ellatott aljzatrol sza-
bad lizemeltetni.

B Csak frbccsendviz ellen vé-
dett, legalabb 3x1 mm? ke-
resztmetszetii elektromos
hosszabbito vezetéket sza-
bad hasznalni.

B A halbzati csatlakozo- vagy
hosszabbité vezetékek csat-
lakozasait csak ugyanolyan
frécecsendviz ellen védett, és
ugyanolyan mechanikai szi-
lardsaggal rendelkezbkre
szabad cserélni.

B Vigyazat halozati dugaljjal el-
latott csempézett falak tiszti-
tasanal.

A VIGYAZAT

B Ugyelni kell arra, hogy a halo-
zati vagy hosszabbité veze-
ték ne sértiljén vagy ronga-
I6djon meg athajtas, 6ssze-
nyomodas, rangatas vagy ha-
sonlo altal. A halozati
vezetéket ovni kell a héség-
tél, olajtol és éles peremektdl.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B A felhasznélonak a késziilé-
ket rendeltetésszertien kell
hasznalnia. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
és a készllekkel val6 munka
kbzben lgyelnie kell a kor-
nyezetében levé személyek-
re.

B Az lizemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

B A készlilek veszeélyes terlile-
ten torténé alkalmazasa so-
ran figyelembe kell venni a
megfelelb biztonsagi elbira-
Sokat.

B A készlileket nem szabad
hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatoan sértilt vagy sziva-
rog.

B Nem szabad olyan targyat
kezelni a gbzsugarral, amely
egeészségre karos anyagot
(pl. azbesztet) tartalmaz.

B A gbzsugarat nem szabad kis
tavolsagbol kezzel megerin-
teni, emberre, illetve allatra
irényitani (forrézasveszély).

B A karbantartasi-/biztonsagi
zarat az (izem alatt soha nem
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szabad kinyitni. EI6szor B A készlileket csak a leiras-

hagyja lehlilni a készliléket.
B Ne tbltsén tisztitoszert vagy
mas adalékot a tartalyba!

B forrazasveszély forro tartaly B

esetén. A viz betéltése elbtt

hagyja lehiilni a tartalyt. ]

Az SC 3 készulékekre nem vonatkozik.

B Forréazasveszély nagy men-
nyiséql vizkifolyasa altal, ha
a készliléket hasznalat kbz-
ben 30°-nal jobban oldalra

dontik. u

Csak az SC1 készllékekre vonatkozik.

A FIGYELMEZTETES

B A készliléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilek haszna-
latara.

B Ez a késziilek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszliilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszeélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilekkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B A készliléket tartsa gyerme-
kektél tavol, amig be van kap-
csolva vagy még nem hilt le.
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nak, ill. az abranak megfelelé
modon lizemeltesse vagy ta-
rolja!

A gbzkart / g6zgombot lize-
meltetésnél ne szoritsa le.
Csak akkor kapcsolja be a ké-
szliléket, ha viz van a tartaly-
ban. Ellenkezé esetben a ké-
sziilek tulmelegedhet (lasd
,Segitség lizemzavar ese-
tén’).

Az alkatrészek levalasztasa-
kor el6fordulhat, hogy forrd
viz cséppen ki az eszk6zbdl!
Hagyja lehiilni a készliléket.

B Soha ne tavolitson el tartozé-

kot a készlilékrél, amig gbz
lép ki!

A VIGYAZAT
B A készlilekkel vagy a készU-

léken térténd barmilyen tevé-
kenység eldtt biztositani kell
a stabilitast, hogy elkertiljik a
készlilek felborulasa altali
baleseteket vagy rongaloda-
Sokat.

B A tartalyba tilos oldészert, ol-

doészertartalmu folyadékot
vagy higitas nélkiili savat (pl.
tisztitoszert, benzint, festék-
higitét és acetont) télteni, mi-
vel az megtamadhatja a ké-
szlilekben hasznalt anyago-
kat.

B Az (izemben lévb készliléket

soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil.



FIGYELEM

B Hosszabb munkasziinetek
esetén és a készlilék haszna-
lata utan kapcsolja ki a fékap-
csolot/ készlilék kapcsolot és
huzza ki a halézati csatlako-
ZOt.

B A készliléket 0 °C alatti h6-
mérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

B A késziiléket védje az esotol.
Ne tarolja kdiltéren.

All6 késziilékek esetén

A VIGYAZAT

B A késziileket szilard, sik alap-
ra allitsa le, hogy garantalt le-
gyen a biztosan allas.

B A készliléket a tisztitasi mun-
kak alatt ne vigye.

A tartaly vizkémentesitése

Az SC 3 készlilgkekre nem vonatkozik.

AN VIGYAZAT

B A vizkételenités alatt ne csa-
varja a biztonsagi zarat a ké-
szlilékre.

B A géztisztitot ne hasznalja,
amig a tartalyaban vizkéoldo
van.

B Vigyazat a vizkboldoszer
géztisztitoba vald betdltese-
nél eés kitritésénél. A vizkbol-
doszer az érzékeny feliilete-
ket megtamadhatja.

Biztonsagi berendezések
A VIGYAZAT
B A biztonsagi berendezések a
felhasznalo védelmét szolgal-
Jjak, ezeket nem szabad mo-
dositani vagy megkertilni.

Szimbolumok a késziiléken

Szimbolumok a készlilék tipusatal fliggnek.

N\ VIGYAZAT

& A késziilék fellilete a
hasznalat alatt valészi-

nlileg forro!
Forrazasveszély gbz al-
tal!
YA\
Goztisztito tartozékok
(felszereléstél fuggben)

FIGYELEM — Hasznala-
ti utmutatot elolvasni!

Vasalo

A VESZELY

B Forro géznyomasos vasalo
és forré gézsugar!

B Mas személyeket figyelmez-
tetni kell az egési sériilesve-
szélyre. A gézsugarat soha
ne iranyitsa személyek vagy
allatok felé (forrazasveszély).
Forré géznyomasos vasalo-
val ne érjen elektromos veze-
tékekhez vagy égheto tar-
gyakhoz.

B A g6znyomasos vasalot nem
Szabad hasznalni, ha leejtet-
ték, ha rongalddasok lathatok
rajta vagy, ha szivarog.

N FIGYELMEZTETES

B A gbéznyomasos vasalot szi-
lard feliileten kell hasznalni
és leéllitani.
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Goz-turbokefe

A VIGYAZAT

B Hosszabb hasznalati idé ese-
tén a g6z-turbokefe a vibracio
miatt vérkeringési zavarokat
okozhat a kezekben (ujj bi-
zsergeés, hideg ujjak). Ha ez
fellép, kérjlik tartson szlinetet
a munkaban.

B Altalanos hasznalati idét nem
lehet meghatarozni, mert ez
tébb befolyasolo tényezdtél
flgg:

— Személyes hajlam a rossz
vérkeringésre (gyakran hideg
ujjak, ujjak bizsergése).

— Az er6s markolas gatolja a
vérkeringest.

— A sziinetekkel megszakitott
tizem jobb, mint a folyamatos
tuzem.

B A g6z-turbOkefe rendszeres,
hosszantarto hasznalatanal
és a megfeleld jelek (példaul
ujjak zsibbadasa, hideg ujjak)
ismételt eléfordulasanal (pl.
ujjak bizsergése, hideg ujjak)
orvosi vizsgalatot ajanlunk.
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Bezpecénostni pokyny pro parni €isti¢

A[Li Pred prvnim pouZitim
Vas$eho pristroje si
prectéte tyto bezpecnostni in-
strukce a pavodni provozni na-
vod. Jednejte podle navodu.

Uschovejte obé pfirucky pro

pozdéjsi pouziti nebo pro dalSi-

ho majitele.

— Kromé pokynu uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

— Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dulezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné

hrozici nebezpeci, které vede k

téZkym fyzickym zranénim nebo

k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera by

mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-

bezpecnou situaci, ktera muze

mit za nasledek poSkozeni ma-

Jetku.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

B Zafizeni nepouZivejte v baze-
nech, ve kterych je voda.

B Proudem pary nemifte pfimo
na zafizeni, ktera obsahuji
elektrické soucasti, jako je
napf. vnitini prostor pece.

B Pristroje bez snimatelného
zasobniku na vodu nenapl-
riujte z vodovodni pfipojky,
pokud je pripojen k elektrické
siti. Misto toho k naplnéni po-
uZijte nadobu.

B Pred pouZitim zkontrolujte
zafizeni a prislusenstvi, pre-
devsim sitovy kabel, bezpec-
nostni uzaveér a parni hadici,
zda jsou v poradku.

V pfipadé poSkozeni pristroj
nepouZivejte.

B Poskozeny sitovy privod dej-
te neprodlené vyménit autori-
zovanym zakaznickym servi-
sem / kvalifikovanym elektri-
karem.

B PosSkozenou parni hadici ne-
prodlené vymerite. PouZivat
Jje mozné pouze vyrobcem
doporucenou parni hadici.

B Nikdy se nedotykejte sitove
zastréky ani zasuvky vihkyma
rukama.

B VeSkeré udrzbové prace pro-
vadéjte zasadné jen s vytaZe-
nou sitovou zastrckou a na
vychladlém parnim Cistici.

B VeSkeré opravarske prace na
pfistroji smi provadét pouze
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autorizovana servisni sluzba
firmy Kércher.

B Spojeni sitového a prodluzo-
vaciho vedeni nesmi lezet ve
vode.

N VAROVANI

B Pristroj smi byt zapojen jen k
takove el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elek-
trikafem v souladu s normou
IEC 60364.

B Pristroj zapojujte pouze k pri-
pojkam se stridavym prou-
dem. Napéti musi byt shodné
S udaji o napéti na typovem
Stitku pfistroje.

B PouZivate-Ii pristroj ve vih-
kych prostorach jako napf.
koupelné, zapojujte jej zasad-
né do zastrcky s pfedraze-
nym proudovym chrani¢em.

B PouZivejte pouze prodluzo-
vaci elektricky kabel chrané-
ny proti postrikani o praméru
nejméné 3x1 mm?2

B Spojky na sitovém kabelu
nebo prodluzovacim kabelu
vymeériujte pouze za stojky,
které maji stejnou ochranu
proti postrikani a vykazuji
stejnou mechanickou pev-
nost.

B Pozor pri ¢isténi stén oblozZe-
nych kachliky s nainstalova-
nymi zastrckami.

&N UPOZORNENI

B Dbejte na to, aby nedoslo k
poruceni nebo poskozeni si-
tového ¢i prodluzovaciho ka-
belu nasledkem prejeti,
Skripnuti, tahani nebo na-
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sledkem podobnych ¢innosti.
Sitové vedeni chrarite pfed
Zarem, olejem a ostrymi hra-
nami.

Bezpeéné zachazeni

A NEBEZPECI
B UZivatel musi pristroj pouZzi-

vat dle uréeni. Pri praci s pri-
strojem je uzivatel povinen
dbat mistnich podminek a
brat ohled na osoby nachaze-
Jici se okoli.

Provoz v prostredi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.
Pouzivate-li zafizeni v nebez-
pecnych prostorach, je treba
dodrzovat prislusné bezpec-
nostni predpisy.
NepouZivejte pristroj v pfipa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.
Nikdy neoSetrujte parou pred-
méty obsahujici latky Zivotu
nebezpecné (napf. azbest).
Parniho paprsku se nikdy ne-
dotykejte rukou na kratkou
vzdalenost ani jim nemirte na
lidi nebo zvifata (nebezpeci
opareni).

Nikdy neotvirejte udrzbovy/
bezpecnostni uzaver béhem
provozu. Pristroj nechte vy-
chladnout.

Nevlévejte Cistici prostfedek
ani jiné pfisady!

Nebezpedi opareni v pripadé
horkého kotle. Pred doplrio-
vanim vody nechte kotel vy-

chladnout.
Netyka se pfistroju SC 3.



B Nebezpeci opafeni z duvodu
vystupu velkého mnoZstvi vo-
dy, pokud pristroj béhem po-
uZivani naklonite o vice nez
30°.

Plati pouze pro pfistroje SC 1.

A VAROVANI

B S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouziti.

B Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B Zarizeni udrzujte mimo do-
sah déti, dokud je zapnuty
nebo jesté nevychladl.

B Pristroj pouzivejte a skladujte
pouze dle popisu resp. zobra-
zeni!

B Pakovy spinac pary / tlacitko
pary nesmi byt pii provozu
blokovan.

B Zarizeni zapinejte jen tehdy,
kdyz je v kotliku voda. Zarize-

ni se jinak maze prehrat (viz
napovéda pri poruchach).

B Pri odpojovani dilt pFislusen-
stvi maze odkapavat horka
voda! Nechte pristroj vy-
chladnout.

B Nikdy neodpojujte prislusen-
stvi, pokud z pfistroje vychazi
para! o

&N UPOZORNENI

B Pfed vSemi ¢innostmi na
nebo s pristrojem zajistéte
stabilitu pristroje, aby bylo za-
branéno poranénim nebo po-
Skozenim nasledkem preklo-
peni pristroje.

B Nikdy do kotliku neviévejte
rozpoustéd|a, tekutiny obsa-
hujici rozpoustédla nebo ne-
zfedéné kyseliny (napr. Cistici
prostredky, benzin, fedidla na
barvy a aceton), napadly by
materialy pouZité na pristroji.

B Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

POZOR

B P¥i delSich pfestavkach a po
pouZiti pfistroje vypnéte hlav-
ni vypinac / spinac zafizeni a
odpojte napajeci zastrcku.

B Zafizeni neprovozujte pri tep-
lotach po 0 °C.

B P¥istroj chrarite pfed destém.
Neskladujte venku.

U stacionarnich pristrojt

AN UPOZORNENI

B Umistéte zarizeni na pevny,
rovny podklad, aby byla zajis-
téna bezpecna stabilita.

W Zarizeni se nesmi v prubéhu
Cisticich praci prenaset.
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75



76

Odvapnovani kotliku

Netyka se pristroja SC 3.

A UPOZORNENI

B Pri odvapriovani neSroubujte na
pristroj bezpecnostni uzaver.

B Nepouzivejte parni Cistic, do-
kud je odvapriovaci prostre-
dek stale v kotliku.

B Pri plnéni a vypousténi parni-
ho Cistice Cisticim roztokem
postupujte opatrné. Odvap-
riovaci roztok muze poskodit
citlivé povrchy.

Bezpeénostni zarizeni

& UPOZORNENI
B Bezpecnostni mechanismy
slouzi na ochranu uZivatele a
nesméji byt ménény ¢i ob-
chazeny.
Symboly na zafizeni
Symboly podle typu pfistrgje. |
A UPOZORNENI
& Povrchy pfristroje se bé-
hem pouzivani pravdeé-
podobné zahfeji na vys-
Si teploty!
Nebezpedi opareni pa-

A rou!

[Tl Prectéte si provozni na-
AP

Prislusenstvi parni Cistic

(X zavislosti na vybaveni)

Zehlicka

A NEBEZPECI

B Horka naparovaci Zehlicka a
horké proudéni pary!

B Upozornéte dalsi osoby na ri-
ziko popaleni! Nikdy nemirte
proudem pary na osoby nebo

zvirata (nebezpeci opareni).
Horkou naparovaci Zehlickou
se nedotykejte elektrickych
vedeni nebo hoflavych pfed-
métda.

B Naparovaci Zehlicku nesmite
pouZzivat v pfipade, Ze doslo k
Jejimu padu, pokud jsou na
Zehli¢ce patrna pos’kozeni
nebo v pfipade, Ze netésni.

AN VAROVANI

B Naparovaci Zehlicka musi byt
pouZivana a ukladana na sta-
bilnim podkladu.

Parni turbokartac

A UPOZORNENI

B DelSi zachazeni s parnim turbo-
kartacem muze vést k poru-
cham prokrveni rukou vyvola-
nym vibracemi (mravenceni v
prstech, studené prsty). Pokud
k tomu dojde, prokladejte praci
pfestavkami.

B Obecnou dobu uZivani stano-
vit nelze, protoze zavisi na vli-
vu vice faktort:

— Osobni sklon ke $patnému
prokrveni (Casto studené prs-
ty, mravenceni v prstech).

— Prokrveni brani i pevny
uchop.

— Provoz prerusovany prestav-
kami je lepSi nez nepretrzity
provoz.

B P¥i pravidelném a dlouhodo-
bém pouzivani parniho turbo-
kartace a pri opétovném vy-
Skytu odpovidajicich prizna-
ku (napfiklad svédéni prstu,
studené prsty) doporuéujeme
lékarské vySetreni.
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Varnostna navodila za parni Cistilnik

A[Ll] Pred prvo uporabo
Vase naprave prebe-
rite te varnostne napotke in ori-
ginalno navodilo za uporabo.

Ravnajte v skladu z njimi. Oba

zvezka shranite za kasnejso

uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

— Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo upo-
Stevati splo$ni varnostni
predpisi in predpisi zakono-
dajalca o prepreCevanju ne-
srec.

— Opozorilni napisi in napotki
na napravi dajajo pomembne
nasvete za varno obratova-
nje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezZkih telesnih
poskodb ali smrti.

N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smrti.

N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

B Naprave ne uporabljajte v
plavalnih bazenih, ki vsebuje-
jo vodo.

B Parnega curka ne usmerjajte
neposredno na delovna sred-
stva, ki vsebujejo elektricne
komponente, kot npr. notra-
njost pecice.

B Naprave brez snemljivega re-
Zervoarja za vodo ne polnite
neposredno preko vodnega
prikljuCka, dokler je povezana
Z elektricnim omrezjem. Na-
mesto tega za polnjenje upo-
rabite posodo.

B Preverite, ali sta naprava in
pribor, Se posebej omrezni
priklju¢ni kabel, varnostno za-
piralo in gibka parna cev, v
brezhibnem stanju.

V primeru poSkodb naprave
ne uporabljajte.

B Poskodovan omrezni prikljuc-
ni kabel naj pooblas¢eni upo-
rabniki servis/elektro stro-
kovnjak nemudoma zame-
nja..

B Poskodovano gibko parno
cev nemudoma zamenjajte.
Uporabljati se sme le gibka
parna cev, Ki ki jo priporoCa
proizvajalec.

B Elektricnega vtica in vtiCnice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi
rokami.

B VzdrZevalna dela lahko opra-
vijate le, ¢e je omrezni vti¢ iz-
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vlecen iz vtiCnice in je parni
cistilnik ohlajen.

B Popravila na napravi sme iz-
vajati le pooblascena servi-
sna sluzba.

B Spoj omreZnega prikljuéne-
ga/podaljsevalnega kabla ne
sme lezati v vodi.

&N OPOZORILO

B Napravo se sme prikljuciti le
na elektricni prikljucek, ki ga
Je elektro inStalater izvedel v
Skladu z IEC 60364.

B Napravo prikljucite le na iz-
menicni tok. Napetost se
mora ujemati s tipsko ploSci-
CO naprave.

B V vlaznih prostorih, kot je npr.
kopalnica, uporabljajte napra-
vo le na vticnice z vmesnim
Fl-zas¢itnim stikalom.

B Uporabljajte samo pred Skro-
plienjem za$citene elektricne
podaljsevalne kable z mini-
malnim prerezom 3x1 mm?

B Spojnice na omreznem pri-
klju¢nem kablu ali elektric-
nem podaljsku zamenjajte le
S spojnicami, ki imajo enako
zascito pred Skropljenjem in
enako mehansko trdnost.

B Previdno pri ¢is¢enju s ploSci-
cami obloZenih sten z vticni-
cami.

N PREVIDNOST

B Pazite na to, da elektricnega
priklju¢nega kabla ali podalj-
Sevalnega kabla ne poskodu-
Jete s prevoZenjem, stisnje-
njem, vlecenjem ali podob-
nim. Elektricne kable zaS(itite

pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Uporabnik mora napravo
uporabljati namensko. Upo-
Stevati mora lokalne danosti
in pri delu z napravo paziti na
osebe v okolici.

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Pri uporabi naprave v obmo-
¢jih nevarnosti je treba upo-
Stevati ustrezne varnostne
predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

B S paro ne obdelujte predme-
tov, ki vsebujejo zdravju ne-
varne snovi (npr. azbest).

B Nikoli se s kratke razdalje ne
dotikajte z roko parnega cur-
ka in nikoli ga ne usmerjajte
proti osebam ali Zivalim (ne-
varnost oparin).

B VzdrZevalnega/varnostnega
zapirala nikoli ne odpirajte
med obratovanjem. Pustite
napravo, da se najprej ohladi.

B Ne dodajajte Cistilnih sred-
stev ali drugih dodatkov!

B Nevarnost oparin pri vroCem
kotlicku. Pred natakanjem
vode pustite kotlicek, da se
ohladi.

Ne zadeva naprave SC 3.
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B Nevarnost oparin zaradi viso-
kega izpusta vode, ce se na-
pravo med uporabo nagne za
vec kot 30°.

Zadeva le SC 1 naprave.

&N OPOZORILO

B S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igrajo.

B Otrokom ne dovolite dostopa
do naprave, dokler je le-ta
vklopljena ali Se ni ohlajena.

B Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le v skladu z opisom oz.
sliko!

B Med obratovanjem ne zatikaj-
te parne rocice / tipke za paro.

B Napravo vklopite le, Ce je v
kotlicku voda. Naprava se
lahko sicer pregreje (glej po-
moc pri motnjah).

W Pri lo¢evanju delov pribora
lahko kaplja vro¢a voda! Pu-
stite napravo, da se ohladi.

B Pribora nikoli ne loCujte od
naprave, dokler izstopa para!

&N PREVIDNOST

B Pred vsemi aktivnostmi z ali
na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece
ali poSkodbe zaradi padca
naprave.

B V kotlicek nikoli ne polnite to-
pil, tekocCin s topili ali neraz-
red¢enih kislin (npr. Cistila,
bencin, razredCila in aceton),
ker lahko nacnejo materiale,
uporabljene na napravi.

B Dokler naprava deluje, je niko-
li ne puscajte brez nadzora.

POZOR

B Pri daljSih delovnih premorih
in po uporabi napravo izklopi-
te na glavnem stikalu / stikalu
naprave ali izvlecite omrezni
viic.

B Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

B Napravo za$citite pred dez-
Jjem. Ne hranite je na odpr-
tem.

Pri stojecih napravah

&N\ PREVIDNOST

B Napravo odloZite na trdno,
ravno podlago, da zagotovite
varen polozaj.

B Naprave med ¢is€enjem ne
nosite.

Odstranjevanje vodnega
kamna iz kotla

Ne zadeva naprave SC 3.

N PREVIDNOST

B Med odstranjevanjem vodne-
ga kamna varnostnega zapi-
rala ne privijte na napravo.
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B Parnega cistilnika ne upora-
bljajte, dokler se v kotlu Se
nahaja sredstvo za odstranje-
vanje vodnega kamna.

B Previdno pri polnjenju in pra-
znjenju parnega Cistilnika z
raztopino za odstranjevanje
vodnega kamna. Raztopina
za odstranjevanje vodnega
kamna lahko nacne obcutljive
povrsine.

Varnostne priprave
A\ PREVIDNOST

B Varnostne naprave sluZijo za
za$cito uporabnika in se jih
ne sme spreminjati ali ignori-
rati.

Simboli na napravi

Simboli glede na tip naprave.

N\ PREVIDNOST

& Povrsine naprave med

uporabo verjetno posta-
nejo vroce!

A Nevarnost oparin zaradi

pare!
Preberite navodilo za

A uporabo!

Pribor parnega Cistilnika

(glede na opremo)

Likalnik

/A NEVARNOST

B Vroc parni tlacni likalnik in
vro€ parni curek!

B Druge osebe opozorite na
mozno nevarnost opeklin.
Parnega curka nikoli ne
usmerjajte v osebe ali Zivali
(nevarnost oparin). Z vro¢im

parnim tla¢nim likalnikom se

ne dotikajte elektricnih kablov
ali gorljivih predmetov.

B Parnega tlacnega likalnika se
ne sme uporabljati, ¢e je pa-
del na tla, ¢e izkazuje vidne
poskodbe ali ne tesni.

&N OPOZORILO

B Parni tlacni likalnik je potreb-
no uporabljati in odstavljati na
stabilni podlagi.

Parna turbo krtacéa

&N PREVIDNOST

B DaljSa uporaba parne turbo
krtace lahko privede do vibra-
cijsko pogojenih motenj pre-
krvavitve rok (mravijincavost
prstov, hladni prsti). Ce pride
do tega, naredite delovni pre-
mor.

B SploSnega trajanja uporabe
ni mogoce dolociti, ker je le-to
odvisno od vec vplivnih fak-
torjev:

— Osebno nagnjenje k slab$i
prekrvavitvi (pogosti hladni
prsti, mravijin¢asti prsti).

— Trden prijem preprecuje pre-
krvavitev.

— Delo, ki ga prekinete s premo-
ri, je boljse kot neprekinjeno
obratovanje.

B Priredni, dalj Casa trajajoCi
uporabi parne turbo krtace in
pri ponavljajo¢em pojavu
ustreznih znakov (npr. mra-
vijinCasti prsti, hladni prsti)
priporo¢amo zdravniSkKi pre-
gled.
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Wskazowki bezpieczenstwa dot. parowych urzadzen

czyszczacych

A[Ll] Przed rozpoczeciem
uzytkowania urzg-
dzenia nalezy przeczytac poniz-
Sze przepisy bezpieczenstwa i
oryginalng instrukcje obstugi.
Postepowac zgodnie z podany-
mi wskazaniami. Zeszyty zacho-
wac do poézniejszego wykorzy-
stania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

— Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

— Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze zawie-
rajg wazne zasady bezpiecz-
nej eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

Smierci. ]

N\ OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciafa lub $mierci.

N OSTROZNIE

Wskazbéwka dot. mozZliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Nije uzywac urzgdzenia w ba-
senach ptywackich, zawiera-
Jgcych wode.

B Nie kierowac strumienia pary
bezposrednio na Srodki robo-
cze, ktore zawierajg elementy
elektryczne, np. wnetrza pie-
cow.

B Nie napetniac urzgdzen bez
zdejmowanego zbiornika na
wode bezpoS$rednio nad przy-
faczem wody, jak dtugo pozo-
staje ono potgczone z siecig
elektryczng. Zamiast tego, do
napetniania uzy¢ naczynia.

B Sprawdzi¢ stan urzgdzenia i
akcesoriow, a zwfaszcza
przewodu sieciowego, za-
mkniecia bezpieczenstwa i
przewodu parowego.

W przypadku uszkodzenia,
nie uzywac urzadzenia.

B W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nie-
zwtocznie zlecic jego wymia-
ne przez autoryzowany ser-
wis lub wykwalifikowanego
elektryka.

B Uszkodzony przewdd parowy
wymieni¢ natychmiast. Uzy-
wac¢ mozna jedynie przewod
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parowy zalecany przez pro-
ducenta.

Sszczelno$¢ oraz odpowiednig
wytrzymato$¢ mechaniczng.

B Nigdy nie dotykacC wtyczkiani B Uwazac przy czyszczeniu

gniazdka wilgotnymi rekoma.
B Prace konserwacyjne mozna

Scian pokrytych kafelkami z
gniazdami wtykowi.

wykonywac tylko po wyjeciu AN OSTROZNIE
wtyczki przewodu zasilajgce- B Zwrdci¢ uwage na to, by nie

go z gniazdka i po ostygnieciu
urzgdzenia.

B Do naprawy urzgdzenia
uprawniony jest tylko autory-
zowany serwis.

B Pofgczenie kabla sieciowego
i przedtuzacza nie moze le-
ZeC w woazie.

N OSTRZEZENIE

B Urzgdzenie mozna podigczyc¢
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektroinstalatora zgodnie z
normg IEC 60364.

B Urzgdzenie podfgczac wy-
fgcznie do prgdu zmiennego.
Napiecie musi sie zgadzac z
napieciem z tabliczki znamio-
nowej urzgdzenia.

B W pomieszczeniach wilgot-
nych, np. w fazienkach, urzg-
dzenie nalezy przytgczac do
gniazdek posiadajgcych w
swoich obwodach wytgcznik
réoznicowo-pradowy.

B Uzywac tylko wodoszczelne-
go przedtuzacza elektryczne-
go o przekroju wynoszgcym
co najmniej 3x1 mm?2

B Wymieniac ztgcza przewo-
dow zasilajgcych i przedtuza-
czy tylko na takie, ktore po-
siadajg takg samg wodo-
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uszkodzic¢ kabla sieciowego
lub przedtuzacza z powodu
ich przejechania, zgniecenia,
Szarpniecia itp. Przewody
sieciowe chroni¢ przed wyso-
kimi temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO
B Uzytkownik musi uzywac

urzgdzenie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Musi on
uwzgledniac¢ miejscowe wa-
runki i w trakcie pracy przy
uzyciu urzgdzenia uwazac na
osoby znajdujgce sie w pobli-
Zu.

Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

Podczas uzytkowania urzg-
dzenia w obszarach zagrozo-
nych nalezy przestrzegac
stosownych przepisow bez-
pieczenstwa.

Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Nie czyscic¢ parg przedmio-
tow zawierajgcych materiaty
szkodliwe dla zdrowia (np.
azbest).



B Nigdy nie dotykac rekg stru-

mienia pary z matej odlegfo-

Sci, ani nie kierowac go na lu-

dzi wzgl. na zwierzeta (grozi
poparzeniem). |

B Nigdy nie otwierac¢ wtazu ser-
wisowego / zamkniecia bez- |
pieczenstwa w trakcie pracy.
Przedtem schfodzi¢ urzgdze-
nie. ]

B Nie wlewac Srodkow czysz-
czgcych ani innych dodat-
kow!

B Przy nagrzanym zbiorniku ist- ®
nieje niebezpieczenstwo opa-
rzenia. Przed napetnieniem
zbiornika wodg schfodzi¢ ko-

ciot. |
Nie dotyczy urzadzen SC 3.

B Niebezpieczenstwo oparze-
nia przez wode wydostajgcag u
sie w wielkiej ilosci, gdy w
trakcie eksploatacji urzgdze-
nie przechyla sie na bok o po-
nad 30°.

Dotyczy tylko urzadzen SC 1.

A OSTRZEZENIE

B Obstuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje dos$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
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stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwkKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sige urzgdzeniem.
Trzymac dzieci z dala od
urzgdzenie, jak dtugo pozo-
staje wtgczone lub nie jest
schfodzone.

Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenie jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedtug rysun-
ku!

Nie blokowac¢ dzwigni wigcz-
nika pary / przycisku pary
pary pracy.

Wiaczyc urzadzenie tylko
wtedy, gdy w zbiorniku znaj-
duje sie woda. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do prze-
grzania urzgdzenia (patrz
Usuwanie usterek).

Przy odtgczaniu akcesoriow
moze wyciekac gorgca woda!
Odczekac, az urzgdzenie
ostygnie.

Nigdy nie odfgczac akceso-
riow od urzgdzenia, jak dtugo
wydostaje sie para!

A OSTROZNIE

Przed jakimikolwiek czynnos-
ciami wykonywanymi przy
urzgdzeniu lub przy jego uzy-
ciu, nalezy zapewnic statecz-
nosc, w celu unikniecia wy-
padkow wzgl. uszkodzen
urzgdzenia.
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B Do zbiornika nigdy nie wie-
wac rozpuszczalnikow ani
cieczy zawierajgcych roz-
puszczalniki lub stezone kwa-
sy (np. Srodki czyszczgce,
benzyne, rozpuszczalnik do
farb i aceton), poniewaz ata-
kujg one materiaty uzyte w
urzgdzeniu.

B Dziatajgcego urzgdzenia ni-
gdy nie pozostawi¢ bez nad-
zoru.

UWAGA

B Przed dtuzszymiprzerwamiw
pracy i po uzyciu urzgdzenia
wytgczy¢ urzgdzenie przy
uzyciu wytgcznika gtownego /
wytgcznika urzgdzenia lub
przez wyjecie wtyczki siecio-
wey.

B Nie stosowac urzgdzenia w
temperaturach ponizej 0 °C.

B Chronic przed deszczem. Nie
magazynowac na wolnym po-
wietrzu.

Przy urzadzeniach

stacjonarnych

A OSTROZNIE

B Ustawi¢ urzgdzenie na twar-
dej, rownej powierzchni i za-
pewnic stabilnoSc.

B W czasie czyszczenia nie no-
SiC urzgdzenia.

Odkamienianie zbiornika

Nie dotyczy urzadzen SC 3.

&N OSTROZNIE

B Podczas odkamieniania nie
nakrecac zamkniecia bezpie-
czenstwa na urzgdzenie.

B Nigdy nie uzywac urzgdze-
nia, gdy w kotle znajduje sie
Jjeszcze odkamieniacz.

B Zachowac ostroznosc przy
napetnianiu i opréznianiu
oczyszczacza parowego z
roztworem odkamieniacza.
Roztwor odkamieniacza
moze zaatakowac wrazliwe
powierzchnie.

Zabezpieczenia

AN OSTROZNIE

B Zabezpieczenia chronig uzyt-
kownika i nie wolno ich mody-
fikowac ani obchodzic.

Symbole na urzadzeniu

Symbole w zaleznogci od typu urzadzenia.

&N OSTROZNIE

& Powierzchnia urzgdze-
nia jest w trakcie eksplo-

atacji najprawdopodob-

niej gorgca!

A Niebezpieczenstwo
oparzenia przez pare!

[T Przeczytac instrukcjg
A obstugi!
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Akcesoria oczyszczacza
parowego

(w zaleznosci od wyposazenia)

Zelazko

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Gorgce zelazko na pare i go-
rgcy strumien pary!

B Poinformowac inne osoby o
ewentualnym niebezpieczen-

stwie poparzenia. Nigdy nie -

wolno kierowac strumienia
gorgcej pary na ludzi lub
zwierzeta (niebezpieczen-
stwo poparzenia). Nie doty-
kac gorgcym zelazkiem prze-
wodow elektrycznych lub
przedmiotow fatwopalnych.

B Zelazka parowego nie mozna
uzywac po jego spadnieciu
na ziemig, gdy wykazuje wi-
doczne uszkodzenia lub stato
sie nieszczelne.

AN OSTRZEZENIE

B Zelazko parowe nalezy uzy-
wac i odktadac na stabilnej
powierzchni.

Szczotka parowa turbo

A OSTROZNIE

B Dfuzsze stosowanie szczotki
parowej turbo moze prowa-
dzi¢ do zaburzen uktadu
krwionosnego w rekach spo-
wodowanych wibracjami
(mrowienie w palcach, zimne
palce). Jezeli tak sie dzieje,
nalezy stosowac przerwy w
pracy.

B Nie jest mozliwe ogolne usta-
lenie czasu uzytkowania, po-
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niewaz zalezy on od szeregu
czynnikow:

Indywidualna skfonnoSc do
ztego ukrwienia (czesto zim-
ne palce, mrowienie w pal-
cach).

Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

Ciggta praca jest gorsza niz
praca z przerwami.

Jezeli przy regularnym, dtu-
gotrwatym uzywaniu szczotki
parowej turbo wielokrotnie
powtarzajg sie okreslone ob-
Jjawy (np. mrowienie w pal-
cach, zimne palce), radzimy
zasiegngc¢ porady lekarza.
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Indicatii de siguranta curatitor cu abur

A[Ll] Cititi aceste instructi-
uni de siguranta si
manualul de utilizare original
inainte de prima utilizare a apa-
ratului dumneavoastra. Respec-
tati aceste instructiuni. Pastrati
aceste manuale pentru viitoare-
le utilizari sau pentru viitorul po-
sesor.

— In afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie i prescriptiile genera-
le privind protectia muncii gi
prevenirea accidentelor de
muncaé, emise de organele de
reglementare.

— Placutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibilé
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indica o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL

B Nu utilizati aparatul in bazine
de inot in care se afla apa.

B Nu orientali jetul de aburi in
directia mijloacelor de lucru,
care contin piese electrice,
cum ar fi de ex. spatiul interior
al cuptoarelor.

B Nu umpleti aparatul fara re-
zervor de apa demontabil di-
rect de la reteaua de apa in
timp ce este conectat la re-
teaua electrica. Folositi un re-
cipient pentru umplere.

W Verificali aparatul si accesori-
ile, in special cablul de ali-
mentare de la retea, inchiza-
toarea de siguranta si furtunul
de aburi in privinta starii intac-
te.

Daca acestea prezinta defec-
te, nu utilizati aparatul.

B Cablul de retea deteriorat tre-
buie inlocuit neintarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.

B /nlocuiti imediat furtunul de
aburi dacéa prezinta deterio-
rari. Se permite numai utiliza-
rea unui furtun pentru aburi
recomandat de producétor.

B Nu apucali niciodata fisa de
alimentare gi priza cu mainile
ude.
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Lucrérile de intretinere vor fi
efectuate numai dupa scoate-
rea stecherului din priza si ra-
cirea curatatorului cu abur.
Lucrérile de reparatii vor fi
executate numai de céatre un
serviciu pentru clienti autori-
zat.

Imbinarea cablu retea/cablu
prelungitor nu trebuie sa se
afle in apa.

AN AVERTIZARE

Aparatul poate fi conectat nu-
mai la o conexiune electrica
realizata conform IEC 60364
de catre un electrician de
specialitate.

Aparatul se conecteaza nu-
mai la curent alternativ. Ten-
siunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta de tip a
aparatului.

In incaperi cu umiditate ridi-
cata, ca de ex. bai, utilizati
aparatul numai conectat la
prize prevazute cu intrerupa-
tor de protectie precomutat
Fl.

Utilizati numai cabluri prelun-
gitoare protejate la stropirea
cu apa, avand un diametru
minim de 3x1 mm?Z.

Inlocuiti conexiunile de cablu
de alimentare de la retea si
cablu prelungitor doar cu co-
nexiuni cu protectie asema-
nétoare la stropirea cu apéa gi
rezistenta mecanica.

B Atfentie la curéatarea peretilor

cu faianta care au prize.

N PRECAUTIE

B Aveli grija ca cablul de refea
sau prelungitorul s& nu se de-
terioreze prin traversare cu
roti, strivire, intindere sau ac-
tiuni similare. Cablurile de re-
tea trebuie protejate de cal-
dura excesiva, ulei, muchii
ascultite.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul in mod cores-
punzétor. El trebuie sé& tina
cont de imprejurérile de la
fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din
preajma.

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

B [a utilizarea aparatului in
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate
corespunzatoare.

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

B Nu aplicali jetul de aburi pe
obiecte care contin substante
dauné&toare sanatatii (de ex.
azbest).

B Nu atingeli jetul de aburi cu
ména de la distanta mica si
nu-l indreptati asupra persoa-
nelor sau animalelor (pericol
de arsuri).

B Nu deschideti inchizéatoarele
de intretinere gi de protectie
in timpul functionarii. Lasati
aparatul sé se raceasca.

RO -2 87



88

B Nu introduceti solutii de cura-
tat sau alti aditivi!

B Pericol de arsuri la cazanul
fierbinte. Inainte de umplerea
cu apa lasati cazanul sé se
raceasca.

Nu se refera la aparatele SC 3.

B Pericol de opatrire prin debitul
de apa ridicat, dacéa aparatul
se inclina cu peste 30° in tim-
pul utilizarii.

Se refera doar la aparatele SC1.

N\ AVERTIZARE

B Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Nu lasati copiii sé se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B [ineti copiii departe de apa-
rat, cand acesta este pornit
sau nu s-a racit.

B Puneti aparatul in functiune si
depozitati-l doar conform de-
scrierilor si a figurilor!

B Nu blocati niciodata maneta /
butonul de aburi in timpul uti-
lizarii aparatului.

B Porniti aparatul numai, daca
in rezervor este apa. In caz
contrar, aparatul se poate su-
praincalzi (a se consulta posi-
bilitatile de remediere din
sectiunea Defectiuni).

B /n cazul detagérii unor acce-
sorii, este posibilé scurgerea
picaturilor de apa fierbinte!
Lasati aparatul sa se raceas-
ca.

B Nu deconectali accesoriile,
pana cand se mai degaja
aburi.

A PRECAUTIE

B /nainte de toate activitatile cu
sau pe aparat asigurati stabi-
litatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile
cauzate de prabusirea aces-
tuia.

B Nu infroduceli niciodata in re-
zervor solventi, lichizi cu con-
tinut de solventi sau acizi ne-
diluati (de ex. agenti de cura-
tare, benzina, diluant sau
acetond), deoarece acestea
ataca materialele utilizate
pentru constructia aparatului.

B Nu lasali aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.
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ATENTIE

B [a pauzele mailungi de lucru
si dupa utilizare opriti apara-
tul de la comutatorul principal
/ comutatorul aparatului si
scoateti stecherul din priza.

B Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

B Feriti aparatul de ploaie. Nu il
depozitati in spatii deschise.

La aparatele verticale

N PRECAUTIE

B Amplasati aparatul pe o su-
prafata plana si rezistenta,
pentru a asigura o pozitie fixa.

B Nu transportati aparatul in
timpul lucrarilor de curétare.

Decalcifierea rezervorului

Nu se refera la aparatele SC 3.

AN\ PRECAUTIE

B |n timpul decalcifierii nu insu-
rubati capacul de siguranta al
aparatului.

B Nu utilizati curétatorul cu abu-
ri in timp ce agentul de decal-
cifiere se afla in rezervor.

B Atentie la umplerea si golirea
curatatorului cu aburi cu
agentul de decalcifiere.
Agentul de decalcifiere poate
sa atace suprafetele sensibi-
le.

Dispozitive de siguranta
N PRECAUTIE
B Dispozitivele de siguranta
servesc pentru protectia utili-
zatorului si nu este permisa
modificarea sau scoaterea
din functiune a acestora.

Simboluri pe aparat

Simboluri in functie de tipul aparatului.

N PRECAUTIE

& Suprafetele aparatului

se incélzesc in timpul
utilizarii!

@ Pericol de oparire prin

aburi!
Cititi instructiunile de uti-

A lizare!

Accesorii aparat de curatat

cu abur

(in functie de dotare)

Fier de calcat

A PERICOL

W Fierul de célcat cu abur gi je-
tul de abur sunt fierbinti!

B Atfrageti atentia altor persoa-
ne cu privire la pericolul de ar-
suri. Nu indreptati niciodata
Jetul de abur spre oameni sau
animale (pericol de arsuri).
Nu atingeti cabluri electrice gi
obiecte inflamabile cu fierul
de célcat incins.

W Este interzisa utilizarea fieru-
lui de célcat cu aburi dacéa
acesta a cazut gi prezinta de-
teriorari vizibile si este nee-
tans.

N AVERTIZARE

B Fierul de céalcat cu aburi tre-
buie folosit si asezat pe o su-

prafata stabila.

RO-4
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Perie turbo cu aburi

N\ PRECAUTIE

B Utilizarea periei turbo cu abu-
ri pe o perioada indelungatéa
poate duce la deteriorarea
circulatiei sdngelui in zona
bratelor, datorita vibratiilor
(amorteala in degete, maini
reci). Daca observati aceste
simptome, luati o pauza.

B Nu se poate stabili o durata
de functionare general valabi-
14, deoarece ea este influen-
tata de mai multi factori:

— Predispozitie personaléa pen-
tru o circulatie deficitara (de-
gete reci, amorteala in dege-
te).

— Prinderea puternica impiedi-
ca circulatia.

— Folosirea continua este mai
daunétoare decéat o utilizare
intrerupta de pauze.

B |n cazul utilizarii regulate a
periei turbo cu aburi pe peri-
oade mai lungi si a aparitiei
repetate a simptomelor re-
spective (de ex. amorteala in
degete, degete reci), va reco-
mandam sa consultati un me-
dic.
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Bezpeénostné pokyny pre parny Cisti¢

c [Ll] Precitajte si pred pr-
vym pouZzitim vasho

pristroja tieto bezpecnostné po-

kyny a originalny navod na pou-

Zivanie. Konajte podla nich.

Uschovajte si oba navody pre

mozné neskors$ie pouZitie alebo

pre dalSieho majitela pristroja.

— Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

— Vystrazné a upozorriovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moézZe sposobit' vazne zranenia
alebo smrt.

N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

B Zariadenie sa nesmie pouZi-
vat'v plaveckych bazénoch,
ktoré su napustené vodou.

B Nestriekajte prud pary priamo
na prevadzkovy prostriedok,
ktory obsahuje elektrické
konstrukéné diely, ako je na-
pr. vnutorny priestor peci.

B Neplrite pristroj bez odnima-
telnej vodnej nadrze priamo
cez vodnu pripojku, kym je
zapojeny do elektrickej siete.
PouZite na plnenie miesto pri-
pojky nadobu.

B Pristroj a prisluSenstvo, hlav-
ne sietovu pripojku, bezpec-
nostny uzaver a parnu hadicu
skontrolujte na stav podla
predpisov.

Pri poskodeni nepouZivajte
pristroj.

B Poskodeny privodny kabel
dajte bezodkladne vymenit
autorizovanej servisnej sluz-
be alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

B PosSkodenu parnu hadicu be-
zodkladne vymernite. Pouzivat
sa smie iba parna hadica od-
portcana vyrobcom.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zasuvky a vidlice vihkymi ru-
kami.

B Udrzbu vykonavayjte iba pri
vytiahnutej zastrCke a vychla-

s

denom parnom Ccistici.
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B Pristroj smie opravovat' iba
autorizovany zakaznicky ser-
Vis.

B Spojenie sietovej pripojky ani
predlZzovacieho vedenia ne-
smie byt pod vodou.

N VYSTRAHA

B Zariadenie mdzZe byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
troinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364.

B Pristroj pripajajte iba na strie-
davy prud. Napétie musi zod-
povedat udajom na vyrob-
nom Stitku pristroja.

B Vo vihkych miestnostiach,
napr. v kupelni, zapajajte pri-
stroj do zastrcky s predrade-
nym ochrannym spinacom FI.

B PouZivajte iba elektricky pre-
dlzovaci kabel chraneny pred
postriekanim vodou s mini-
malnym priemerom 3x1 mm?Z

B Spojky na sietovej pripojke
alebo predlZzovacom rozvode
vymienajte iba za spojky s
rovnakou ochranou proti
striekajucej vode a rovnakou
mechanickou pevnostou.

B Pozor pri Cisteni stien s ob-
kladmi so zasuvkami.

&N UPOZORNENIE

B Davajte pozor, aby sa privod-
ny alebo predlZzovaci kabel
neznehodnotil prejazdom,
roztlacenim, aby sa nevytrhol
ani inak neposkodil. Sietové
kable chrarite pred vysokymi
teplotami, olejmi a ostrymi
hranami.

Bezpeéna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B PouZivatel je povinny pouZi-
vat' zariadenie v sulade s jeho
urc¢enim. Je povinny prihlia-
dat’' na miestne podmienky a
pri praci so zariadenim davat’
pozor aj na osoby vo svojom
okoli.

B PouZivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

B PripouZzivani zariadenia v ne-
bezpecnom prostredi je po-
trebné dodrziavat prislusné
bezpecnostné predpisy.

B Nepouzivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

B Nenaparujte predmety, ktoré
obsahuju zdraviu skodlivé lat-
ky (napr. azbest).

B Prudu pary sa nedotykajte z
blizkej vzdialenosti rukou ale-
bo ho nikdy nesmerujte na
fudi alebo zvierata (nebezpe-
censtvo obarenia).

B Nikdy neotvarajte pocas pre-
vadzky udrzbarsky / bezpec-
nostny uzaver. Nechajte pri-
stroj najskor vychladnut.

B Nenaplriajte Ziadnym Cistia-
cim prostriedkom alebo inymi
prisadami!

B Nebezpeclenstvo popalenia
pri horticom kotle. Pred napl-
nenim vodou nechajte kotol
vychladnut.

Netyka sa pristrojov SC 3.
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B Riziko obarenia pri velkom
mnoZzstve vypustanej vody,
ak sa pristroj pri pouzivani
nakloni bo¢ne o viac nez 30°.
Tyka sa iba pristrojov SC 1.

A VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouZivat
deti ani osoby neznalé.

B Tento pristrof nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

B Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B UdrzZiavajte pristroj mimo do-
sah deti, ak je zapnuty alebo
eSte nie je vychladnuty.

B Pristroj prevadzkujte alebo
skladujte len podla popisu
alebo obrazku!

B Parna paka/parné tlacidlo sa
pri prevadzke nesmie zasek-
nut.

B Pristroj zapinajte len vtedy,
ak sa v kotle nachadza voda.
Pristroj by sa inak mohol pre-

hriat’ (vid’ Pomoc pri poru-
chach).

B Pri odpojovani Casti prislu-
Senstva méze odkvapkavat
horuca voda! Zariadenie ne-
chajte vychladndt.

B Neoddelujte nikdy prislusen-
stvo od pristroja, kym unika z
neho para!

&N UPOZORNENIE

B Pred vsetkymi ¢innostami s
pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa za-
branilo vzniku nehéd alebo
poskodeniu spbésobenému
padom pristroja.

B Do vodnej nadrze nikdy ne-
davajte rozpustadla, tekutiny
S obsahom rozpustadiel ale-
bo nezriedené kyseliny (napr.
Cistiace prostriedky, benzin,
riedidlo na farbu a acetoén),
pretoze tieto by mohli poSko-
dit material pristrojaa.

B Pristroj poCas prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

POZOR

B Pri dlhSich pracovnych pre-
stavkach a po pouzivani vy-
pnite pristroj hlavnym vypina-
¢om / vypinacom pristroja a
vytiahnite sietovu zastrcku.

B Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

B Pristroj chrarite pred daz-
dom. Neskladujte ho vo von-
kajSich priestoroch.
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Pri stojatych pristrojoch

N UPOZORNENIE

B UloZte pristroj na pevny, rov-
ny podklad, aby ste zarucili
Jjeho bezpecny stav.

B NeprenaSajte pristroj pocas
Cistenia.

Odvapnenie kotla
Netyka sa pristrojov SC 3.

&N UPOZORNENIE

B Pocas odvapriovania sa bez-
pecnostny uzaver nesmie na-
Skrutkovat na pristroj.

B Parny cCisti¢ nepouZivajte, po-
kial sa odvapriovaci prostrie-
dok nachadza v kotle.

B Pozor pri plneni a vyprazdrio-
vani parného cistica s odvap-
riovacim roztokom. Odvaprio-
vaci roztok méze poSkodit cil-
tivy povrch.

Bezpeénostné prvky

&N UPOZORNENIE

B Bezpecnostné prvky sluzia
na ochranu pouZivatela pred
poranenim a nesmu byt zme-
nené ani vyradené z ¢innosti.

Symboler pa apparaten
Symboly podla typu pristroja.

&N UPOZORNENIE
& Povrch pristroja je po-
¢as pouZivania pravde-

podobne horuci!
Riziko popalenia parou!
T Precitajte si navod na
A obsluhu!

PrisluSsenstvo parného
Cistica

(‘\fidy podfa vybavenia)

Zehlicka

A NEBEZPECENSTVO

B Horuca parna Zehlicka a ho-
raci prud pary!

B Upozornite ostatné osoby na
mozné nebezpecenstvo po-
palenia. Nesmerujte nikdy prad
pary na osoby alebo zvierata (ne-
bezpecenstvo popalenia). Nedo-
tykajte sa pamou Zehliacou stani-
cou nikdy elektrickych vedeni
alebo horfavych predmetov.

B Parna Zehlicka sa nesmie po-
uZivat, ak spadla na zem, ak
vykazuje viditelné poskode-
nie, alebo ak je netesna.

&N VYSTRAHA

B Parna Zehlicka sa musi pouZivat
a odkladat’ na stabilnt plochu.
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Parna turbo kefka

N UPOZORNENIE

B DlhSia doba pouZivania par-
nej turbo kefky méze viest k
porucham prekrvenia ruk
podmienenym vibraciami
(trpnutie v prstoch, studené
prsty). Ak k tomu déjde, urob-
te si pracovné prestavky.

B Nie je mozné urcit' vSeobecne
platnu dobu pouZivania, pre-
toZe ta je zavisla na viacerych
ovplyvriujucich sa faktoroch:

— Osobné dispozicie k zléemu
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch).

— Pevnejsie drzanie brani pre-
krveniu.

— Prevadzka prerusovana pre-
stavkami je lepSia nez nepre-
rusovana prevadzka.

B Pri pravidelnom, dlhodobom
pouZzivani parnej turbo kefy a
v pripade, ak sa opakovane
prejavia prislusné symptomy
(napr. tfpnutie prstov, stude-
né prsty), odportuc¢ame podro-
bit' sa lekarskemu vySetreniu.
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Sigurnosni napuci za parne ¢istace

A[Ll] Prije prve uporabe
Vaseg uredaja proci-

tajte ove sigurnosne naputke i

originalne upute za rad i postu-

pajte prema njima. Obje biljezni-
ce sacuvajte za kasniju uporabu

ili za sljedeceg vlasnika.

— Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne naputke za siguran
rad.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teske tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Elektricne komponente

A OPASNOST

B Uredaj nemojte koristiti u ba-
zenima u kojima ima vode.

B Ne usmjeravajte mlaz pare
izravno na komponente koje
sadrze elektricne dijelove,
kao npr. unutrasnjost pecni-
ca.

B Dok je povezan na strujnu
mreZu uredaj bez odvojivog
spremnika za vodu nemojte
punitiizravno preko prikljucka
za vodu. Namjesto toga za
punjenje rabite prikladni sud.

B Provjerite ispravnost uredaja i
pribora, a osobito strujnog
priklju¢nog kabela, sigurno-
snog zatvaraca i parnog crije-
va.

Nemojte koristiti uredaj ako je
ostecen.

B Ostecen strujni priklju¢ni ka-
bel odmah dajte na zamjenu
ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

B OSteceno parno crijevo od-
mah zamijenite. Smije se
upotrebljavati samo parno cri-
Jevo koje je preporucio proi-
zvodac.

W Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B Radove na odrZzavanju obav-
ljajte samo ako je strujni uti-
kac izvucen, a parni Cistac
ohladen.

HR -1



B Popravke na uredaju smije
izvoditi samo ovlaStena servi-
sna sluzba.

B Spoj strujnog priklju¢nog/pro-
duzZnog kabela ne smije leZati
u vod,.

N UPOZORENJE

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektricni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u skladu s IEC 60364.

B Uredaj se smije prikljuciti
samo na izmjeni¢nu struju.
Napon se mora podudarati s
natpisnom plo¢icom uredaja.

B U vlaZznim prostorijama, kao
Sto je npr. kupaonica, uredaj
prikljucujte na utiCnice s pred-
spojenom FI zastitnom sklop-
kom.

B Upotrebljavajte samo elek-
tricne produzne kabele zasti-
¢ene od prskanja vode s pro-
mjerom od najmanje
3x1 mm?Z

B Spojevi na strujnim prikljuc-
nim kabelima ili produznim
kabelima smiju se zamjeniti
samo onima iste mehanicke
cvrstoce s istom zaStitom od
prskanja vode.

B Oprez prilikom ¢is¢enja oplo-
¢enih zidova s uti¢nicama.

N OPREZ

B Pazite da se prikljucni ili pro-
duzni kabeli ne uniste ili oSte-
te gazenjem, gnjeCenjem, vu-
¢enjem ili slicnim. Strujne ka-
bele zastitite od vrucine, ulja i
ostrih bridova.

Siguran rad

A OPASNOST

B Korisnik mora koristiti uredaj
u skladu s njegovom namje-
nom. Mora uzeti u obzir lokal-
ne uvjete i pri radu s ureda-
Jjem paziti na osobe u okruZju.

B Zabranjen je rad u podrucji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postivati odgovarajuce sigur-
nosne propise.

B Uredaj nemaojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.

B Parom ne Ccistite predmete
koji sadrzavaju tvari stetne po
zdravlje (npr. azbest).

B Mlaz pare na maloj udaljeno-
sti nikada ne dodirujte rukom
niti usmjeravajte prema ljudi-
ma ili Zivotinjama (opasnost
od oparina).

B ZatvaraC za servisiranje/sigur-
nosni zatvarac nipo$to nemojte
otvarati tijekom rada. Najprije
ostavite uredaj da se ohladi.

B Nemojte ulijevati sredstva za
CiS¢enje niti druge dodatke!

B Kod vruceg kotla postoji opa-
snost od oparina. Ostavite
kotao neka se ohladi prije
nego ulijete vodu.

Ne odnosi se na SC 3 uredaje.

B Opasnost od oparina vecom
koli¢inom vrele vode, ako se
uredaj prilikom koristenja bo¢no
prekrene u stranu vise od 30°.

Odnosi se samo na SC 1 uredaje.

HR -2

97



98

N UPOZORENJE

B Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Dok je ukljucen ili jo$ nije
ohladen, uredaj cuvajte poda-
lje od djece.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!

B Tijekom rada nemojte zaglav-
ljivati polugu za paru odnosno
tipku za paru.

B Uredaj smijete ukljuciti samo
ako u kotlu ima vode. U su-
protnom se slu¢aju uredaj
mozZze pregrijati (pogledajte
Otklanjanje smetnji).

B Pri skidanju dijelova pribora
moZe kapati vruca voda!
Ostavite uredaj da se ohladi.

B Pribor nemojte odvajati od
uredaja dok izbija para!

N OPREZ

B Prije bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu,
pobrinite se za stati¢ku stabil-
nost kako biste izbjegli nesre-
Ce ili oStecenja do kojih moze
doci uslijed prevrtanja ureda-
ja.

B U kotao nikada ne punite ota-
pala, tekucine s otapalima ili
nerazrijedene kiseline (npr.
sredstva za CiSCenje, benzin,
razrjedivace i aceton), jer
mogu nagristi materijale od
kojih je uredaj sacCinjen.

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Kod duljih stanki u radu i na-
kon uporabe uredaj iskljucite
pritiskom na glavni prekidac
odnosno sklopku uredaja i
izvucite strujni utikac.

B Nemojte koristiti uredaj pri
temperaturama ispod 0 °C.

B Aparat zaStitite od kise. Ne-
kada ga ne Cuvajte na otvore-
nom.

Kod samostojecih aparata

&N OPREZ

B Kako biste zajamcili stabil-
nost, uredaj postavite na Cvr-
stu i ravnu podlogu.

B Tijjekom radova ciSCenja ne-
mojte nositi ureda.
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Uklanjanje kamenca iz kotla

Ne odnosi se na SC 3 uredaje.

N OPREZ

B Tijjekom uklanjanja kamenca
sigurnosni zatvarac ne zavi-
Jajte na uredaj.

B Parni CistaC ne upotrebljavaj-
te dok se u kotlu nalazi sred-
stvo za uklanjanje kamenca.

B Oprez prilikom punjenja i pra-
Znjenja parnog CistaCa otopi-
nom sredstva za uklanjanje
kamenca. Otopina sredstva
za uklanjanje kamenca moze
nagristi osjetljive povrsine.

Sigurnosni uredaji

N OPREZ

B Sigurnosni uredaji sluZze za
zastitu korisnika te se stoga
ne smiju mijenjati i zaobilaziti.

Simboli na aparatu

Simboli ovise o tipu uredaja.

&N OPREZ
& Povrs$ine uredaja mogu

tiiekom uporabe postati
prilicno vruce!
A Opasnost od oparina!
A Procitajte upute za rad!
Pribor parnog Cistaca

(ovisno o opremi)

Glacalo

/A OPASNOST

B Vrelo visokotlacno parno gla-
calo i vreo mlaz pare!

B Upozorite druge osobe da po-
stoji opasnost od opeklina.
Nikada ne upirite parni mlaz
na osobe ili Zivotinje (opa-

snost od oparina). Vru¢im vi-
sokotlacnim parnim glacalom
ne dodirujte elektricne vodo-
ve ili zapaljive predmete.

B Visokotlacno parno glacalo
ne smije se koristiti ako ima
vidljiva ostecenja ili propusta
uslijed pada s visine.

&N UPOZORENJE

B Visokotlacno parno glacalo
mora se koristiti i odlagati na
Stabilnoj povrsini.

Parna turbo-Cetka

N OPREZ

B Dugotrajniji rad s parnom tur-
bo-cetkom moze izazvati
smetnje krvotoka u rukama
uvjetovane vibracijama (utr-
nuce prstiju, hladni prsti). Ako
dode do toga, molimo privre-
meno prekinite s radom.

B Uobic¢ajeno trajanje koriStenja
nije moguce odrediti, buduci
da ovisi o vise ¢imbenika:

— LoS$ krvotok rukovatelja (Ce-
sto hladni prsti, utrnuce prsti-
ju).

— Cursto stiskanje ometa cirku-
laciju krvi.

— Rad s pauzama bolji je od ne-
prekidnog.

B Pri redovitom, dugotrajnijem
radu s parnom turbo-¢etkom i
ucestalom nastupanju odgo-
varajucih simptoma (primjeri-
ce utrnuce prstiju, hladni pr-
sti) preporu¢amo lije¢nicke
pretrage.

HR-4
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Sigurnosne napomene za parocistace

A[Ll] Pre prve upotrebe
Vadeg uredaja
procitajte ove sigurnosne
napomene i originalno uputstvo
za rad i postupajte prema njima.

Sacuvajte obe sveske za kasniju

upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

— Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZzavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

— Natpisi na uredaju pruzaju
vazne instrukcije za siguran
rad.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe izazvati materijalne
Stete.

Elektricne komponente

A OPASNOST

B Uredaj nemojte koristiti u
bazenima u kojima ima vode.

B Ne usmeravajte mlaz pare
direktno na komponente koje
sadrze elektricne delove, kao
npr. unutrasnjost pecnica.

B Uredaj bez odvojivog
rezervoara za vodu nemojte
puniti preko prikljucka za
vodu dok postoji spoj sa
elektricnom mrezom. Umesto
toga, za punjenje koristite
odgovarajucu posudu.

B Proverite propisno stanje
uredaja i pribora, a narocito
strujnog prikljuénog kabla,
sigurnosnog zatvaraca i
parnog creva.

Ukoliko je uredaj ostecen,
nemojte da ga koristite.

B Ostecen strujni priklju¢ni kabl
odmah dajte na zamenu
oviascéenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

B Osteceno parno crevo odmah
zamenite. Sme se koristiti
samo parno crevo kojeg je
preporucio proizvodac.

B Strujni utikac i utiCnicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama.

B Radove na odrZzavanju
obavljajte samo ako je strujni
utika¢ izvucen, a parocistac
ohladen.

B Popravke na uredaju sme da
izvodi samo ovlascena
servisna sluzba.

SR -1



B Spoj strujnog priklju¢nog/
produznog kabla ne sme
lezati u vod.

N UPOZORENJE

B Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364.

B Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmeniénu struju.
Napon se mora podudarati sa
natpisnom plo¢icom uredaja.

B U vlaZznim prostorijama, kao
sto je npr. kupatilo, uredaj
priklju¢ujte na uti¢nice sa
predspojenom Fl zastitnom
sklopkom.

B Koristite samo elektricne
produZne kablove zasticene
od prskanja vode sa
prec¢nikom od najmanje
3x1 mm?2

B Spojevi na strujnom ili
produznom kablu moraju se
zameniti samo onima iste
mehanicke cvrstine i iste
zaStite od prskanja.

B Opreznost pri Cis¢enju
poplo¢anih zidova sa
uticnicama.

N OPREZ

B Pazite da se prikljucni ili
produzni kabl ne uniste ili
oStete gaZenjem,
gnjeCenjem, vucenjem ili
sliénim. Strujne kablove
zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.

Sigurno ophodenje

/A OPASNOST

SR -2

Korisnik mora da Koristi
uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uslove i pri radu sa
uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u
opasnim podrucjima treba
poStovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo ostecen ili propusta.
Parom ne Cistite predmete
koji sadrze materije Stetne po
zdravilje (npr. azbest).

Mlaz pare na maloj
udaljenosti nikada ne
dodirujte rukom niti
usmeravajte prema ljudima ili
Zivotinjama (opasnost od
opekotina).

Zatvarac za izvodenje radova
odrzavanja odnosno
sigurnosni zatvarac nikako
nemojte da otvarate tokom
rada. Najpre ostavite uredaj
da se ohlad..

Nemojte dodavati sredstva za
Ciscenje niti druge dodatke!
Kod vruceg kotla postoji
opasnost od opekotina. Pre
nego $to sipate vodu, ostavite
kotao da se ohladi.

Ne odnosi se na SC 3 uredaje.
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Opasnost od opekotina
vecom koli¢inom vruce vode
kada se uredaj prilikom
koriscenja nagne u stranu
vise od 30°.

Odnosi se samo na SC 1 uredaje.

AN UPOZORENJE
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Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Uredaj ¢uvajte dalje od dece
dok je ukljucen ili ako se jo$
nije ohladio.

Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu sa opisom
odnosno slikom!

Tokom rada ne pritiskajte
polugu za paru odnosno
taster za paru.

Uredaj smete da ukljucite
samo ako u kotlu ima vode. U
suprotnom slucaju moze doci
do pregrejavanja uredaja (vidi
Otklanjanje smetniji).

Kod razdvajanja delova
pribora moze da kaplje vruca

voda! Ostavite uredaj da se
ohladi.

Pribor nemojte da odvajate
od uredaja dok god izlazi
para!

AN OPREZ

Pre bilo kakvih radova koji se
vr§e uredajem ili na njemu,
pobrinite se za statiCku
Stabilnost kako biste izbegli
nesrece ili ostecenja do kojih
moze doci usled prevrtanja
uredaja.

U kotao nikada ne sipajte
rastvarace, tecnosti sa
rastvaracima ili nerazredene
kiseline (npr. sredstva za
Ciscenje, benzin, razredivace
i aceton), jer mogu nagristi
materijale upotrebljene u
uredaju.

Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

Pri duzim pauzama u radu i
nakon upotrebe iskljucite
uredaj pritiskom na glavni
prekida¢ odnosno prekidac¢
uredaja i izvucite utikac.
Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.
Uredaj zastitite od kiSe.
Nikada ga ne Cuvajte na
otvorenom.

Kod samostojecih uredaja
&N OPREZ

SR -3

Postavite uredaj na Cvrstu i
ravnu podlogu kako biste
osigurali stabilnost.
Nemoaojte da nosite uredaj
tokom radova ciScenja.



Uklanjanje kamenca iz kotla

Ne odnosi se na SC 3 uredaje.

N OPREZ

B Tokom uklanjanja kamenca
sigurnosni zatvarac ne
zavrcite na ureda.

B Parocistac ne upotrebljavajte
dok se u kotlu nalazi sredstvo
za uklanjanje kamenca.

B Oprez prilikom punjenja i
praznjenja parocistaca
rastvorom sredstva za
uklanjanje kamenca. Rastvor
sredstva za uklanjanje
kamenca moze da nagrize
osetljive povrsine.

Sigurnosni elementi

N OPREZ
B Sigurnosni elementi sluZe za
zastitu korisnika i ne smeju se

ni menjati niti zaobilaziti.
Simboli na aparatu
N OPREZ
& Povrsine uredaja mogu
prilicno vruce!
Opasnost od opekotina
A Procitajte uputstvo za rad!
Pribor parocistaca
Pegla
/A OPASNOST
mlaz pare su vreli!
B Upozorite druge osobe da

Simboli zavise od tipa uredaja.
tokom upotrebe postati
@ parom!
(zavisno od opremljenosti)
B Pegla na paru pod pritiskom i
postoji opasnost od

opekotina. Nikada nemojte
usmeravat parni mlaz na
osobe ili Zivotinje (opasnost od
opekotina). Vrucom peglom na
paru pod pritiskom ne dodirujte
elektricne kablove ili zapaljive
predmete.

U slu¢aju da je prethodno pala
s visine, pegla na paru pod
pritiskom ne sme da se koristi
ako ima vidljiva oStecenyja ili
propusta.

AN UPOZORENJE

Pegla na paru pod pritiskom
mora da se koristi i odlaZze na
stabilnoj povrsini.

Parna turbo-cetka
N OPREZ

SR -4

Dugotrajniji rad sa parnom
turbo-Cetkom mozZe izazvati
smetnje krvotoka u rukama
uslovijene vibracijama
(utrnulost prstiju, hladni prsti).
Ako dode do toga, privremeno
prekinite s radom.

Uobic¢ajeno trajanje koriscenja
Je nemoguce odrediti, posto
zavisi od vise faktora:

Los krvotok rukovaoca (Cesto
hladni prsti, utrnulost prstiju).
Cvrsto stiskanje ometa
cirkulaciju Krvi.

Rad sa pauzama je bolji od
neprekidnog.

Pri redovnom, dugotrajnijem
radu sa parmom turo-Cetkom i
ucestalom nastupanju
odgovarajucih simptoma (na
primer utrmulost prstiju, hladni
prsti) preporuc¢ujemo da
konsultujete lekara.
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YKa3zaHusA 3a CUrypHOCT 3a NapoCTPYWHU ypenu

A[Ll] lNpedu nbpeomo us-
rnonseaHe Ha Bawusi
yped npoyememe me3u yKasa-
Husi 3a 6e3onacHocm u opuau-

HarHomo ynbmeaHe 3a pabo-

ma. [Jeticmealime crioped msix.

3anazeme d8eme KHUXXKU 3a
no-KkbCcHa yrnompeba unu 3a
eseHmyarneH rnocriedsauy cob-

CMBEHUK.

— OceseH ykazaHusima 8 moea
pbKosoOcmeo mpsibea Oa ce
crna3sam u obwosanuoHume
3aKkoHoOamerHu npeodnuca-
Hus 3a 6e3onacHocm u rpeo-
rnasgaHe om HewacmHu cry-
yau.

— [lpedynpedumersnHume u yKa-
3amesniHume mabernku Ha
ypeda 0agam 8aHU Harnmbm-
cmeus 3a be3onacHa pabo-
ma.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

YkasaHue 3a HermocpedcmeeHo
epossauwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 0o cMbpm.

A MPEAQYTIPEXOQEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
sede 00 meXXKuU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 00 CMbPM.

AN MMPEAQMA3JINBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 rfileKu HapaHsi8aHUSs.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo Moxe da 0o-
gede 00 mamepuariHu wemu.

EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTHU

A OMACHOCT

B Ypeda da He ce u3rnon3sa 8
b6aceliHU, Koumo cbObp)Kam
goda.

B He Hacoyealime napHama
cmpysi OUPEKMHO KbM MpPOU3-
godcmeeHuUme mamepuaru,
Koumo cbObpxxam erekmpu-
4YecKU KOHCMPYKMUBHU erle-
MeHmMu, Kamo Harp. 8b-
mpewHoOmo npocmpaHcmeo
Ha newu.

B He nbnHeme ypedume CcbC
cearnsiuw, ce pesepsoap 3a
800a OupeKkmHo om u3zgoda
3a eo00a, dokamo e cebp3aH C
efiekmpuyeckama Mpexa.
Bmecmo moea usnonsgatime
Ccb0 3a MbJIHEHE.

W [Iposepeme cbomeemcmea-
Womo Ha u3uckeaHusima
CbCMosiHUe Ha ypeda u rnpu-
HadnexHocmume, crieyuari-
HO 3axpaHeawusi kabern,
rnpedna3Hama 3arywarka u
rnapocmpyuHuUsi MapKyw.

[pu yepexdaHusi He u3rosns-
galme ypeda.

W [JogpedeH MpexXos8u 3axpaH-
saw kabenn mpsibea He3abas-
Ho Oa ce 3aMeHU om omopu-
3upaH cepsus/cneyuanucm —
€/1eKMPOMEXHUK.
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B CmeHeme He3abagHO rospe-
OeHusi napocmpyeH MapKyd.
[Mo3soneHo e camo u3rnons-
gaHemo Ha npenopbyYyaH om
npousgodumersis napocmpy-
€H MapKyH.

B Hukoza He Ookocealime
wericesia U KOHmakma ¢
81axkHu pbue.

B O6cnyxeaHemo Oa ce us-
ebpuwea camo rpu useadeH
werices u oxnadeH napoc-
mpyeH ypeo.

B PemoHmHume deliHocmu o
ypeda Oa ce u3sbpuieam
eGuHCmeeHO om omopu3u-
paH cepeus.

B Bpb3kama mexdy 3axpaHea-
wus/ydbmkumernHus kabesn
He mpsibea Oa e 8b8 800a.

A MPEQYTPEXOEHUE

B Cebp3saHemo Ha ypeda e
M10380J1EHO CaMO KbM €1eK-
mpuYecku u3800, U3NMb/IHEH
om efieKmpouHcmanamop
cwenacHo IEC 60364.

B Cebp3isgalme ypeda caMo
KbM MPOMEHIU8 MoK. Harnpe-
)XXeHuemo mpsibea 0a cbom-
eemcmea Ha rnoco4eHomo
8bpxy hupmeHama mabersika
Ha ypeda.

B Bbe 8raHu nomMeuw,eHusl, Ha-
np. 6baHu, ekn4Ysalime ype-
0a 8 KOHMakmu c rpedsapu-
mersiHO 8KIIto4YeHa rnpomugo-
eflazoea s3awuma.

B /3non3saliime eOUHCMBEHO
godoycmouyusu eflekmpuye-
CKU yOBbImKUMesiHU kabersnu ¢

BG-2

Haripe4yHo cevyeHue MUHUMyM
3x1 MMm2,

B CwmeHsume KynnyHaume Ha
3axpaHeawume unu yobrKu-
mesiHuU Kabesnu camMo ¢ maku-
8a CbC cblWama 3awuma om
B800HU rpbCKU U Cbama me-
XaHU4Ha 30pasuHa.

B BHumaHue rpu rioyucmeaHe
Ha CMeHU C r/104KU C KOH-
makmu.

A TPEAQIMA3JINBOCT

B Ob6bpHEME 8BHUMaHUE Ha mo-
8a, MpeXxosusim 3axpaHeauy
Kabesn unu yonrmkumersHusm
kabes Oa He ce HapaHsam umnu
rnospedssm riopadu rpemuHa-
gaHe Ha asmomobursiu 8bpXxy
msix, npemaseaHe, Orbe8aHe
unu no@obHu. lNazeme mpe-
)Xosume 3axpaHeauwju kabe-
Jlu om 2opewuHa, macna u
ocmpu pbbose.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B [lompebumernsm mpsibea da
u3sronsea ypeda o rpedHas-
HayeHue. Tol mpsibea Oa
g3eme 100 eHUMaHuUe Mecm-
Hume ycnosus u rpu paboma
¢ ypeda 0a eHUMaga 3a xopa-
ma, Hamupauwu ce 8 bnu-
3ocm.

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa ornac-
HOCM Om eKCro3uu.

B [Ipu u3non3eaHe Ha ypeoda 8
ornacHuU 30HU crasgalme Cb-
omeemHume rpeornucaHusi
3a 6esonacHocm.
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He u3nonseatime ypeda, ako
rnpedu moea e rnadHarl, ako e
8uduMo yspedeH usnu He xep-
MEMUYEH.

B [Ja He ce obriusam c napa

rnpedmemu, KOUmo cbObP-
)Xxam onacHu 3a 30pagemo
sewecmea (Harp. azbecm).
lMapHama cmpys He mpsibea
Oa ce 0okocsa ¢ pbka om
6s1u3Ko pascmosiHue unu da
ce Haco4yea KbM xopa U Xu-
B80MHU (CcbWecmaysa onac-
HOCm om u32apsiHe).
Hukoza He omeapsiime pe-
B8U3UOHHOMO Karade/npeo-
nasHama 3anyuwarika ro epe-
me Ha paboma. lNpedu moea
ocmaseme ypeda 0a ce Ox-
nadu.

He Hanusatme noyucmeawju
npenapamu usnu opyau 0o-
basku!

OnacHocm om u3seapsiHe Ha
eopewusi komen. lNpedu
nb/IHEHE Ha 800a ocmaseme
Komeria Oa ce oxsiaou.

He ce oTHacs 3a ypeaum SC 3.

OnacHocm om u32apsiHe rno-
padu usryckaHe Ha MHO20
800a, aKo rpu u3rosnseaHe
ypedbm 6b0e HaK/IoOHeH
cmpaHu4Ho rnogeye om 30°.

3acsra camo ypeam SC 1.

A MMPEAQYTIPEXXOQEHUE
B Ypedbm He mpsibea Oa ce us-

rnosn3ea om deua, Mriadexxu
unu Heomopu3supaHu nuuya.

B To3u ypeo He e rnpedHa3Ha-
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yeH 3a mosa, 0a b6b0e us-
rnosnseaH om nuua ¢ o2paHu-

BG-3

YeHU pu3u4ecKu, CEH30pHU U
YMCMBEHU CriocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurica
Ha Mo3HaHUSs, OC8EH aKo me
ca rnoo Had3opa Ha omaoea-
pAwWo 3a msxHama b6e3sonac-
HOCm fluye unu ca rnostyyYunu
0m He2o UHCMpPyKUUU, Kak da
u3ariosizgam ypeoa.

B [leyama He 6uga Oa uepasm

C ypeoa.

B [leyama mpsibea da 6b0am

rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasim ¢
ypeoda.

B [Ipbxxme ypeda Oanedye om

Oeua, 00Kamo e 8K/14YeH
usnu 0okamo ouwe He ce e ox-
nadurn.

Pabomeme unu cbxpaHseau-
me ypeda camMo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecri.
usobpaxeHuemo!

[Mpu paboma He 3aknuHeali-
me riocma /6ymoHa 3a napa.
Bkntoysatime ypeda camo,
ako 8 komersia uma eooa. B
rnpomueeH criydau ypedbm
Moxxe Oa ripezpee (sux lNo-
Mouwi rpu rnospeou).

[Mpu 0emoHmMupaHe Ha npu-
HadnexHocmume Moxe Oa
usmeye 2opewa eoda! Oc-
maeeme ypeda Oa ce oxna-
ou.

Hukoea He demoHmupatime
rpuHadnexHocmu om ypeoa,
dokamo u3nu3a napa!



AN MPEQMA3/IUBOCT

B [Ipedu scuyku deliHocmu ¢
unu ro ypeda ycmaHogseme
ycmou4ueocmma, 3a 0a ripe-
domepamume 37100syKu
unu yepexoaHusi nopadu rna-
OaHe Ha ypeoa.

B Hukoza He Hanusaume 8 Ko-
mesa padmeopumersu, Cb-
ObpXxawu pasmeopumernu
mey4yHocmu unu He paspeoe-
HU KUCesnuHu (Hanp. noyucm-
eawu rnpenapamu, 6€H3UH,
paspedumernu 3a 6ou u aue-
MOH), mbl Kamo me we pas-
s0am u3rnosi3gaHume 8 ype-
0a mamepuarnul.

B Hukoea He ocmassiiime ype-
Oa 6e3 Had3op, dokamo pa-
6omu.

BHUMAHWE

B [Ipu No-npodb/mKUMENHU
npekbceaHus Ha paboma u
cned ynompeba usknroyeau-
me ypeda om enasHus rpe-
Kbceay / npekbceaya Ha ype-
0a u ussaxxOatime werncena
0m KOHmakma.

B He pabomeme c ypeda rpu
memnepamypu rnod 0 °C.

B [Tazeme ypeda om 0bx0. He
20 cbxpaHsiealime Ha OMKpu-
mo.

Mpwu ctaumoHapHu ypeau

AN MMPEAQMA3JINBOCT

B Pa3snonoxeme ypeda 8bpxy
cmaburnHa, pagHa OcHoea, 3a
Oa eapaHmupame ycmou4du-
gocmma my.

B He Hoceme ypeda o speme
Ha ro4yucmeaHe.

BG-4

NouncTBaHe Ha BapoBUuKa
Ha KoTena

He ce otHacs 3a ypeam SC 3.

AN MPEQMNA3ITMBOCT

B [Jo epeme Ha no4yucmeaHemo
Ha eaposuKka He 3asuealime
npedna3Hama 3anywarka Ha
ypeda.

B He usnonssatme napoc-
mpytiHus yped, dokamo
cpedcmeomo 3a no4yucmea-
He Ha 8aposuKa e oue 8 KO-
mena.

B BHumaHue rpu nbrHeHe u
usripa3eaHe Ha rapocmpyu-
Husi yped ¢ pasmeop 3a ro-
yucmeaHe Ha saposuka. Pas-
meopbm 3a rno4yucmeaHe Ha
gaposuka Moxe 0a passde
yyscmeumesiHume rnogbpx-
Hocmu.

MpepnasHum
npucnocooneHuns

A MPEAQMA3/INBOCT

W [Ipedna3Hume rpucroco-
brieHus cryxam 3a 3awuma
Ha nompebumers u He busa
Oa 60am rpomMeHsIHU unu
3aobukarnsHu.
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CumBoOnu Ha ypena
CuMBONU B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha ypena.
AN MPEAOMA3/IUBOCT
& [NToebpxHOCMUME Ha
ypeda 8eposimHO ce Ha-
aopeuwsieam o speme
Ha ynompebal!
A OnacHocm om u3zapsi-
He om napama!

A lpoyememe yrnbmea-

Hemo 3a pabomal!

MpuHagnexHocTt
napocTpyeH ypena
(cnopepn okomnnekToBkaTa)

IOTnA

A OMMACHOCT

B [opewa tomusi ¢ napHo Harlisi-
2aHe u eopewa cmpys napa!

B ObbpHeme sHUMaHUe Ha
Opyau nuya 3a 8b3MOXHa
ornacHocm om useapsiHe. Hu-
Koea He Haco4salime rapHa-
ma cmpysi KbM Xopa Unu Xu-
80mMHU (oracHocm om u3eaa-
psHe). C 2opewama romusi ¢
napa rnood HarssicaHe He 00-
Kocealime efiekKmpu4yecku
Kkabesnu unu eb3nnameHuUMu
npeomemul.

B fOmusima ¢ napHo HarisieaHe
He 6usa Oa ce usron3ea, 8
cryqau Jye e nadHarna, ako
uma sudumu yepexxoaHusi
usnu He e xepMemu4Ha.

&N MPEQYNPEXOEHUE

B fOmusima ¢ napHo HarisieaHe
mpsibea da ce usron3ea u 0a
ce ocmasesi 8bpxy cmaburHa
MO8bPXHOCM.

MapHa Typ60-4yeTKka

A TIPELQMA3/TINBOCT

B []o-npo0b/mKUMETHOMO U3-
rnonseaHe Ha rnapHama myp-
60-yemka moxe Oa 0osede
00 3asucumu om gapuauyuu-
me HapyweHusi Ha opocsiea-
Hemo Ha pbuyeme (cbpbex
Ha npbcmume, cmyOeHu
npscmu). AKO Hacmwbriu,
Mo onpedesieme rnaysu
npu paboma.

B He moxe Oa ce onpedesnu
obwa npodnrmkumesrnHocm
3a usrornseaHemo, 3aujomo
mo moxe Oa 3asucu 0m MHO-
20 chakmopu:

— Jlu4Ho npedpa3srnornoxeHue

KBbM JIOWO opocsieaHe (4ec-
mo cmydeHu npbCcmu, Cbp-
b6ex Ha npbcmume).

— 30pasomo xeaujaHe eb3rpe-

rniiamcmea opocsaeaHemo.

— Pexumbm Ha paboma c nay-

3u e No-006bp oM HernpeKkbC-
Hamusi PEXUM.

B [Ipu pedosHo rnpodrrixasa-
wo Obs120 U3rosnseaHe Ha
napHama mypbo-4emka u
rpu No8mMopHa rnosiea Ha Cb-
omeemHume npusHayu (Ha-
npumep cbpbex Ha npbLCMu-
me, cmydeHu npscmu) Bu
npernopb4ygame rpeaned rnpu
nekap.
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Aurupuhasti ohutusnouded

A[Ll] Enne oma seadme

kasutamist lugege
need ohutusnéuded ja kasutus-

Jjuhendi originaal I&bi. Toimige

sellele vastavalt. Hoidke moéle-

mad broSiidirid hilisemaks kasu-
tamiseks voi ja&rgmise omaniku
tarbeks alles.

— Lisaks kéesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tu-
leb jérgida ka seadusandja
tldisi ohutusalaseid ja 6nne-
tusjuhtumite véltimise eeskir-
ju.

— Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks té6tamiseks.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis véib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi voi l6ppeda
surmaga.

N\ ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

ET -1

Elektrilised komponendid

A OHT

B Arge kasutage seadet bas-
seinides, milles on vett.

B Arge suunake aurujuga otse
t6bvahenditele, mis sisalda-
vad elektrilisi komponente, nt
ahjude sisemusse.

B Arge taitke ilma eemaldatava
veepaagita seadmeid otse
kraanisst, kui seade on voolu-
vOrku Uhendatud. Kasutage
selle asemel taitmiseks ménd
anumat.

B Kontrollige seadme ja tarviku-
te, eriti toitekaabli, turvaluku
Ja auruvooliku néuetekohast
seisukorda.

Arge kasutage seadet, kui
sellel on kahjustusi.

B Kahjustatud toitekaabel lasta
viivitamatult volitatud hool-
dustbbkojal/elektrikul vélja
vahetada.

B Vahetage vigastatud auru-
voolik viivitamatult vélja. Ka-
Sutada on lubatud ainult toot-
Ja poolt soovitatud auruvooli-
kut.

B Arge kunagi puudutage vér-
gupistikut ja pistikupesa mér-
gade kétega.

B Hooldustéid tohib teostada
ainult siis, kui vérgupistik on
vélja tommatud ja aurupuhas-
ti jahtunud.

B Seadet tohib remontida ainult
vastava litsentsiga klienditee-
nindus.
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B Toitekaabli/pikenduskaabli
Uihenduskoht ei tohi olla vees.

N HOIATUS

B Seadet tohib tihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
montdori poolt paigaldatud
vastavalt standardile
IEC 60364.

B Seadet tohib lihendada ainult
vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tlilibi-
sildil esitatud pingele.

B Niisketes ruumides, néit. van-
nitoas, tihendage seade voo-
luvérku pistikupesadest, mil-
lel on Fl-kaitselliliti.

B Kasutage ainult veepritsmete
Suhtes kaitstud pikendusjuht-
meid, mille ristldige on véhe-
malt 3x1 mm?

B Asendage toite- voi pikendus-
kaablid ainult sama veekind-
lustaset pakkuvate ja sama
mehaanilise tugevusega
seadmetega.

B Ettevaatust kahhelkividest
seinte puhastamisel, milles
on pistikupesi.

N ETTEVAATUS

B Jélgige, et toitejuhet voi pi-
kendusjuhet ei kahjustataks
sellest lilesbitmisega, mulju-
misega, rebimisega ega muul
viisil. Toitejuhtmed peavad
olema kaitstud kuumuse, 6li
Ja teravate servade eest.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Kéitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada
tuleb kohalikke isearasusi

ning seadmega téétades tu-
leb pbérata tédhelepanu ka la-
heduses viibivatele inimeste-
le.

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas,
tuleb jargida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
vGi lekib.

B Arge té6delge auruga ese-
meid, mis sisaldavad tervise-
le ohtlikke aineid (néit. asbes-
ti).

] A)rge kunagi pistke kéatt auro-
Joa lédhedale ega suunake
seda inimestele véi loomade-
le (pbletusoht).

B Arge kunagi avage t66 kéaigus
hooldus-/turvalukku. Laske
seadmel eelnevalt jahtuda.

B Arge valage paaki puhastus-
vahendeid voi muid lisandeid!

B Pdletusoht, kui katel on tuli-
ne. Enne veega téitmist laske
katlal jahtuda.

Ei puuduta SC 3 seadmeid.

B Suure koguse vee véljatungi-
misest tingitud pbletusoht, kui
kasutamise kéigus kallutatak-
se seadet rohkem kui 30° Kiil-

jele.
Puudutab ainult SC 1-seadmeid.

A& HOIATUS
B [ apset tai perehtyméttémét

henkilét eivéat saa kayttaa lai-
tetta.
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B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidsiliste, sensoorse-
te vOi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jarele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

B Hoidke lapsed seadmest ee-
mal, kui seade on sisse llilita-
tud véi ei ole veel jahtunud.

B Kasutage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le véi joonisele!

B Arge kiiluge auruhooba / au-
ruklahvi t66 kaigus Kinni.

B Arge lilitage seadet sisse, kui
katlas ei ole vett. Seade voib
vastasel korral lile kuumene-
da (vt abi rikete korral).

B Tarvikuid maha véttes vbib
kuuma vett vélja tilkuda! Las-
ke seadmel jahtuda.

B Arge kunagi lahutage sead-
melt tarvikuid, kuni seadmest
tuleb veel auru!

N ETTEVAATUS

B Enne igasugust tegevust
seadmega voi seadme juures
tuleb tagada stabiilne asend,
et véltida seadme (imberkuk-
kumisega seotud énnetusjuh-
tumeid voi vigastusi.

B Arge kunagi valage katlasse
lahusteid, lahusteid sisalda-
vaid vedelikke ega lahjenda-
mata happeid (néit. puhas-
tusvahendeid, bensiini, varvi-
lahustit ja atsetooni), kuna
need rikuvad seadmes kasu-
tatud materjale.

B Arge kunagi jatke seadet j&-
relvalveta, kui see t66tab.

TAHELEPANU

B Kui seade pikemat aega ei
t66ta ning pérast kasutamist
tuleb see peallilitist / seadme
ldlitist vélja lilitada ja toitepis-
tik vélja tbmmata.

B Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

B Kaitske seadet vihma eest.
Arge ladustage seadet véljas.

Porandale paigaldatud

seadmete korral

&N ETTEVAATUS

B Paigutage seade tugevale ta-
sasele pinnale, et tagada
seadme stabiilne asend.

B Arge kandke seadet puhas-
tustoo kaigus.

Katla dekaltsifitseerimine
Ei puuduta SC 3 seadmeid.

&N ETTEVAATUS

B [ ubja eemaldamise ajal rge
kruvige turvalukku seadmele.

B Arge kasutage aurupuhastit,
kui katlas on veel dekaltsifit-
seerimisvahendit.

B FEtftevaatust aurupuhasti téit-
misel ja tiihjendamisel dekalt-
sifitseerimisvahendi lahuse-
ga. Katlakivi eemaldusvahen-
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di lahus véib rikkuda tundlik-
ke pindu.
Ohutusseadised
N\ ETTEVAATUS
B Ohutusseadised on méeldud
kasutaja kaitsmiseks ning

neid ei tohi muuta ega neid
mitteaktiivseks seada.

Seadmel olevad siimbolid

Siimbolid olenevalt seadme tilbist.

N ETTEVAATUS

& Seadme pind ldheb ka-
sutamise ajal téend&oli-
selt tuliseks!

A Aurust tingitud péletus-
oht!

/\ [ Lugege kasutusjuhendit!

Aurupuhasti tarvik
(olenevalt varustusest)

Triikraud

A OHT

B Tuline aurutriikraud ja tuline
véljuv aurujuga!

B Juhtige teiste inimeste téhe-
lepanu véimalikule péletus-
ohule. Arge kunagi suunake
aurujuga inimestele ega loo-
madele (pbletusoht). Selle tu-
lise aurutriikrauaga ei tohi
puudutada elektrijuhtmeid
ega kergestislittivaid ese-
meid.

B Kui auru-survetriikraud on
maha kukkunud, ei tohi seda
kasutada, kui triikraual on
néhtavaid vigastusi voi lek-
keid.

N HOIATUS

B Auru-survetriikrauda tuleb ka-
sutda ja asetada stabiilsele
alusele.

Auru-turbohari

&N ETTEVAATUS

B Auru-turboharja pikem kasu-
tusaeg voib pbhjustada kéte
vibratsioonist tingitud vereva-
rustushdireid (kripeldustunne
sérmedes, kiilmad sérmed).
Sellisel juhul palume teha
t60s vaheaegu.

B Uldist aega seadme kasuta-
miseks ei ole véimalik kind-
laks méérata, sest see séltub
mitmetest méjuteguritest:

— Isiklik kalduvus halvale vere-
varustusele (sageli kiilmeta-
vad sérmed, kribelev tunne
sérmedes).

— Seadmest tugevasti kinnihoi-
dumine takistab verevarus-
tust.

— Pausidega té6tamine on pa-
rem Kkui katkematu t40.

B Kui auru-turboharja kasuta-
takse regulaarselt ja pikemat
aega ning kui simptomid ilm-
nevad korduvalt (néit. kripel-
dus sérmedes, kiilmetavad
sérmed), soovitame p66rdu-
da arsti poole.
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Drosibas noradijumi par tvaika tiritaju

A[L Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet Sos

drosibas noradijumus un origi-

nalo lietosanas instrukciju. Riko-

Jieties saskana ar tiem. Saglaba-

Jiet abus izdevumus vélakai iz-

mantoSanai vai nodoSanai na-

koSajam ipasSniekam.

— Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie drosibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadijumu
novérSanas noteikumi.

— Pie ierices piestiprinatas bri-
dinajuma un informativas uz-
limes sniedz norades par to,
ka droSi un pareizi ekspluatét
So ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

8§&m briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu

situdciju, kura var radit materia-

los zaudéjumus.

LV -1

Elektriskie komponenti

A BISTAMI

B Nelietojiet ierici baseina, kura
iepildits adens.

B Tvaika straklu nevérsiet tieSi
uz elementiem, kuri var satu-
rét elektriskas detalas, piem.,
krasns iekspuse.

B Aparatus bez nonemamas
udens tvertnes nepiepildiet
tieSi no adens piesléguma,
kameér tie ir pieslégti elektro-
tiklam. Ta vieta uzpildiSanai
izmantojiet trauku.

B Parbaudiet aparata un piede-
rumu, ipa8i elektribas vada,
droSibas aizsléga un tvaika
slutenes atbilstoSu stavokli.
Ja konstatéjat bojajumus,
aparatu nedrikst izmantot.

B Bojatu tikla piesléguma kabeli
nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalposa-
nas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

B Bojatu tvaika Slateni nekavé-
joties nomainiet. Ir atlauts iz-
mantot tikai raZotaja reko-
mendeéto tvaika $ldteni.

B Nekad nepieskarieties kon-
taktdakSai un kontaktligzdai
ar mitram rokam.

B Aparata apkopes darbus at-
lauts veikt tikai tad, kad no
stravas avota ir atvienota tikla
kontaktdaksa un ir atdzisis
tvaika tiritajs.

B /erices laboSanu ir atlauts
veikt tikai raZzotaja pilnvaro-
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tam klientu apkalpoSanas
centram.

Elektribas vada un pagarina-
taja kabela savienojums ne-
drikst atrasties tdeni.

A BRIDINAJUMS

lerici var pieslégt tikai tadam
elektropieslégumam, kuru sa-
skana ar IEC 60364 ir izvei-
dojis elektromontieris.

lerici pieslédziet tikai main-
stravas tiklam. Spriegumam ir
Jaatbilst ierices datu plaksnité
noraditajam spriequmam.
Telpas ar augstu mitruma
koncentraciju, piem., vannas
un dusas telpas, ierici lietojiet
tikai pieslégtu noplides stra-
vas aizsargslédzim.
Izmantojiet tikai no ddens $la-
katam dro8us elektriskos pa-
garinataja kabelus ar minima-
lo Skérsgriezumu 3x1 mm?,
Elektribas vadu un pagarina-
taja kabelu savienojumus aiz-
stajiet tikai ar tadiem savieno-
Jumiem, kuriem ir tada pat
aizsardziba pret tdens $laka-
tam un identiska mehaniska
izturiba.

Uzmanibu tirot flizétas sienas
ar kontaktligzdam.

A UZMANIBU
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Sekojiet, lai elektribas vads
vai pagarinataja vads netiktu
sabojats, tam parbraucot, to
saspiezot, parplésot vai tmi.
Sargiet elektribas vadus no
karstuma, ellas un asam ma-
lam.

Drosa lietosSana

A BISTAMI

Lietotaja pienakums ir ierici
izmantot atbilstosi noteiku-
miem. Vinam janem véra vie-
tejie apstakli un, stradajot ar
ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku.

lerici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.
Izmantojot aparatu bistama-
Jjas zonas, jaievéro atbilstoSie
darba droSibas noteikumi.
Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.
Neapstradajiet ar tvaiku
priekSmetus, kuri satur vese-
libai kaitigas vielas (piem.,
azbestu).

Nekada gadijuma ar roku ne-
Skarieties klat tvaika striklai
tuvu klat pie atveres vai ari
neturiet to vérstu pret cilvé-
kiem vai dzivniekiem (izraisa
applaucésanas risku).
Darbibas laika nekad neatve-
riet apkopes/droSibas aizslé-
gu. Pirms tam [aujiet apara-
tam atdzist.

B Neiepildiet tirisanas lidzek|us

LV -2

vai citas piedevas!

Karsts katls rada applaucésa-
nas risku. Pirms dadens iepil-
diSanas laujiet katlam atdzist.

Neattiecas uz SC 3 aparatiem.



B Ja aparatu darba laika sagaz
par vairak neka 30° uz sa-
niem, pastiprinatas ddens iz-
plides rezultata pastav ap-
plaucésanas risks.

Attiecas tikai uz SC1 aparatiem.

A BRIDINAJUMS

B Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-
nas.

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zZotam fiziskam, sensoriskam
un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
Jas par to, ka jalieto aparats.

B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Kamér aparats ir ieslégts vai
vél nav atdzisis, glabajiet to
bérniem nepieejama vieta.

B [jetojiet un uzglabgjiet apara-
tu tikai saskana ar aprakstu
vai attélu!

B Darbibas laika nenofikséjiet
tvaika padeves sviru / tvaika
padeves taustinu.

B Aparatu ieslédziet tikai tad,
kad tvaika katla ir iepildits
udens. Pretéja gadijuma apa-
rats var parkarst (skatit sada-
lu "Palidziba darbibas traucé-
Jjumu gadijuma”).

B Piederumu atvienoSanas lai-
ka no tiem var iztecét karsts

LvV -3

udens! Laujiet aparatam at-
dzist.

B Neatvienojiet piederumus no
aparata, kamer izplust tvaiks!

&N UZMANIBU

B Pirms jebkuriem darbiem ar
ierici, nodroSiniet stabilu no-
vietojumu, lai novérstu nega-
dijumus un bojajumus, ko
rada ierices apgasanas.

B Rezervuara nekada gadijuma
taju saturosus Skidrumus vai
neatskaiditas skabes (piem.,
tirianas lidzeklus, benzinu,
nu), jo tie boja materialu, no ka
ierice ir izgatavota.

B Kameér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

IEVERIBAI

B /lgakos darba partraukumos
un péc aparata lietoSanas iz-
Slédziet to ar galveno slédzi /
aparata slédzi un atvienojiet
elektribas vadu.

B Nelietojiet ierici temperatira,
kas zemaka par 0 °C.

B Aizsargdjiet ierici no lietus ie-
darbibas. Neuzglabajiet ierici
arpus telpam.

Vertikali uzstadami aparati

A UZMANIBU

B Novietojiet aparatu uz stin-
gras, lidzenas pamatnes (4,
lai bdtu nodrosinata ta stabila
pozicija.

B Neparnésajiet aparatu tirisa-
nas darbu laika.
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Tvaika katla atkalkoSana

Neattiecas uz SC 3 aparatiem.

A UZMANIBU

B AtkalkoSanas laika neuzskra-
véjiet uz aparata droSibas
aizslégu.

B Nelietojiet tvaika tiritaju, ka-
mér katla vel atrodas atkalko-
sanas lidzekKilis.

B Piepildot tvaika tiritaju ar at-
kalkosanas Skidumu un iztuk-
Sojot to, ievérojiet piesardzi-
bu. Atkalkosanas Skidums
var sabojat jutigas virsmas.

Drosibas iekartas

AN UZMANIBU

B DroSibas iekartas kalpo lieto-
taja aizsardzibai un tas neka-
da veida nedrikst izmainit vai
ignorét.

Simboli uz ierices

Simboli atkariba no_aparata tipa.
N UZMANIBU

Sanas laika var klat kar-

stas!
A tvaiku!
A Izlasiet lietoSanas ins-

Tvaika tiritaja piederumi

(atkartba no aprikojuma)
A BISTAMI
B Karsts tvaika spiediena glu-
B Bridiniet citas personas par
iespéjamo apdedzinadSanas

& Aparata virsmas lieto-
Risks applaucéties ar
trukciju!

Gludeklis

deklis un karsta tvaika strakla!
risku. Nekad nevérsiet tvaika

straklu pret cilvékiem vai
dzivniekiem (applaucéSanas
risks). Neaizskariet ar karstu
tvaika spiediena gludekli
elektribas vadus vai uzlies-
mojosus priekSmetus.

B Tvaika spiediena gludekli ne-
drikst izmantot, ja tas ir nokri-
tis zemé, ja tam ir redzami bo-
Jjajumi vai tas ir neblivs.

A& BRIDINAJUMS

B Tvaika spiediena gludeklis ir
Jalieto un janovieto uz stabi-
las virsmas.

Tvaika turbo suka

A UZMANIBU

B Tvaika turbo sukas ilgaks lie-
toSanas laiks vibraciju rezulta-
ta var radit asinsrites traucéju-
mus rokas (pirkstu tirpSana,
auksti pirksti). Ja tas noticis,
partrauciet uz laiku darbu.

B Visparigi ieteicamu aparata
lietoSanas laiku noteikt nevar,
Jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem:

— Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tirpSana).

— CieSa satversana pasliktina
asinsriti.

— Partraukts darbs, ieturot pau-
zes, ir labaks par nepartrauk-
tu darbu.

B Tvaika turbo sukas regularas
un ilglaicigas lietoSanas gadi-
Jjuma un, atkartoti iestajoties
atbilsto§ajam pazimém (pie-
méram, pirkstu tirpSana, auks-
ti pirksti), més iesakam iziet
medicinisko apsekoSanu.
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Saugos nurodymai dél garintuvo

A[Ll] Prie$§ pradedamas

naudoti jsigytg prie-
taisg, perskaitykite Siuos saugos
reikalavimus ir originalig naudo-

Jimo instrukcijg. Vadovaukités

Siais dokumentais. 1Ssaugokite

abu Siuos dokumentus, kad ga-

letuméte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.

— Be naudojimo instrukcijoje
pateikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy dél nelaimingy at-
sitikimy prevencijos ir sau-
gos.

— Ant prietaiso pritvirtintos len-
teles su jspéjimais ir instrukci-
Jjomis pateikia svarbius nuro-
dymus dél saugios prietaiso
eksploatacijos.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

jJaus, galincio sukelti sunkius

kiino suZalojimus ar mirtj.

A\ JSPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kino su-

Zalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

B Nenaudokite prietaiso basei-
nuose, jeigu juose yra van-
dens.

B Nenukreipkite garo srauto tie-
siai j daiktus, turinCias elek-
tros daliy, pavyzdziui, krosniy
vidy.

B Nuimamos vandens talpyklos
neturinCiy jrenginiy nepildyki-
te tiesiogiai virs vandens jva-
do, kol jie prijungti prie maiti-
nimo tinklo. UzZpildymui nau-
dokite indg.

B Prie§ naudodami prietaisg,
patikrinkite, ar tvarkingas jis
pats ir jo priedai, ypac¢ maitini-
mo kabelis, apsauginis uzrak-
tas ir garo Zarna.

Jei yra pazeidimy, jrenginio
nenaudokite.

B Pazeistg maitinimo laidg ne-
delsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje
ar leiskite pakeisti kvalifikuo-
tam elektrikui.

B PaZeistg gary tiekimo Zarng
nedelsdami pakeiskite. Gali-
ma naudoti tik gamintojo re-
komenduojamg gary tiekimo
zarng.

B Jokiu budu nelieskite tinklo
kistuko arba maitinimo lizdo
dréegnomis rankomis.

B Technine priezilirg atlikite tik is-
trauke kistuka is kistukinio lizdo
ir leide garintuvui atvesti.

117



Prietaisg remontuoti gali tik

Jjgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba.
Elektros/ilgintuvo laidas ne-
gali bati vandenyje.

A |SPEJIMAS

Prietaisas gali bati jungiamas
tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengtg elektros
tinklo lizda.

Prietaisg junkite j kintamosios
sroves tinklg. [tampa turi ati-
tikti gamyklinéje lenteléje nu-
rodytg jtampa.

Drégnose patalpose, pvz.,
vonios kambaryje, junkite
prietaisg prie kiStukinio lizdo
su apsauginiu liekamosios
sroveés pertraukikliu.
Naudokite tik vandeniui ats-
pary ne mazesnio nei 3x1
mm? skersmens ilginamajj
elektros laidg.

Tinklo jungtis ir ilginamyjy lai-
dy jungtis keiskite tokig pat
apsauga nuo vandens pursly
ir mechaniniy pazeidimy tu-
rin¢iomis jungtimis.

Buakite atsargas valydami ply-
telemis klotas sienas su elek-
tros sakutés lizdais.

AN ATSARGIAI
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UZztikrinkite, kad maitinimo
kabelis arba prailginimo lai-
das nebdty pervaZiuotas, su-
spaustas, istampytas ir kitaip
paZeistas ar sugadintas. Sau-
gokite maitinimo kabelius nuo
karscio, alyvos ir astriy briau-
ny.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

Naudotojas privalo naudoti
prietaisg pagal paskirtj. Jis
turi atsizvelgti j vietos aplinky-
bes ir stebeti, ar prietaiso
aplinkoje néra Zmoniy.
DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

Jei naudojate prietaisg pavo-
jJingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy saugos nuorody.
Nenaudokite jrenginio, jei jis
prie$ tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

NepurkSkite garo ant daikty,
kuriy sudétyje yra sveikatai
pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto).

B Jokiu bidu arti nekiskite ran-
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kos prie gary srauto ir nenu-
kreipkite jo j Zmones ar gyvi-
nus (galite nusiplikyti).

Jokiu badu neatidarykite
techninés priezitiros / saugos
uZrakto jrenginiui veikiant.
Palaukite, kol jrenginys atves.
Nepilkite jokiy valymo prie-
moniy ar kity priedy!

Karstas katilas kelia nupliky-
mo pavojy. Pries jpildami
vandens, palaukite kol katilas
atves.

Netaikoma SC 3 serijos jrenginiams.

Jei naudojamas jrenginys pa-
verciamas j Song daugiau nei
30 ° kampu, kyla pavojus nu-
siplikyti dél didelio vandens
kiekio.

Taikoma tik SC1 jrenginiams.



A |SPEJIMAS

B Su prietaisu draudziama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra ismokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Prizidrekite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Kol jrenginys jjungtas ir neat-
vésigs, uztikrinkite, kad jis ne-
patekty vaikams.

B Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal aprasyma ir pa-
veiksléelj!

B Dirbant prietaisu, garo sver-
tas / garo mygtukas negali
bati uZfiksuotas.

B /renginj junkite tik tuomet, jei-
gu katile yra vandens. Jrengi-
nys gali perkaisti (Zidrékite
skyriy apie trikCiy Salinimg).

B Nuimant priedus i$ jy gali la-
Seti karStas vanduo! Palauki-
te, kol prietaisas atvés.

B Jokiu budy neatjunkite priedy
nuo jrenginio, kol iSpu¢iamas
garas.
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&N ATSARGIAI

B Prie$ dirbdami prietaisu ar at-
likdami bet kokius su juo susi-
jusius darbus uZtikrinkite sta-
bilumg, kad parvirtes prietai-
sas nesukelty nelaimingy at-
sitikimy ar pazeidimy.

B Jokiu budu j katilg nepilkite tir-
pikliy, skyscCiy, kuriy sudetyje
yra tirpikliy, arba neskiesty
ragsciy (pvz., valymo priemo-
niy, benzino, dazy skiedikliy
ir acetono), nes Sie skysciai
gali pazeisti prietaiso medzZia-
gas.

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZitiros.

DEMESIO

B Jei jrenginio nenaudojate il-
gesnj laikg, iSjunkite jj pagrin-
diniu jungikliu / iSjunkite jungi-
kliu ir istraukite tinklo kiStuka
i$8 lizdo.

B Nenaudokite jrenginio Ze-
mesnéje nei 0 °C temperata-
roje.

B Saugokite prietaisg nuo lie-
taus. Nelaikykite jo lauke.

Pastatomiems jrenginiams

N ATSARGIAI

B Padekite prietaisg ant tvirto,
lygaus pagrindo, kad uZztikrin-
tumete stabily stovejima.

B Plaunant jrenginio negalima
nesti.
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Boilerio nukalkinimas

Netaikoma SC 3 serijos jrenginiams.

N ATSARGIAI

B Kalkiy Salinimo metu nesukite
apsauginio uzrakto ant jrengi-
nio.

B Nenaudokite garintuvo, kol
katile yra kalkiy Salinimo prie-
moniy.

B Blkite atsargus pildami j ga-
rintuvg kalkiy Salinimo tirpalg
arba iSpildami jj. Kalkiy Salini-
mo tirpalas gali pazeisti jau-
trius pavirsius.

Saugos jranga

N ATSARGIAI

B Saugos jranga saugo naudo-
tojg, todel jos negalima keisti
ar nenaudoti.

Simboliai ant prietaiso

Simboliai priklausomai nuo jrenginio tipo.

N ATSARGIAI

& Veikiancio jrenginio pa-
virSiai gali jkaisti!

Garai kelia nuplikymo
pavojy!
Ty Perskaitykite naudojimo
& instrukcifg!
Garintuvo priedai

(priklauso nuo jrangos)

Lygintuvas

A PAVOJUS

B Karstas garinis lygintuvas ir
karstas gary srautas!

B /spekite kitus asmenis dél pa-
vojaus nudegti. Gary srauto
niekada nekreipkite j Zmones
ar gyvanus (pavojus apsipli-
kyti). Karstu gariniu lygintuvu

nelieskite elektros laidy arba
degiy daikty.

B Negalima naudoti garinio ly-
gintuvo, jei jis nukrito, turi ma-
tomy pazeidimy ar yra nesan-
darus.

AN J[SPEJIMAS

B Garinj lygintuvg naudokite ir
Statykite tik ant stabilaus pa-
virsiaus.

Garo turbininis Sepetys

&N ATSARGIAI

B /lgg laikg naudojant gary tur-
bininj Sepetj, del vibracijos
gali atsirasti kraujotakos sutri-
kimy (pirSty niezéjimas arba
Salimas). PasirodzZius to-
kiems poZzymiams, padarykite
darbo pertrauka.

B Bendrai galiojan¢ios naudoji-
mo trukmes nustatyti nejma-
noma, nes ji priklauso nuo
daugelio veiksniy:

— asmeninio polinkio j kraujota-
kos sutrikimus (daZnai $glan-
tys ar niezintys pirStai);

— kraujotaka pablogéja laikant
jrenginj tvirtai suspaudus;

— Naudojimas su pertraukomis
yra geriau uz nepertraukiamag
naudojima.

B Reguliariai ir ilgg laikg naudo-
Jant gary turbininj Sepetj ir pa-
sikartojant Siems poZymiams
(pvz., daznai Sglant ar niezint
pirStams), patariame kreiptis j
gydytoja.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku Ans NpUCTpPoro YULLEHHS
napoto

A[Ll] lNeped nepwium suko-
pucmaHHsMm rnpu-
cmporo rpoyumaume uj iH-
cmpyKuii 3 mexHiku 6e3nexku ma
opugiHarbHy IHCMPYKUito 3 eKc-
nnyamaduji. Micns uyboeo ditime
8i0rogioHo 00 8uUKIadeHil 8 HUX
iHgbopmauii. 36epeximp yi iH-

CMPYyKUii 3 mexHiku 6e3neku ma

IHempykKuiro 011 nodarsnsbwozo

suKopucmaHHs1 abo 0risi Ha-

CMyrnHoO20 Kopucmysaya.

— Pa3om i3 ekasigkamu 8 yit iH-
cmpykKuii 0ns ekcrinyamauii
c/1i0 8paxosysamu 3a2asibHi
npasuna mexHiku 6e3rnexku
ma HopMu Orisi ornepeoXxeH-
Hs1 HewjacHuUXx eurnaodkKig 3aKo-
HoOas4ux opaaHis.

— HaseHi Ha npunadi nonepeod-
XXysarbHi 3Haku ma mabnuy-
Ku Oaromb 8axk/iusi eKkasieku
0ns 6esneyHoi ekcrinyamauii
npunady.

PiBeHb Hebe3neku

/A HEBE3IMEKA

Bkasieka w000 Hebe3rneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800uUMb 00 MSXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHyitiHO
MOX1ueoi Hebearne4yHoi cumya-
uii, wo mMoxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm 4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauji, ika MoXxe

UK-1

Crpu4YuUHUMU OMpUMaHHSs rea-
Kux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXX1u8oi ro-
meHUyitiHo Hebe3reyHil cumya-
uil, Wo Moxe cripu4uHUMuU ma-
mepiarnbHi 36Uumku.

EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

A HEBE3IEKA

B Ekcrinyamauis npucmporo 8
b6acedlHi, wo micmumse 800y,
3abopoHeHa.

B He crnipsimosyume cmpyMiHb
napu npsiMo Ha obsiadOHaHHs,
Wwo Micmumb enekmpuyYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
Harnpuknao, Ha 8HymMpiwWHi
rnosepxHi neyedu.

B [Ipunadu 6e3 3HIMHO20 pe-
3epsyapy He 3arosH8amu
6e3rnocepedHbOo Yyepea rio-
KIto4YeHHs 6000nocmayvaHHs,
OKU 80HO ridKo4YeHe 00
MepeXi XuereHHs. 3amicmb
Ub020 07151 HArOBHEHHST BUKO-
pucmosysamu rnocyo.

W [lepegipme HanexHul cmaH
npucmporo i dodamkoeoao
rnpunados, ocobriugo kabersb
JKUereHHs, 3arnobixxHy rnpob-
Ka i naposuu wnaHe.

He sukopucmosyime ripu-
cmpiti y pa3si MowKoOKeHb.

B YwkodxeHul kaberib Mepex-
HO20 XXUBII€HHS TOBUHEH
b6ymu HezaliHO 3aMiHEeHUU
YMNOBHOBAXEHOIO Cr1y)K60H0
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cepeicHo20 0bcry2o8y8aHHs/
haxisyeM-enieKmpuUKOM.

B YwkodxeHul winaHe nodayi
napu nions2ae HeaalHid 3a-

MiHi. HeobxiOHO sukopucmo- B

g8ysamu nuuie pekomeHoosa-
Hul eupobHUKoM raposuli
winaHa.

B Hikonu He mopkalmechb me-

PEXHO20 WMeKepy ma po- [

3emKu 80J102UMU pyKamu.
B [IposedeHHs pobim 3 mexHiy-
HO20 06cry208y8aHHs 00-
380/19€MbCS MirbKU rpu sul-
HamMuU MepexHiu sunui ma

ocmuasioMmy rnpucmpoi ons ]

YUWEHHS Naporo.
B Pobomu 3 peMoHmMy npunady

max, eMukaume rpucmpid
MminbKU 8 po3emku i3 nepe-
08K/1ro4YeHUM 3arobixXKHUM 8u-
Mukadyem mury Fl.
Bukopucmosgysamu mirnbKu
bpusKko3axuweHi ennekmpuy-
Hi nodoexyeadi i3 nepemu-
HOM r1poeody He meHw 3x1
MM?Z,

Mycbmu Ha mepexxesomy Ka-
6eni abo nodoexysauyi 3ami-
Hro8amu mirnbKu aHano2iyHi
8upobu 3 mum xe bpusko3ax-
UcmomM ma MexaHi4yHo Miy-
Hicmio.

ObepexHicmb npu YUUEHHI
KaxeslbHUX CMIiH 3 efleKmpuy-
HUMU po3emKamu.

MOXymb ripoeodumucs nuwe &N OBEPEXHO
asmopu308aHOK CITyX60r B Cnidkydme 3a mum, w06 me-

o0bcriyeo8y8aHHS KIlieHmMIg.

B 3'eOHaHHS MepexHoz20 Kabe-
J1r0/nodoexysayva He nosuH-
HO niexxamu y 800i.

A\ MOMNEPEAOXXEHHA

B [Ipucmpitl moxe 6ymu nid’ed-
HaHuU nuwe 00 efnieKmpu4Hoi
Mepexi, Wo nosuHHa bymu
8cmaHo8s1eHa e/1eKmMpPOMOH-

pexHi kaberni abo nodosxy-
gauyi He Mo)Ha 6yr10 MowkKo-
oumu Hacmynuewu Ha HUx, y
pesyribmami nepeauHaHHs,
posipeaHHsi abo nodibHo2o
YWKOOXEHHS. Saxuwalime
MepexeHul Kabersb 8i0 xa-
pu, macna ma 20cmpux rno-
8EPXOHb.

mepom 6i0rosioHo 00 cmaH-  BeaneyHe 06CNYroByBaHHsA

Oapmy MixHapOOHOI efnek-
mpomexHidyHoi komicii (MEK)

A\ HEBE3IEKA

IEC 60364. u Kopucmyeaq NoBUHEeH BUKO-

B [Ipucmpid cnid eMukamu
nuwe 0o 3MIHHO20 CmMpyMy.
Hanpyza nosuHHa eidrosida-
mu eKkasaHuMm Ha pipmosit
mabnuyyi npucmporo 0aHuMm
w000 Haripyau.

B Y cupux npuMilyeHHsIX, Ha-
npuknao, y 8aHHUX KiMHa-
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pucmosysamu npucmpid y
8i0rnosidHocmi Ao IHCMpyKuUii.
BiH nosuHeH gpaxosysamu
yMosu Mmicyesocmi ma 38ep-
mamu ygaay Ha mpemix ocib
nid 4yac pobomu 3 rpu-
cmpoem.



3abopoHeHo sukopucmo-
gysamu ripucmpid y subyxo-
Hebe3rne4YyHuUx 30Hax.

[Npu sukopucmaHHi rpu-
cmporo 8 Hebe3rneyHuUX 30Hax
cnid dompumysamucs 8ioro-
8IOHUX npasusl mexHiku 6e3-
neKu.

He sukopucmosysamu ripu-
cmpid, KWOo 8iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKu nowkoo-
)XeHHs abo HezepMemu4Ho-
cmi.

He sunaposysamu ripedme-
mu, wo Micmsimse Wkionusi
01151 300p08’si pe4yo8UHU (Ha-
npuknad, azbecm).

Y )o0HOMy pa3i He mopkKau-
mecsi CmpyMeHs rnapu pPyKor
3 6n1u3bkoi eidcmaHi ma He
Hanpaensume ii Ha modeu
ma meapuH (Hebesreka
oriikie naporo).

He sidkpueamu Hikonu nio
yac ekcrinyamauii npobky
mexHi4Ho20 obcry208y8aH-
Hs1/ 3arnobixHy npobky. Jamu
rnpucmporo neped yum oxo-
JIOHymu.

He dodaeatlime mutiHi 3acobu
abo iHwi 0obasku!
Hebe3sneka onikig naporo ve-
pes eapsqul komern. Neped
3aroeHeHHsIM 80000 damu
Komily OXOJIOHymu.

He cTtocyeTtbes npuctpois SC 3.

Hebesneka oniky yepes ge-
JNUKUU 8uxid eo0u, Konu rnpu-
cmpiti HaxuneHud 6inbwe HiXx
Ha 30 ° y 6ik.

CrocyeTbes Tinbku npuctpoto SC 1.

UK-3

AN MOMNEPEAXXEHHA

B 3abopoHsiembCs eKcrinya-
mauis npucmporo dimbmu
abo HekesarnighikogaHUMU OCO-
6amu.

W L[i npucmpiti He rnpu3Haye-
HuU 0551 sUKOpUCMaHHS
J1100bMU 3 06MEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3yMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
mu abo 3 8iocymHicmio docsi-
dy t/abo sidcymHicmito 8ioro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaokie, Kosiu 80HU 3Haxo-
0simbcsi 11id Haz2r1s100M 8idrio-
gidarnbHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Ka3i8KU 10 3aCmoCcy8aHHIo
npucmpor, a makox ycei-
OOMIIOMb MOXIIUSI PU3UKU.

B He Oos3eonsume dimsam epa-
mu 3 MPUCMPOoEM.

B Cmexumu 3a mum, w,ob
dimu He epanu i3 rpu-
CMpPOEM.

B Tpumamu npucmpiti nodarsi
8i0 Oimedl, NMOKU BIiH 8KII0Ye-
Hul abo we He 0x0/100XKe-
Hud.

B Excrinyamysamu ma 36epi-
eamu npucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma marioHkie!

B [1i0 yac pobomu He 00380-
nssemscsi 6510Ky8aHHs 8axe-
115 nodayi napu / KHOMKU ro-
Oavyi napu.

B Bkrovyaume ripucmpid misb-
Ku npu HasieHocmi 8 kKomiii
g8o0u. B iHwomy sunadky
MOXKiusuti nepeezpis rpu-
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cmpoto (Ous. po30in "YcyHeH-
Hs1 HecripasHocmeu").

B [Ipu 3HAMMI NPUHarexHo-
cmel i3 MpUCMPO0 MOXe
sumikamu 2apsivya eoda!
Hamu npucmpoto 0xXoroHy-
mu.

B He gidokpemroeamu 0odam-
Koee rpunadds eid npu-
CmMporo, NoKu rap suxooums!

&N OBEPEXHO

B [leped sukoHaHHsM 6yOb-
SAKux 0id 3 npucmpoem abo
6insi Hbo20 HeobXxiOHO 3abe3-
neyumu cmitikicms, W06 3a-
nobiecmu HewacHUM surnao-
KaM ma mpasmy8aHHI0 8 pe-
3ynbmami nepekudaHHs rnpu-
cmporo.

B Y )XOOHOMY pa3i He 8UKOPU-
cmoeytme pPO34YUHHUKU, pi-
OUHU, WO Micmsmb PO3YUH-
HUku abo Hepo3eedeHi Ku-
criomu (Hanp., MUtiHi 3acobu,
6€eH3UH, po3pidxysadyi hapb
ma auemoH) i He 3anueatime
IX y Komerl, OCKillbKU 80HU aa-
PECUBHO 8rnugaroms Ha Ma-
mepiasu, sukopucmaHi 8
rnpucmpoi.

B He moxHa 3anuwamu rnpu-
cmpiti 6e3 Haanady nid Yac
pobomu.

YBAlA

B [Ipu mpusarnux pobo4ux nay-
3ax ma oriicrisi 3acmocyeaH-
HA npucmpit BUMKHymu 20-
JIOBHUM 8UMUKa4YeM / eUMu-
Kayem Ha rnpucmpoi ma eu-
msigHymu 8UJiKy 3 MepPEeXi.

B He do3eo051s5iembCs eKcrinya-
mauisi npucmporo rnpu mem-
nepamypi Hux4ve 0 °C.

B HeobxiOHo 3axuwamu rpu-
n1ad eid dowyy. He 36epicamu
rnosa rnpuMilyeHHsIM.

Onsa nignoroBux npmucTpoiB

N OBEPEXHO

B Posmawysamu ripucmpid Ha
meep i, pi6HiIli MOBEPXHI,
wob 3abesneqyumu besrneyHe
1OJ1I0)KEHHSI.

B He Hocimb npucmpiti nid Yac
pobomu 1o YUWEHH!O.

BuaaneHHs Hakuny 3
pe3epByapa

He cTocyeTtbest npuctpois SC 3.

&N OBEPEXHO

B [1i0 yac sudarneHHs1 HaKurny
He 3a2euH4Yytme 8 rnpucmpid
3arnobixHy rpobky.

B He sukopucmosyume npu-
cmpiti 05151 YUWEHHS Naporo,
rnoku e komini nepebysae 3a-
cib Ons1 sudarieHHs1 HaKurly.

B GyObme obepexHi rpu 3a-
[MOBHEHHI Ma CrIOPOXKXHEHHI
napocenapamopa po34UHOM
0n1s1 sudarneHHs1 Hakurly. Pos-
YuH 0151 sudarsieHHs1 Hakury
MoOXXe 3pyltHysamu 4ymiusi
[OBEPXHI.

3axucHi npucTtpoi

&N OBEPEXHO

B 3axucHi npucmpoi criyeyroms
019 3axucmy Kopucmysadie.
BudosmiHa 3axucHuUx rpu-

CMpOoIi8 YU HexmygaHHs HUMU
He 00rycKaembCs.
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3Haku Ha npunagi

CuMBONM 3anexHO Bif TUNY NPUCTPOIO.

N OBEPEXHO

& lNosepxHi npucmporo
MOXymb Hazpieamucsi
nid 4yac pobomu!

@ Hebesneka obesaprosaH-
Hs naporo!

A OsHatiommecs 3 noci(?'-
HUKOM 3 eKcririyamauii!

Akcecyapu npucTporo ans

OYMLLEeHHA napoto

(B 3anexHOCTI Bif, OCHALLEHHS)

MNMpacka

/A HEBE3IEKA

B [apsya rpacka 0rs npacy-
8aHHS Naporo rid MUCKOM i
2apsqul cmpymiHb napu!

B [IpoiHgpbopmysamu iHWUX
ocib npo moxrusy Hebesrneky
oniky. He cnpsimosyeamu na-
posul cmpyMiHb Ha rodel
abo meapuH (Hebe3sreka
orikie naporo). He mopkamu-
CS1 2apsI40K0 rpackoro Ons
npacyeaHHs1 napyro rio mu-
CKOM efleKmpuyHuUx dpomie
abo 3aumucmux npedmemis.

B 3abopoHsiembcs Kopucmyesa-
mucs ripackoro Ors rpacy-
8aHHS nNaporo rid MUCKOM ri-
cns ii nadiHHs, 3a HasseHOCMI
SBHUX 308HIWHIX O3HaK rnouwi-
KOOXeHHs1 abo Hezepmemuy-
HO20 pe3sepsyapy.

UK-5

AN MOMNEPEA>XEHHA

B [Ipogodimb rnpacyeaHHs Ha
cmitkid nosepxHi. licrs po-
6omu He 3abysatime sumu-
Kamu rpacky.

MapoTyp6oulitka

&N OBEPEXHO

B Tpusasie sUKOpUCMaHHS na-
pPo8oI mypbowimku Moxe
npusgecmu A0 NoOPyUweHHs
KposoriocmayvaHHs 8 pyKax
(ceepbrisiuka nanbujie, Xornoo-
Hi nanbui). SIKwo ue mae
mpanunocs, 3pobimb nepe-
p8y 8 pobomi.

B 3acanbHorpuliHIMe 3Ha4yeH-
Hs1 mpueasiocmi 8UKOpU-
CmaHHs1 cmaHo8umu He-
MOX/IU80, MOMY W0 80HO 3a-
nexums 8id0 bazambox ¢hak-
mopie:

— [lepcoHarnbHa cxunbHicme 00
ro2aHo20 KpoeoriocmayvaHHs1
(4acmo xos100HI nasibuj,
ceepbrisiuka nanbuis).

— MiuyHa xeamka nepewkodxae
Kpoegoobiay.

— besnepepsHa poboma 2ip-
we, Hix poboma 3 naysamu.

W [Ipu peaynspHomMy mpuearo-
My guUKopucmaHHi naposoi
mypbowimku i npu noemo-
progaHoMy rnposiei 8idnoesio-
HUX O3HaK (Harnpuknad, ceep-
bnsiyka nanbuyie, Xo0rnooHi
nanbyi) Mu peKomeHOyeMOo
npoumu medu4yHe obcme-
JKEHHH.
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By TasanarbiwWbIiHA apHanfaH Kayincisaik Hyckaynapbl

A[Li BylbiMbIHbI3ObI
anraw pem KosnoaHy
anodbiHOa ocbl Kayirnci3oik
bolibiHWa HycKaynapObl XoHe
icke natidanaHy HycKayIblfbiH

OKbIN WhbIfbIHbI3. Onapra cau

apekem emiHi3. KimarimapObiH

eKkeyiH Oe KeliHal natudanaHy

YWiH Hemece ocbl bylibiMObI

KeliH natidanaHamablH

myrnFanap ywiH cakmari

KOUBIHbI3.

— [laudanaHy HycKaybIHOarbl
epexerniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
)KaszamalbIM OKUfFaHbl anobiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

— bylbimra opHambiniFaH
ecKepmy xeHe HycKay
berneinepi 6ylbIMObI Kayircis
KondaHy ywiH MaHbI30bl
HyckaynapObi 6epedi.

Kayin neHreni

A KAYIN

AybIp XapaKkammaHyra He

erliiMze anapbin corambiH

mikeniet mypde myce anamablH
mayekersze HycKay.

N ECKEPTY

AybIp XapakammaHyra He

erlimMze arnapbin corambiH

bIKmumari Kayinmi xxarOalnapra

Hyckay.

N ABAUTIAHBI3

)KeHin xapakammaHyra

arnaphblir coFambiH bIKMumMarl

Kayinmi xxardalra Hyckay.

HA3AP AY/JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabir
CofamabIH biIKmumari Kayinmi
)Xardalra Hyckay.

AneKTprik Kypamaacrap

A KAYIN

B bylibiMObI cyFa mosbl Xy3y
bacceliHiHOe KonoaHbaHbI3.

B by afbiHbIH 351€eKMPIiiK
6enwekmepi 6ap
bylbimOapra (Mbicaribl,
newmepdiH iwiHe) mikenel
barbimmamaHbi3.

B bylbim Kyam KesiHe
JXalnfaHfFaH Ke30e, OHbI
anbiHbarsbl cy 6aebIHCbI3
mikerieu cy Xemki3y xepi
apKbiibl MOIMbIPMaHbI3.
OHbIH OpHbIHa Monmasipy
YWIH bIObicCMbI
natidanaHbiHbI3.

B bylbiM MEeH Kepek-
)XapakmapObiH, acipece
Kyam cbIMbl, Kayirnci3oik
Kannakwace! MeH by 6epy
winaHeiciHiH xxapamobl
KyUiHOe ekeHdiaiH
meKcepiHi3.

BbylibiMObI 3aKbIMOarFaH
)xaroatiOa natidanaHbaHbl3.

B 3akbiMOarFaH Kyam CbIMbIH
eKinnemmi KbIamem Kepcemy
opmaribifbiHa/anekmpui
MamaHra Oepey
aybICMbIPpMbIN arnbiHbI3.

B 3akbimOarnraH 6y bepy
winaHeiciH depey
aybIcmbipbiHbI3. Tek bylbim
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eHOipywiici ycbiHraH 6y 6epy
winaHeici KordaHblnnybl muic.

B Kabesnb awackl MEH a5ieKmp
po3emkachIH ewkKawaH
biriFanobl KOJIMEH
ycmamaHbI3 He mypmiieHis.

B TexHukasbIK Kbiamem
Kepcemy xyMbicmapbiH meK
XXerni awachblH
aXblpamkaHHaH xeHe by
maa3sanarblWbIH CybIMKaHHaH
KeUiH opbIHOAHbI3.

B bylibiMObI )XeHOey
XYMbICmapbl mekK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy
opmaribifbiHbIH maparibiHaH
OpbIHOanybl Kepex.

B Kyam cbiMbIH/y3apmKbIw
CbIMObI cyFa bambipMaHbI3.

N ECKEPTY

B bylbiMObl meK 371eKmpLUiHiH
IEC 60364 cmaHOapmbIHa
colKec KOHObIpFaH ariekmp
po3emkachiHa XxarFfayra
6os1adkbl.

B bylibiMObl mekK aybicnaribl
MOKKa xariraHbl3. KepHey
6yUbIMHbIH myp KecmeciHde
KepcemirnzeH KepHeyee
calkec 6onybl muic.

B binrandbl benmernepoe,
Mbicarsibl, 6aHHa
benmernepiHde, 6ylbIMObI
po3emkara mek apHaubl FI
Kayincisoik axblpamkbiwbl
apKbIrbl XarnrFaHbl3.

B Kesi0eHeH KuMachbl eH KeMi
3x1 mm? binFandaH
KopfasiFaH 351eKkmpiiik
y3apmkbiw cbiMOapdbl FaHa
natioanaHbiHbI3

Kyam cbiMbI He y3apmKbiw
cbiMOarbl Mygbmanapdbl mek
binirandaH KoOpFaHbICbl MEH
MexaHuKarsbik bepikmiai
calikec Mychmanapra
aybICMbIPbIHbI3.

Anekmp posemkanapbi bap
kaghesnbdi kabbipranapobi
ma3sanay Ke3iHO0e cak
60/1bIHbI3.

A\ ABAWIIAHBI3

Kyam cbiMbl MEH
Y3apmKbIWMbIH KUbIy,
KbICbIrly, CO3blr1y XoHe m.6.
HomuxeciHOe natda 6onfraH
akaynapObiH 6onmaybIH
Kalararnay Kepek. Qnekmpik
CbIMOapObI bICMbIKMbIH,
MaliObIH 8CEPIHEH XXoHe
emKip KbipriapOaH KOpFaHbI3.

Kayinci3 konaaHy

A KAYIN

KK -2

lMatidanaHywbi 6yUbiMObI
HbICaHbIHa balaHbicmbl
KorndaHybl kepekK. bytbiMmeH
XKYMbIC icmey Ke3iHOe
Xepainikmi wapmmapra
Hasap aydapybl KEPEK,
XKaKbIHOa XypaeH
adamOapObl ecKkepyi Kaxxem.
XKapbiny Kayni 6ap
Xxepnepde natdanaHyra
MmbIUbIM canbiHaobI.
BbylbiMObI Kayinmi atimakma
KondaHy Ke3iHOe muicmi
Kayinci3dik epexxesnepiH
cakmay Kaxxem.

Bbytbim andbiHOa
KynamainfaH 6orca, OHbIH
ycmiHOe 3aKbim b6eneinepi
KepiHce Hemece Kemyrep
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6ap 6orica, OHbI
natidanaHbaHbI3.

B KypambiHOa OeHcayrbIK yWiH
3USIHObI 3ammeKkmep
(Mbicarnbl, mackeHoip) 6ap
3ammapObl 6ymMeH
ma3sanamaHbi3.

B )KakbIH aparnbiKkmaH 6y
arblHbIHA KOJIbIHbI30bI
muei3beHi3 XeHe OHbI

adamOapra Hemece ]

XaHyapnapra Kapal

barbimmamaHbI3 (biICMbIK [ |

6y0bIH KylOipy Kayni 6ap).
B Kymim/Kayincisoik
KarnnakwachblH KO10aHbIC

b6apbicbiHOa ewkawaH |

awnaHbi3. ArndbiMeH 6ylbim
CyblFaHwa KymiHi3.
B Tasanarbiw 3ammapOsbl

Hemece backa KocranapOobl u

KytimMmaHbi3!

B bicmbik Ka3aHHaH byra
warnobify Kayni 6ap. CymeH
mornmaeipmac 6ypbiH

Ka3aHObl CybIMbIHbI3. [ |

SC 3 byibiMblHa acep eTnenai.

B bylibim KoridaHy 6apbicbiHOa

30°-maH apmbiK u

eHKelminzeH Kke30e kammbl
CYy WhbIfbIHbIHAH KYUIK any
kayni 6ap.
Tek SC 1 6yMbimaapbiHa xaTagbl.

N\ ECKEPTY

B bGananapra Hemece HycKay
bepinzeHxok adamoapra 6y
bylbIMObI natidanaHyra
6os1malios!.

B byl KypbinfbiHbl (hU3UKaTbIK,
CEeHCOopIibIK Hemece akbli-ol
OaMybl WeKkmerzeH Hemece
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maxipubeci xxeHe/Hemece
binikminiei xxoK alamoap
6inikmi MamMaHHbIH
6akblnaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OChbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbiMObI KornidaHy maciri
JKOHEe OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinmez2eH
ke30e naudanaHbaybl muic.
Gananapra KypbirfbiIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeH3.
bananapra KypbinifbIMeH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapobl bakblnan omsipy
Kepex.

Bbylbim ewipinmezeH Hemece
CcybiMaraH Ke30€, OHbl
bananapdaH anwak
ycmaHpbI3.

BbylbimMObI mek
curnnammamara Hemece
cypemke calikec
Kos0aHbIHbI3 HEMECEe
cakmanbi3!

by uiHmipeaiH/by wbirapy
mydmeciH KordaHbIc
bapbicbiHOa KbiCraHbI3.
bylibiMObIH Ka3aHOa cy
bornfaH ke30e FaHa KOCbIHbI3.
oumrnece bylbIM Kammeal
KbI3bIrT Kemyi MyMKiH
("Kedepeinep 6onraHOa
Kemek arny" 6enimiH
KapaHbI3).
Kepek-xapakmapOnbl
axXblpamkaH Ke30e, bICmbIK
cy mamuwiblnaybl MyMKiH!
BytibiMm cybiraHwa KymiHi3s.



B by whifbln XxamkaH Kke3oe
Kepek-xapakmapObl
bytibiMHaH axblpamnaHbi3!

N\ ABAUTIAHBI3

B Kayinmi xarOatnap MeH
bylbImM 3aKbiMOarybIHbIH
anodbiH any ywiH 6ylbiMObI
natidanaHy andbiHOa
Kayinci3dik waparnapbiH
cakmay Kaxem.

B Cy pesepsyapbiHa
epimkiwumepdi, epimkiwi 6ap
cylbikmbiKmapObl Hemece
apanacmsipbiiMaraH
KblWKbli0apdbl (Mbicarsbl,
XKYFbIW 3ammap, XaHapmad,
bosiynapra apHasnfaH
epimkiw Hemece ayemoH)
KytoFa mbilbIM casibiHaokbl,
atimnece 6ylibimOa
KorndaHblrnambiH
Mamepuarnoapra 3usiH
Kkenimipyae 6onadkl.

B bylibiMObI ewKawaH Kocyrbl
KyUiHOe Kanodbipyra
6onmalosbl.

HA3AP AY/JAPbIHbI3

B ¥3aK yakbim icke Kocblnmad
mypfaH Xardalda XoHe
natidanaHydaH KeUiH
6yUbIMObI Hezi32i KOCKbIW/
OylbIM KOCKbIWbIH 6acbir
OWIpPIHI3 XoHe 3NIeKmMpIliK
alwaHbl axblpambiHbI3.

B Temnepamypa 0 °C-0eH
mewmeH 6ornraHda bylibiMObI
KondaHbaHbI3.

B bylibiMObI xXaHbbIpdaH
cakmaHbI3. [Janada awbiK
acnaH acmbiHOa cakmayfa
6onmadosbl.

Tike TypaTbiH Oynbimaap

YLWiH

AN ABAUJIAHbI3

W Kayirnciz mypyosbl
Kammamacsbi3 emy yWiH,
bylbiMObI 6epik, meaic
6emke KolibIHbI3.

B bylibiMObl ma3anay
XKYMbICbIHbIH 6apbicbiHOa
macbiMandamaHbi3.

Ka3aHAanITaTTbITa3aﬂay

SC 3 byMbiMbIHA acep eTneiai.

N ABAUTIAHBI3

B Kakmbl kemipy 6apbicbIHOa,
bylbimMra Kayinci3oik
KasinakKulacblH bypamaHbi3.

B KaszaHOa Kakmbl kKemipaiwl
3am b6ap bonraHda by
ma3sanarbiWbIH
KondaHbaHbI3.

B bylbiMObl KaKMbl Kemipail
epimiHOIMeH monmabIpy XoHe
b6ocamy Kes3iHOe cak
60sbIHbI3. Kakmbl kemipaiw
epimiHOi cesimmarn
6emmepdi by3ybl MyMKIH.

Kayincisaik kypanaapbl

AN ABAWUTIAHbI3

B Kayinci3dik
KYpbInfblnapblHbIH MaKkcamal
- KoniGaHywbliapobl
KayinmeH cakmaHObIpy,
)KoHe onapOdbl e32epmyee
Hemece bakblnaycbi3
Kanobipyra 6onmatiosl.
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Bynbimaarbl cumBongap
MeH Genrinep

Byibim Typi 6QiibiHILIEa Benrinep.

N ABAUTIAHBI3

& bylbiMHbIH 6emi
KondaHy Kes3iHOe

KbI3ybl MyMKIH!
Byra wandbiry kayni!
/\[J] Kor10aHy HyckaynbifbiH
= OKbIM WhIfbIHbI3!

Kocankbl 6y TazanarbliLlbl

(xabablkTanybiHa 6ainaHbICTbI)

YTik

A KAYIN

B by KbiCbIMbI XXOFapbl ymiK
)KOHe bicmbliK by afbiHbI!

B Hacka adamOapdbl Kydin
Karny MyMKiHOiei myparibi
€eCKepiHi3. by afbIHbIH
adamoOap Hemece
)XaHyapnapra Kapau
barbimmamaHbI3 (biICMbIK
6yOdbIH KyUOipy Kayni 6ap). by
KbICbIMbI XXOFapbl Ymikmi
aniekKmpriik cbimoapra
HeMece XaHfblW 3ammapra
muei3beHis.

B by KbiCbIMbI ymi2i
KynamainfaH 6orica, alKbIH
3aKbiMOap He arbiHOap
KepiHce, OHbI natdanaHyra
6onmadosbl.

N ECKEPTY

B by KbiCbIMbI Ymiai mypakmabl
6emme KondaHblnybl XeHe
KOUbIIybl KEPEK.

By Typb6oKbinwarbl

AN ABAUJIAHbI3

B 5y myp6oKbinwarbiHbIH y3aK
KbI3Mem emy mMep3imi
OipindeH nauda b6onraH
Konodafbl KaH aliHasbIMbIHbIH
Oy3blnibicmapbiHa aKesyi
MYMKIH (caycakmapObiH
KblWybl, CybIK caycakmap).
Eeep myHOal xardali opbiH
arsica, Xymbicma ya3iric
)KacaHbl3.

B )Kannbl KorndaHy Mep3iMiH
alikbIHOayFra 6onmatobl,
cebebi byn bipHewe acep
gakmopsbiHa batinaHbiCmbl
6onadkbi:

— Hawap kaH aliHarnbIMbIHa
XXeke beliMOirnik (XKui cyblK
caycakmap, caycakmapObiH
KbIWybl).

— Kammabi ycmay KaH
aliHarnbIMbIHa Kedepei
Kerimipeoi.

— XXymbicmbl y3inicmepmeH
OopbIHOay y3inicci3
JKyYMbICmaH aKcbl 6051bIr
mabbinaisl.

B 5y mypboKbinwarbiH Xyuert,
y3aK yakbimma ratdasiaHraH
)XoHe calikec beseinepliH
(Mbicarnbl, caycakmapObiH
KblWybl, CybIK caycakmap)
Kalima nati0a 6osiraH
Xardauda Oapieepze Kaparny
YCbIHbI1aobI.
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Bug' tozalagich uchun xavfsizlik yo'rignomalari

A[Ll] Qurilmani ilk bor foy-

dalanganishdan ol-
din ushbu xafvsizlik yo'riqnoma-
lari bilan asl foydalanish
bo'yicha yo'rignomani 0'qib
oling. Ular bo'yicha harakat qi-
ling. Ikkala kitoblarni keyingi foy-
dalanish yoki keyingi foydala-
nuvchi uchun saqlab qo'ying.

— Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalar-
dan tashqari qonun chiqaruv-
chining umumiy xavfsizlik va
baxtsiz hodisaning oldini olish
qoidalariga rioya qilish kerak.

— Qurilmadagi ogohlantiruvchi
va yo'llanmali tunukalarida
xavsiz ishlash to'q'risida mu-
him yo'llanmalar berilgan.

Xavf bosqichlari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlanishiga va
o'limga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

AN\ EHTIYOT BO'LING

Engil jarohatlanishga olib kelishi
mumbkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

DIQQAT

Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsat-
ma.

Elektr gismlar

A XAVFLI

uz -1

Qurilmani ichida suv bor bas-
seynda ishlatmang.

Bug' oqimini elektr qgismlari
bor jihozlarga yo'naltirmang,
misol uchun, pechlar ichiga.
Yechiladigan suv baki yo'q
qurilmalar tokka ulangan
bo'lsa ularni bevosita suv kra-
nidan to'ldirmang. Uning
o'rniga to'ldirish uchun alohi-
da idishni ishlating.

Qurilma va qo'shimcha jihoz-
larni, aynigsa tamoqqa ula-
nish kabelini, saqlovchi kla-
pan va bug'ni, tegishli holatda
bo'lishini tekshiring.
Shikastlar bo'lsa qurilmani
ishlatmang.

Shikastlangan tarmoqqa ula-
nish kabelini avtorizatsiyalan-
gan mijozlar xizmati/ elektr
ustasi orqali almashtiring.
Bug' shlangi shikastlangan
bo'lsa uni darrov almashti-
ring. Faqat ishlab chiqaruvchi
tavsiya qilgan bug' shlangini
ishlatish mumkin.

Tarmoq kabeli bilan rozetkani
hech gqachon nam qo'l bilan
ushlamang.

Texnikaviy xizmat ko'rsatish
ishlarini faqat tarmoq kabelini
tortib va bug' tozalagichini so-
vutib amalga oshiring.
Ta'mirlash ishlarini fagat av-
torizatsiyalangan mijozlar xiz-
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mati amalga oshirishi mum-
kin.

B Tarmoq kabeli/uzaytirgich ka-

bel syvda yotishi mumkin
emas.

N\ OGOHLANTIRISH
B Qurilmani faqat elektr o'rna-

tuvchi orqali IEC 60364
bo'yicha o'rnatilgan elektr tar-
moqqa ulang.

Qurilmani fagat o'’zgaruvchan
tokka ulang. Kuchlanish quril-
maning tunukasida ko'rsatil-
gandek bo'lishi kerak.

Nam xonalarda, misol uchun,
vannada, qurilmani faqat F|
o'chirgichi ulangan rozetka-
larga ulang.

Faqat kesimi kamida 3x1
mm? bo'lgan sachragan suv-
dan himoyalangan elektr
uzaytirgich kabellarni ishla-
ting.

Tarmoq yoki uzaytirgich ka-
beldagi ulanishlarni faqat bir
xil turda sachragan suvdan
himoyalangan va mexanikalik
qattiqligi baravar bo'lganlari
bilan almashrtiring.
Rozetkalar o'rnatilgan plitkali
devorlarni tazalaganda ehtiy-
ot bo'ling.

AN\ EHTIYOT BO'LING
B Tarmoq yoki uzaytirgich ka-
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beliga bosib qolish, qisish,
tortish kabi harakatlar orqali
ziyon ko'rsatmaslikka harakat
qiling. Tarmoq kabellarini issi-
qlik, moy va o'tkir qirralardan
saglang.

Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

Uz -2

Foydalanuvchi qurilmani qoi-
dalarga rioya qilgan holda
ishlatishi kerak. U mahalliy
Sharoitlarni inobatga olib
qurilmani ishlatayotganda
atrofdagi odamlarga ehtiyot
bo'lishi kerak.

Portlash xavfu bor joylarda
ishlatish taqiqlanadi.
Qurilmani xavfli mintaqalarda
ishlatayotganda tegishli xavf-
sizlik qoidalariga rioya qilish
kerak.

Agar qurilma oldin tushgan,
ko'rinarli holatda shikastlan-
gan bo'lsa yoki zich bo'lmasa
undan foydalanmang.
Tarkibida sog'likka ziyon kelti-
radigan moddalar bor (misol
uchun, asbest) narsalarga
bug' ishlatmang.

Bug' ogimiga hech qachon
qgisqa masofadan qo'l bilan
tegmang yoki odamlar yoki
hayvonlarga yo'naltirmang
(kuyib qolish xavfi).
Texnikaviy xizmat ko'rsatish/
xavfsizlik klapanini ishlagan
paytda ochmang. Oldin quril-
mani sovuting.

Tozalash vositasini yoki bos-
hqga qo'shimchalarni sol-
mang!

Qaynoq qozondan kuyib go-
lish xavfi. Suvni quyishdan ol-

din gozonni sovuting.
SC 3 qurilmalariga tegishli emas.



B Agar qurilma ishlayotganda
yoniga 30° ko'p egisa ko'r suv
tushib kuyish xavfi paydo
bo'ladi.

Bu fagat SC 1 qurilmalariga tegishli.

&N OGOHLANTIRISH

B Qurilmani bolalar va instruktaj
berilmagan odamlar ishlatishi
mumin emas.

B Ushbu qurilma jismoniy, se-
zishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q
va/yoki bilimi yo'q odamlar or-
qaliishlatilishi mumkiin emas,
faqat ular xavsizligi ushun ja-
vobgar odamlar nazoratida
bo'Imasa yoki qurilmani ishla-
tish bo'yicha yo'riglarni olib,
natijadagi xavflarni tushunib
olgan bo'Imasa.

B Bolalar qurilma bilan o'ynashi
mumkin emas.

B Bolalar qurilma bilan o'yna-
masligi uchun olarni nazorat
qilib turing.

B Qurilma o'chirlmagan yoki so-
vumagan bo'lsa uni bolalar-
dan uzoglashtiring.

B Qurilmani faqat ta'rifi yoki ras-
mlar bo'yicha ishlating yoki
saqglang!

B Bug' tutqichini / bug' tug-
machasini ishlatganda qisib
qo'ymang.

B Qurilmani faqat qozonda suv
borligida yoqing. Aks holda
qurilma qizib ketishi mumkin
(nosozliklardag yordamni
qarang).

B Qismlarini ajratganda qaynoq
suv tomchilashi mumkin!
Qurilmani sovuting.

B Bug' chiqib turganda qurilma-
dan qismlarni chigarmang!

N EHTIYOT BO'LING

B Qurilmada hoki u bilan bar-
cha harakatlardan oldin mu-
vozanat oling, shunday qilib
qurilma tushishi sababidagi
baxtsiz hodisa yoki shikastla-
nishlarning oldini olasiz.

B FEritma, tarkibida eritma bor
suyuqliklarni yoki suyultiril-
magan kislotalarni (misol
uchun, tozalash vositalari,
benzin, bo'yoq suyultirgich va
atseton) qozonga solmang,
chunki ular qurimadagi mod-
dalarga ta'sir qiladi.

B Qurilmani ishlab turganida
hech qachon nazoratsiz qol-
dirmang.

DIQQAT

B Uzoq ish tanaffuslarida va
ishlatgannan so’'ng qurilmani
bosh o'chirgich / qurilma
o'chirgichida o’chirib so'ngra
tarmoq kabelini tortib oling.

B Qurilmani 0 °C past tempera-
turalarda ishlatmang.

B Qurilmani yomg'irdan sa-
glang. Tashqarida qo'ymang.

Konsollik qurilmalar

AN EHTIYOT BO'LING

B Qurilmani qattiq joyga
qo'ving, shunday qilib u mu-
Siahkam turadi.

B Qurilmani tozalash paytida
ko'tarmang.
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Qozonni ohakdan tozalash
SC 3 qurilmalariga tegishli emas.

N EHTIYOT BO'LING

B Ohaldan tozalash paytida sa-
qlash klapanini qurilmaga bu-
ramang.

B Ohakdan tozalash vositasi
qozonda qolsa bug' tozalagi-
chini ishlantmang.

B Ohakdan tozalash eritmasini
bug' tozalagichiga quyish va
undan to'kish paytida ehtiyot
bo'ling. Ohakdan tozalash
eritmasi ta'sirchan yuzlarga
ta'sir etadi.

Xavfsizlik jihozlari

AN EHTIYOT BO'LING

B Xavfsizlik jihozlari foydala-
nuvchini himoyalaydi va ular-
ni o'zgartirish va ulardan
o'tish mumkin emas.

Qurilmadagi belgilar
Belgilar qurilma turiga bog'liq.
N EHTIYOT BO'LING
& Qurilmaning yuzalari ish-
lash paytiga qizadi!
A Bug' orqali kuyish xavfi
bor!
Foydalanish yo'rigno-
A maysini o'qib <))/ling(.7
Bug' tozalagichi jihozlari
(jihozlanishga bog'liq)
Dazmol
A XAVFLI
B /ssiq sigilgan bug'lik dazmol
va issiq bug' oqimi!
B Boshqga odamlarni mumkin

kuyish xavfi haqida ogohlanti-
ring. Bug' oqgimini hech qa-

chon odam yoki hayvonlarga
yo'naltirmang (kuyish xavfi).
Issiq siqilgan bug'lik dazmol
bilan elektr kabel yoki yonuv-
chan narsalarga tegmang.

B Sigilgan bug'lik dazmol tush-
gan bo'lsa, ko'rinarli shikastlari
bor bo'lsa yoki zich bolmasa
uni ishlatish mumkin emas.

N\ OGOHLANTIRISH

B Sigilgan bug'lik dazmolni
go'zg'almaydigan yuzada
ishlatish va qo'yish kerak.

Turbo bug' chyotkasi

N EHTIYOT BO'LING

B Turbo bug' chyotkasini uzoq
vaqt ishlatish kaftlarda tebra-
nishlar sababidagi qon oqimi
nosozliklariga olib kelishi
mumekin (barmoqlar qichishi,
sovuq barmoaqlar). Agar bular
paydo bo'lsa, ishga tanaffus-
larni Kiriting.

B fFoydalanish uchun umumiy
muddatni aniglash mumkin
emas, chunki bu ko'p omillar-
ga bog'liq:

— Yomon qon oqgimiga shaxsiy
moyillik (ko'pincha sovuq bar-
moaqlar, barmoqlar qichishi).

— Qattiq ushlash qon ogimiga
zarar yetkazadi.

— Tanaffuslar Kiritilgan ish to'xtov-
Siz ishdan ko'ra yaxshiroq.

B Agar turbo bug' chyotkasini
muntazam ravishda, uzoq
vaqt ishlatib tegishli belgilar
(misol uchun, barmoqlar qi-
chishi, sovuq barmoqlar) pay-
do bo'lsa, shifokorga ko'ri-
nishni tavsiya qilamiz.
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